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AENOTM AHDOO0O01 Hair Dryer is designed for drying and styling hair.
Technical Specifications

Supply voltage: 220-240V (AC); 6.8A. Frequency: 50/60 Hz. Power: 15000 W
(max). Motor speed: up to 110,000 rom. Number of temperature modes:3.
Number of operating speeds: 3. Noise level (at a distance of 1 m): <75 dB. Thermal
sensor for protecting the hair from overheating. lonization function. Self-cleaning
function. Device overheat protection. Power cord length:1.95 m.Colour: grey, black.
Case material: ABS plastic, polycarbonate. Nozzle material: polyamide 66. Size
(LxWxH): 255x985x765 mm. Operating conditions: temperature 0..+40°C,
relative humidity < 90 % (without condensation). Storage conditions: temperature
-10..+40 °C, relative humidity <90 % (without condensation).

Scope of Delivery (see fig. A)

AENO™ AHDOO0O1 Hair Dryer, magnetic concentrator nozzle, magnetic diffuser
attachment, travel bag, Quick Start Guide.

Device Elements and Accessories (see fig. A)

1- magnetic concentrator nozzle, 2- indicator, 3- speed control button,
4 — temperature control button, 5- Cool Shot button, 6 - power switch, 7 - air
inlet, 8 - power cord, 9 — magnetic diffuser attachment, 10 - travel bag.
Limitations and Warnings

The device is not intended to be used by children under the age of 14 or by
persons with reduced physical, mental or intellectual abilities if they do not have
sufficient experience or knowledge of its operation, and if they are not under the
supervision of a person responsible for their safety. The device is intended for
domestic use only. Do not use the device outdoors. Do not use the device near
water, in bathrooms, in the shower or swimming pools (see fig. F). Do not drop
or throw the device. Do not use a device that is damaged or has previously fallen
into water. Do not leave the device that has been turned on unattended. Do not
allow children to play with the device. Connect the device directly to the
electricity supply, do not use extension cords. Disconnect the device from the
electricity supply by grasping the plug, not the power cord. Make sure that the

|-If_yo_u _ha;e_al:yau_esziz;ns_ OFis_su?ss_wﬂ:ﬁy;u?A_Eh_lO_dgvi_ce_ pTegse_ ‘contact our !
' online support team support@aeno.com or aeno. com/service-and-warranty. !
! Thisis a better o n than visiting the store and will save you ti
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rated voltage and frequency indicated in the technical specifications correspond

to the parameters of the electricity supply. Use the device with dry hands only.

Do not cover the air inlet while the device isturned on. Make sure that the power

cord does not get twisted, bent or pressed by anything, and does not come into

contact with hot objects or heat sources. Do not use chemical or aggressive

detergents, abrasive pastes, acids, solvents, or metal sponges for cleaning. Use

only original accessories. Detailed information can be found in the complete

operation manual, available at aeno.com/documents.

Temperature Modes of the Device

The device has 3 temperature modes: cold, warm, hot. The current operating

mode of the device can be distinguished by the colour of the indicator (see

“Device Indicator Statuses”).

Operating Speeds of the Device

There are 3 device operating speeds available: low, medium, high. The

brightness of the indicator changes depending on the selected speed: the

higher the speed, the higher the brightness of the indicator.

Intended Purpose of Accessories

e The concentrator nozzle gathers air into one powerful stream. It is
recommended for creating straight hairstyles and root volume.

e The diffuser attachment distributes the airflow into multiple weaker
streams. It is recommended for styling curly and wavy hair.

Device Indicator Statuses

Indicator status Description

Blue indicator ison Cold temperature mode is activated

Purple indicator is on Warm temperature mode is activated

Red indicator is on Hot temperature mode is activated

Indicator is off The device is not connected to the electricity
supply or is turned off

Button Functions

Button | Action Function
) Move to the | position Turn on the device
(o Move to the O position Turn off the device
=
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Button | Action Function
A\ Press once Switch the operating speeds of the
) device
"
Press once Switch the temperature modes of
the device
/ \ Press and hold Activate Cool Shot
[ o)
\_/

Preparing the Device for First Use

1. Carefully open the package and remove the accessories and the travel bag
with the device. Take the device out of the travel bag.

2. Clean the device and accessories (see “Cleaning and Maintenance”).

Operating Instructions

1. If you need to use a nozzle or an attachment, connect it to the device until
it clicks into place (see fig. B). The device can also be used without a nozzle
or an attachment.

2. Insert the power cord plug into an outlet.

3. Move the power switch to the I (“On”) position.

Note. The ionization function is activated automatically each time the device is

turned on.

4. Adjust the temperature and the speed by pressing the corresponding
control buttons on the device once.

5. Dry the hair. Style it, if necessary.

6. Move the power switch to the O (“Off") position.

7. Unplug the device.

Cleaning and Maintenance

WARNING! Clean the device only after unplugging it and letting it cool down

completely.

Cleaning the case and the accessories. Wipe the case of the device and the

accessories with a soft cloth dampened in clean water, then wipe dry.

Cleaning the filter. The filter traps dust and hair that may enter the device

during its operation and storage. The filter should be cleaned every 2-4 weeks

10 aeno.com/documents



to maintain stable operation of the device. Clean the filter by following the

steps below:

1. Lower the air inlet by pulling it downwards (see fig. C).

2. Remove dust and hair from the filter using adry cloth and/or a brush (see fig. E).

WARNING! Do not wash the filter under running water.

3. Reinstall the air inlet (see fig. D).

Self-Cleaning Function

For a detailed description of the self-cleaning function, see the complete

operation manual available at aeno.com/documents.

Troubleshooting

1. The device does not turn on. Possible causes: the outlet is defective; overheat
protection was activated. Solution: check if the outlet is working correctly by
plugging another device into it, if necessary reconnect the device to a
working outlet; unplug the device and let it cool down completely.

. The airflow is weak. Possible causes: foreign objects present in the nozzle or
in the attachment; low operating speed is selected. Solution: unplug the
device, allow it to cool down completely, then remove and clean the nozzle
or the attachment; adjust the speed using the speed control button.

WARNING! If none of the suggested methods solved the problem, contact the

supplier or an authorized service centre. Do not disassemble or attempt to

repair the device yourself.

N

ASBISc reserves the right to modify the device and to make changes and additions to
this document without prior notice to users.

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer information: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Made in China. All trademarks and names herein are the property of
their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the device,
as well as connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.
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m Fen za kosu AENO™ AHDOO0OI1 je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.
Specifikacije
Napajanje: 220-240 V (AC); 6.8 A. Frekvencija: 50/60 Hz. Snaga:1500.0 W (najvise).
Brzina rotacije motora: do 110 000 o/min. Broj temperaturnih rezima:3. Broj
radnih brzina: 3. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): <75 dB. Toplotni senzor za
zastitu kose od pregrijavanja. Funkcija ionizacije. Funkcija samociscenja. Zastita
uredaja od pregrijavanja. Duzina kabla za napajanje: 195 m. Boja: siva, crna.
Materijal kucista: ABS plastika, polikarbonat. Materijal naglavaka: poliamid 66.
Veligina (Dx$xV): 255x985x76,5 mm. Uslovi koristenja: temperatura O..+40 °C,
relativna viaznost <90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
=10..+40 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A)
Fen za kosu AENO™ AHDOO0O1, magnetni naglavak-koncentrator, magnetni
naglavak-difuzor, futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi i komponente uredaja (v. sliku A)
1- magnetni naglavak-koncentrator, 2 - indikator, 3- dugme za kontrolu
brzine, 4 - dugme za kontrolu temperature, 5- dugme za hladno puhanje,
6 - prekida¢ za napajanje, 7- reSetka za usisivanje vazduha, 8- kabl za
napajanje, 9 - magnetni naglavak-difuzor, 10 - futrola.
Ograniéenj pozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina
ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Uredaj je namijenjen
isklju¢ivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Nemojte
koristiti uredaj u blizini vode, u kupatilima, tusevima, bazenima (v. sliku F).
Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj koji je ostecen iIije
! Ako imate bilo kakvih pitanja ili problema dok Koristite svoj AENO uredaj,
! molimo, kontaktirajte korisnicku podrsku putem e-poste support@aeno.com
: ili onlajn chata na aeno.com/service-and-warranty. Strucnjaci ¢e vam
pomodi u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi
, opetovanog odlaska u trgovinu.
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na neki nacin dosao u kontakt sa vodom. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez

nadzora. Ne dozvolite djeci da se igraju sa uredajem. Prikljucite uredaj direktno

na napajanje, nemojte koristiti produzne kablove. Iskljucite uredaj iz elektricne

uti¢nice drzeci utikac, a ne kabl za napajanje. Uvjerite se da nazivni napon i

frekvencija navedeni u tehnic¢kim specifikacijama odgovaraju parametrima

elektricne mreze. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne prekkrivajte

reSetku za usisivanje vazduha dok uredaj radi. Uvjerite se da kabl za napajanje

nije uvrnut, savijen, ukljesten i da nije u dodiru sa vruéim predmetima ili

izvorima topline. Za cis¢enje aparata nemojte koristiti hemijske i agresivne

deterdZente, abrazivne paste, proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni

metalne sundere. Koristite samo originalne dodatke. Detaljne informacije

mozete pronaci u kompletnom priru¢niku za upotrebu koji je dostupan na

aeno.com/documents.

Temperaturni rezimi uredaja

Uredaj ima 3 temperaturna rezima: hladni, topli, vruci. Trenutni rezim rada

uredaja razlikuje se po boji indikatora (v. "Indikacija uredaja").

Radne brzine uredaja

Dostupne su 3 brzine rada uredaja: niska, srednja, visoka. Zavisno od odabrane

brzine, svjetlina indikatora se mijenja: sto je veca brzina, indikator svijetli jace.

Namjena naglavaka

« Naglavak-koncentrator sakuplja vazduh u jedan snazan mlaz. Preporucuje
se za kreiranje ravnih frizura i volumena kod korijena.

e Naglavak-difuzor rasporeduje protok vazduha u vise slabijih mlazova.
Preporucuje se za oblikovanje kovréave i loknaste kose.

Indikacija uredaja

Status indikatora Znaéenje

Svjetli plavo Ukljucen je hladni temperaturni rezim

Svjetli ljubic¢asto Ukljucen je topli temperaturni rezim

Svijetli crveno Ukkllju¢en je vruci temperaturni rezim

Ne svjetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en

16 aeno.com/documents



Funkcije dugmadi

Dugme | Radnja Funkcija

'R Pomjeravanje u polozaj | Ukljucivanje uredaja
Pomjeravanje u polozaj O Iskljucivanje uredaja
Jedno pritiskivanje Prebacivanje brzina uredaja
Jedno pritiskivanje Prebacivanje temperaturnih rezima

uredaja

/ Pritisnite i drzite Ukljucivanje hladnog puhanja

e

N/

Priprema uredaja za prvu upotrebu

1. Oprezno otvorite pakovanje i izvadite futrolu sa uredajem i dodatke. Izvadite
uredaj iz futrole.

2. Ocistite uredaj i pribor (v. "Cisé¢enje i odrzavanje").

Koristenje uredaja

1. Ako trebate koristiti naglavak, pricvrstite ga na uredaj dok ne klikne (v.
sliku B). Uredaj se moze koristiti i bez naglavaka.

2. Utaknite kabl za napajanje u elektri¢nu uti¢nicu.

3. Okrenite prekidac za napajanje u polozaj I ("Uklju¢eno").

Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj

ukljudi.

Podesite temperaturu i brzinu jednim pritiskivanjem odgovarajucih

kontrolnih dugmeta na kucistu uredaja.

. Osusite kosu. Oblikujte je, ukoliko je potrebno.

. Pomjerite prekidac u polozaj O ("Isklju¢eno").

. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Prije ¢is¢enja uredaj treba da bude iskljuen i da se potpuno ohladi.

Ciscenje kudista i naglavaka. Obriite kuciste uredaja i naglavke mekom

krpom navlazenom u Cistoj vodi, a zatim osusite.

»

Nown
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Ciscenje filtera. Filter zadrzava prasinu i dlake koje mogu u¢i u uredaj tokom
njegovog rada i skladistenja. Za odrzavanje stabilnog rada uredaja potrebno je
ocistiti filter svake 2-4 sedmice. Ocistite filter na sljededi nacin:

1. Spustite reSetku za usisivanje vazduha povlacenjem prema dolje (v. sliku C).
2. Uklonite prasinu i dlake sa filtera suvom krpom i/ili éetkom (v. sliku E).
PAZNIJA! Nemojte ispirati filter teku¢om vodom.

3. Vratite reSetku za usisivanje vazduha (v. sliku D).

Funkcija samogéiséenja

Detaljan opis funkcije samocis¢enja dat je u kompletnom korisnickom
priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.

Otklanjanje eventualnih gresaka

1. Uredaj se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: utic¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice
prikljuc¢ivanjem na nju drugog uredaja, ako je potrebno, ponovo prikljucite
uredaj na ispravnu uti¢nicu; Iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.
Slab protok vazduha. Moguci uzroci: nesto se zaglavilo u naglavku; odabrana
je niska radna brzina. Rjesenje: iskljucite uredaj, ostavite da se potpuno
ohladi, a zatim skinite i oCistite naglavak; podesite Zeljenu brzinu pomocu
dugmeta za kontrolu brzine.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rie$avanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

N

ASBISc zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi dopune i izmjene u ovaj
dokument bez prethodne najave korisnicima.

Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma kupovine proizvoda.

Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi spomenuti zastitni znakovi i trgovacki
nazivi vlasnistvo su njihovih odgovarajucih viasnika.

Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, certifikati,
informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne
su za preuzimanje na aeno.com/documents.
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CelwwoapbT AENO™ AHDOOO1 e npefHa3HayeH 3a cylleHe n opopMaAHe
Ha KocaTa.
TeXHUYECKMN XapaKTe pPUCTMKMN
3axpaHBaLLo HanpexeHue: 220-240 V (AC); 6,8 A. YecToTa: 50/60 Hz. MowHocT:
1500,0 W (Makc.). CKopocT Ha BbpTeHe Ha asuratens: go 110 000 rpm. Bpon
TemMnepaTypHu pexumu: 3. Bpot paboTHM ckopocTu: 3. HMBO Ha Wyma (Ha
pasctoaHne 1m): <75dB. TepMuyeH ceH30p 3a 3alMTa Ha KocaTa oOT
nperpsBaHe. QOyHKUMA 33 MoHM3auMs. DYHKUMS 3a  CaMoModucTBaHe.
MpeanasBaHe Ha yCTPOMCTBOTO OT MperpsBaHe. Jb/KMHaA Ha 3axpaHBallus
kaben: 195m. LBaT: cuB, YepeH. MaTepuan Ha kopnyca: ABS nnactmaca,
nonuvkap6oHaT. MaTepuan Ha npucTaBkuTe: nonnammng 66. Pasmep (OxLLxB):
255x985x76,5 mm. YcnosBmsa Ha ekcnnoaTauua: Temnepatypa 0..+40 °C,
OTHOCWTENHA BAAXHOCT < 90 % (6e3 KOHAEH3aUMs). YCOBUS Ha CbXpaHeHMe:
TemnepaTtypa -10...+40 °C, oTHOCUTeNHa BNayKHOCT < 90 % (6e3 KoHAeH3aLuusa).
OKOMMMEKTOBAHOCT (BXK. ur. A)
Cewoap AENO™ AHDOO0O1, MarHuUTHa NMpucTaBKa KOHLEHTpaTop, MarHUTHa
Ovdy3epHa NpUCTaBKa, Kanbd, KPaTKo PbKOBOACTBO Ha NoTpetutens.
EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U aKcecoapM (Bx. dur. A)
1- MarHuTHa MpUCTaBKa KOHLEHTpaTop, 2- WHAMKaTop, 3- GyToH 3a
perynvpaHe Ha CKOpOCTTa, 4 - GYyTOH 3a perynvpaHe Ha TemnepaTypata,
5- 6yToH 3a CTyaeHO o6ayxBaHe, 6- MpeBKIOYBATEN 3a 3axpaHBaHe,
7 - peleTKka 3a BCMyKBaHe Ha Bb3fdyx, 8- 3axpaHBall kaben, 9 - MarHuTHa
Andy3sepHa npuctaBka, 10 - kanbd.

rp: v npeaynp
YCTPOICTBOTO He € NpeAHa3HaYeHo 3a M3Mon3BaHe oT Aeua nop 14-roauniuHa
Bb3PacT UK OT INLA C HaMaNeHn GU3NYECKM, YMCTBEHWN U MHTENEKTYanHu
CMOCOGHOCTH, aKO Te HIMAT JOCTaTbYeH OMWT U NO3HaHWS 3a eKcrnoaTaums
Ha YCTPOWCTBOTO, M ako He ca Mo Haa3opa Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a TaxHaTa
6e30MacHOCT. YCTPOMCTBOTO € NpefHa3HaueHo 3a M3Mo/38aHe CamMo B AOMALLHN
ycnosus. He u3nonseaiTe yCTPOWCTBOTO Ha OTKpuTO. He wu3nonseaite
YCTPOWCTBOTO B 6AM30CT A0 BoAa, B 6aHwW, Ayliose, 6acenHn (Bxk. ¢ur. F). He

1 AKO MMaTe HSIKaKBM BbMPOCK WM 3aTPyAHEHWs NPU WM3NON3BaHETO Ha |
| ycTponcTeoTo AENO, Monq, CBbpyKETe ce € OTAeNa 3a NoAAPbKKA Mo UMenn |
| support@aeno.com 1u 4Ypes oHMalH YaT Ha calita aeno.com/service-and- |
| warranty. CneuuanucTuTe Lie BU MOMOrHaT Aa Ce OpueHTMpaTe, 3a fa He |
» [yBuTe Bpeme 1 ycunua 3a mocelleHe Hamarasin. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ a
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M3MycKalTe 1 He XBbPSIATE YCTPOMCTBOTO. He 13non3asaiite yCTPOMCTBO, KOETO
e MOBPeAeHO WAM e nomnafgHano BbB Boaa. He ocTaBsiTe yCTPOMCTBOTO
BK/llo4eHo 6e3 Hag3op. He no3sonsBaiiTe Ha Aelia ia CW UrpasiT C yCTPOWCTBOTO.
CBbpXKETE  YCTPOWCTBOTO AMPEKTHO KbM — efleKTpuyeckarta Mpexa, He
V3Mon3BanTe YABMKUTENN. M3Kio4eTe YCTPOWCTBOTO OT efekTpuyeckaTa
Mpexa, KaTo AbPXWUTe LLEerncena, a He 3axpaHBalinsa kaben. YeepeTe ce, ye
HOMMWHANHOTO HaMnpeXeHhe W YecToTaTa, MOCOYEeHN B TEXHUYECKUTE AaHHW,
CbOTBETCTBAT Ha 3axpaHBalllaTa Mpexa. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMO CbC CyXut
pble. He nokpuBanTe pelleTKaTa 3a BCMyKBaHe Ha Bb3AyX, AOKaTO
YCTPOWCTBOTO paGoTu. YBepeTe ce, Ye 3axpaHBaWAT kaben He e ycyKaH,
nperbHat, MPUTUCHAT KbM HELLO MAM B KOHTaKT C ropelin npeametvt unum
M3TOYHMLIM Ha TOMAMHA. He MW3Mon3BaiTe XMMWYECKM WM arpecuBHM
noymcTBallM npenapaty, abpasmMBHM NacTW, KUCENWHW, pasTBopUTeNM Knn
MeTanHu b6y 3a NoumcTBaHe. M3non3BaiTe caMo OpUrMHarHK akcecoapw.
Mopgpo6Ha MHbOPMaLWa MOXeTe [a HamepuTe B MbIHOTO PLKOBOACTBO 3a
€eKCMnoataums, KOeTo e LOCTbMHO Ha ye6 cTpaHuLa aeno.com/documents.
TeMnepaTypHU PEXUMU Ha YCTPOMCTBOTO
YCTPOMCTBOTO MMa 3 TeMMepaTypHIN PeXMMa: CTYAEH, TOMb, ropetl. TeKywmaT
peXkMM Ha pa6oTa Ha yCTPOWCTBOTO MOXe [a Ce Pa3fviuM Mo uBeTa Ha
UHAMKaTopa (BX. ,MIHAMKaLMA Ha yCTPOMCTBOTO").
CKOPOCTM Ha ycTpoicTBaTa
HannuHu ca 3 CKOpPOCTM Ha YCTPOMCTBOTO: HWUCKA, CPedHa W Bucoka. B
3aBWCKMMOCT OT M3GpaHaTa CKOPOCT IPKOCTTa Ha MHAMKAaTOpa Ce MPOMEHs:
KOJTKOTO MO-BMCOKa € CKOPOCTTa, TOTKOBA MO-APKO CBETU MHAMKATOPBT.
MNMpenHasHaueHWe Ha NpUCTaBKUTe
o [lpucTaBkaTa KOHUEHTpaTop cbbupa Bb3dyxa B €QHa MOLLHA CTPys.
MpenopbyBa ce 3a Cb3AaBaHe Ha NPaBo 0GOPMSIHE 1 06eM A0 KOPEHUTE.
* [OudysopHaTa NpucTaBka pasnpefens Bb3AyLWHUS MOTOK Ha MHOXECTBO
cnabu cTpyw. MpenopbyBa ce 3a 0popMsiHe Ha KbApaBa v YynimnBa koca.
UNHAMKauma Ha yCTPOMCTBOTO

CheTosHME Ha CroiHocT

CBeTn B CUHbO BkiloyeH e cTydeH TeMnepaTypeH pexxmm

CBeTu B 1MnaBo BkatoyeH e Tonbn TeMnepatypeH pexxum

CBeTn B YepBeHO BKntoyeH e ropell TemnepatypeH pexxmm

He ceetnn yCI'pOl;\CI'BOTO He e CBbp3aHO KbM efleKTpuyeckara
Mpexxa nin e U3KNKYeHo
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DYHKUMUU Ha 6YTOHUTE

Oencrtsue DyHKUuUa

MNpemecTBaHe B no3uuma | | BkNoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO
MpeMecTBaHe B No3uuUms O | M3KoYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO

HaTucHeTe BeaHBK MpeBkniouBaHe  Ha  paboTHUTE
CKOPOCTW Ha yCTPOMCTBOTO

HaTucHeTe BeaHBK MpeBK/loYBaHe Ha TeMnepaTypHUTe
PeXMMU Ha YCTPONCTBOTO

HaTtucHeTe v 3appbxTe BkntouBaHe Ha cTyaeHo obayxsaHe

MoAaroToeka Ha yCTPOMCTBOTO 3a MbpBa ynoTpe6a

1. BHMMaTenHo OTBOpEeTE OMaKoBKaTa 1 M3BadeTe Kanbda Ha YCTPOMCTBOTO M
aKkcecoapuTe. 13BafeTe yCTPOMCTBOTO OT Kanbda.

2. To4ucTeTe yCTPOWCTBOTO U aKcecoapuTe (Bx. ,[lodncTBaHe 1 rpmka’).

Pa60'ra C YCTPOWCTBOTO
Ako TpsiGBa Aa Ce M3M0o/38a NPUCTaBKa, MHCTaNMpaiTe 5 KbM yCTPOWCTBOTO,
00 WpakBaHe (BX. ¢ur. B). YCTPOMCTBOTO MOXe fda ce u3nonssa W 6e3
npucTaska.

2. MocTageTe Wencena Ha 3axpaHBaLLus kaben B eN1eKTPUYECKM KOHTaKT.
3aBbpTeTe NPEeBK/IIOYBaTENS Ha 3axPaHBaHETO B nonoxeHue I (,BknioyeHo”).

3a6enexka. PyHKUMSATA 33 MOHM3aLIMA Ce aKTUBUPa aBTOMATUUHO MpK BCIKO

BK/IIOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

4. 3apjaiiTe TemnepaTypaTa M CKOPOCTTa C €AHOKPaTHO HaTUCKaHe Ha
CbOTBETHWTE GYTOHM 3a yNpaBeHre BbpXy KOPMyca Ha yCTPOMCTBOTO.

5. W3cyLleTe kocaTa cu. OpopmeTe 9, ako € Heo6X0ANMO.

6. 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens B nonoxexuve O (,13knoueHo").

7. W3KknioueTe yCTPOMCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo.

MNMouncTeaHe U rpuxa

BHUMAHME! He nouyuncTBanTe yCTPOMNCTBOTO, AOKATO TO He 6bae U3KIYeHO

OT 3aXPaHBaHETO U HE U3CTVHE HaMbIHO.

MNMouncrtesaHe Ha Kopryca W npucTaBkuTe. /I3GbplieTe Kopryca Ha

YCTPOWCTBOTO M NPUCTaBKMTE C MeKa Kbpra, HaBMa)kHeHa ¢ YncTa BoAa, cneq

KOeTO M36bpLIeTe A0 CyXO.
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MouuncreaHe Ha GUNTLPa. DUATLPBLT 3a4bPXKa MPaxa U KOCMUTE, KOUTO MoraT

[a nonafHaT B yCTPOMCTBOTO MO BpeMe Ha yrnoTpe6a v cbxpaHeHne. DUiTbpbT

Tpsi6Ba fa ce MOYNCTBaA Ha BCeKM 2-4 CeAMMLM, 3a [la ce NoAaabpKa cTabunHa

pa6oTa Ha yCTPOMCTBOTO. DUNTLPLT CE MOYMCTBA, MO CNEAHNS HAUMNH:

i E:nyclgemc eLieTKaTa 3a BCMyKBaHE Ha Bb3yX, KaTo A U3abpnaTte Hagony
BX. .

2. (OTCTpaHeTe npaxa 1 KOCMUTe oT GUNTbPa CbC Cyxa candeTka w/wnu YeTka
BIK.

BHUMAHME! 3a6paHaBa ce n3MmnBaHeTo Ha ¢punTbpa nofd Tevalla Boaa.

3. MocTaBeTe Ha MACTOTO CM PELLETKATa 3a BCMyKBAHE Ha Bb3fyX (8. Gur. D).

DyHKUMSA 332 caMOMNoYnCTBaHe

3a noapo6HO onucaHue Ha GyHKLMSTa 3a CaMOMOYMUCTBaHe, MO, BUXKTE

MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a €KCMIOaTaLMsi, HanuuHo Ha ye6 CTpaHuuaTa

aeno.com/documents.

O'rc‘r Ha Hen cTH

y(:rpowcnaom He ce BKIIOYBA. Bb3MOXHW MPUUUHW: AedeKTeH KOHTaKT;

3apeliCTBaHa e 3allMTaTa OT NperpssaHe. PellieHe: NpoBepeTe 13npasHoCTTa

Ha KOHTaKTa, KaTo CBbPMETE IPYro YCTPOWCTBO KbM HETO, ako € HEOOXOAMMO,

CBbpXETe OTHOBO YCTPOMCTBOTO KbM PaBOTeH KOHTaKT, uM3KoyeTe

YCTPOWCTBOTO OT 3aXpaHBaAHETO 1 O OCTABETE A Ce OX/a[M Harmb/IHO.

Cnab Bb3ayLWEH NOTOK. Bb3MOXHM MPUUMHU: HaWYMe Ha Yy)Kau NpeameTu

B NpucTaBKaTa; n3bpaHa e HMCKaTa CKOPOCT Ha yCTPOWMCTBOTO. PelleHue:

M3KloYeTe YCTPOMCTBOTO OT eneKTpuyeckaTa Mpexa, ocTaBeTe ro Aa

W3CTUHE HaMb/HO, Cnef KOoeTo M3BafeTe M MoYuCTeTe MpWUCTaBKaTa;

perynmpaiTe CKopocTTa C MoMoLLTa Ha 6yTOHa 3a perynMpaHe Ha CKopocTTa.

BHUMAHME! Ao HUTO eQuH OT MPeANOXeHWTe MeToau He MOMOorHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6iema, CBbPYKeTe Ce C BalMsa OCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LIEHTbP. He pa3rnobsBsaite v He ce onuTBanTe Aa PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMU.

KomnaHwusTa ASBISc cv 3anasea nNpasoTo Aa MoanduMuMpa YCTPOMCTBOTO M Aa Npasu
NPOMEHN 1 [OMb/IHEHWS B TO3M OOKYMEHT 6e3 MpeaBapuTeNHO yBedoMsBaHe Ha
notpebutenute.

FapaHUMOHHWMAT CPOK 1 eKCMNoaTalMOHHWAT )KMBOT — 2 FOAMHM OT AaTaTa Ha npoaax6a
Ha ApeGHO Ha NpoayKTa.

MHdpopmauma sa npomssoamtens: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunbp). MponsseneHo B KuTait. BCUYKKM NocoyeHU TbproBCKn
MapKu 1 MMeHa Ha MapKi ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHMTE UM COBCTBEHNLM.
AKTyanHa HdopMaums 1 NoAPO6HO onvcaHmne Ha yCTPOMCTBOTO, KaKTo M MHCTPRY KLU
3a cBbp3BaHe, cepTUdMKaTH, MHPOPMaUMs 3a GUPMUTE, KOWTO MpreMaT peKnamaummn
3a KauYecTBO 1 rapaHLMM, Ca AOCTBIHM 33 U3TerNsHe Ha agpec aeno.com/documents.
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Fén AENO™ AHDOOOT1 je urcen k vysouseni a Upraveé vlasu.

Specifikace

Napdjeci napéti: 220-240 V (AC); 6,8 A. Frekvence: 50/60 Hz. Vykon: 1500,0 W
(max.). Rychlost otaceni motoru: az 110 000 ot/min. Pocet teplotnich rezim(: 3.
Pocet provoznich rychlosti: 3. Hladina hluku (ve vzdalenosti 1 m): < 75 dB.
Tepelny senzor chranici vlasy pfed prehfatim. loniza¢ni funkce. Samodistici
funkce. Ochrana zafizeni pred prehfatim. Délka napdjeciho kabelu: 1,95 m.
Barva: sed3, cerna. Materidl pouzdra: plast ABS, polykarbonat. Material trysky:
polyamid 66. Velikost (Dx$xV): 255x98,5x76,5 mm. Provozni podminky: teplota
0..+40 °C, relativni vihkost < 90 % (bez kondenzace). Skladovaci podminky:
teplota -10..+40 °C, relativni vihkost < 90 % (bez kondenzace).

Obsah baleni (viz obr. A)

Fén AENO™ AHDOO0O01, magneticka tryska-koncentrator, magneticka tryska-
difuzér, obalka, stru¢ny navod k pouZziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (viz obr. A)

1- magneticka tryska-koncentrator, 2 - indikator, 3 - tla¢itko regulace rychlosti,
4 - tlacitko regulace teploty, 5 - tlacitko studeného foukani, 6 — vypinac
napajeni, 7 - mfizka pfivodu vzduchu, 8 - napajeci kabel, 9 - magneticka tryska-
difuzér, 10 - obalka.

Omezeni a varovani

Pristroj neni uréen pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se
snizenymi fyzickymi, dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji
dostatecné zkusenosti nebo znalosti o jeho obsluze zafizeni, a pokud nejsou
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Spotfebic je uréen
pouze pro pouziti v domacim prostiedi. Pfistroj nepouzivejte ve venkovnim
prostfedi. Nepouzivejte spotfebi¢ v blizkosti vody, v koupelnach, sprchach,
bazénech (viz obr. F). Zafizeni neupoustéjte ani s nim nehazujte. Nepouzivejte
zarizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Nenechavejte pristroj zapnuty

! Bokud Fn;te_p_n ;_nottzﬁ/a_nl_za_nz_ea A_ENO_Ja_kngh?jo_ta;y_ne_bg p_ot_lze_ Sbratte
se na podporu prostiednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online
chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. Specialisté vam pomohou

1
Apieblemivyresiisheblderelmisegraviicasallisl hayrevoliobehor TN,
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bez dozoru. Nedovolte détem, aby si se zafizenim hraly. Zafizeni pripojte pfimo

k elektrické siti, nepouZivejte prodluzovaci kabely. Zafizeni odpojte od

elektrické sité tak, ze drzite zastréku, nikoli napajeci kabel. Ujistéte se, ze

jmenovité napéti a frekvence uvedené v technickych uUdajich odpovidaji

napajeci siti. Pristroj obsluhujte pouze suchyma rukama. Nezakryvejte mfizku

privodu vzduchu, pokud je zafizeni v provozu. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni

zkrouceny, zalomeny, pfitlaceny k ni¢emu nebo v kontaktu s horkymi

predmeéty ¢i zdroji tepla. K ¢isténi nepouzivejte chemické nebo agresivni Cistici

prostfedky, abrazivni pasty, kyseliny, rozpoustédla ani kovové houby.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi. Podrobné informace naleznete v

kompletnim navodu k obsluze, ktery je k dispozici na webové strance

aeno.com/documents.

Teplotni reZimy zafizeni

Zarfizeni ma 3 teplotni rezimy: studeny, teply, horky. Aktualni provozni rezim

zarizeni Ize rozeznat podle barvy indikatoru (viz ,Indikace zafizeni").

Provozni rychlosti zafizeni

K dispozici jsou 3 rychlosti zafizeni: nizka, stfedni a vysoka. V zavislosti na

zvolené rychlosti se méni jas indikatoru: ¢im vyssi je rychlost, tim jasnéji

indikator sviti.

Pfifazeni trysek

e Tryska-koncentrator shromazduje vzduch do jednoho silného proudu.
Doporucuje se pro vytvafeni rovnych Uprav a objemu kofend.

e Tryska-difuzér rozdéluje proud vzduchu do mnoha slabych proudd.
Doporucuje se pro Upravu kudrnatych a vinitych viasa.

Indikace zafizeni

Stav indikatoru Hodnota

Sviti modre ReZim studené teploty je zapnuty

Sviti fialova Teplotni rezim je zapnuty

Sviti cervené ReZim horké teploty je zapnuty

Nesviti Zarfizeni neni pfipojeno k elektrické siti nebo
je wpnuté
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Funkce tlacitek

Tladitko | Akce Funkce

Presun na pozici | Zapnuti zafizeni

Presun do polohy O Vypnuti zafizeni

Stisknéte jednou Prepinani provoznich rychlosti
zafizeni

Stisknéte jednou Pfepinani  teplotnich  rezima
zafizeni

Stisknéte a podrzte tlacitko | Zapnuti studeného foukani

Pfiprava pfistroje na prvni pou:

1. Opatrné oteviete obal a vyjméte z n&j obalku se zafizenim a prislusenstvim.
Vyjmeéte zafizeni z obalku.

2. Vycistéte spotiebic a jeho pfislugenstvi (viz ,Cisténi a péce").

Provoz zafizeni

1. Pokud chcete pouzit trysku, pfipevnéte ji k pristroji, dokud nezapadne na
misto (viz obr. B). Zafizeni Ize pouzivat i bez trysky.

2. Zasunte zastrcku napajeciho kabelu do zasuvky.

3. Prepnéte vypina¢ napajeni do polohy I (,Zapnuto").

Poznamka. Funkce ionizace se aktivuje automaticky pfi kazdém zapnuti pristroje.

4. Teplotu a rychlost nastavite jednim stisknutim pfislusnych ovladacich
tlacitek na téle pristroje.

5. Vysuste si vlasy. V piipadé potfeby si upravte viasy.

6. Prepnéte vypinac do polohy O (,Vypnuto®).

7. Odpojte zafizeni od zdroje napajeni.

Cisténi a péce

POZOR! Zafizeni necistéte, dokud neni odpojeno od zdroje napajeni a dokud

zcela nevychladne.

Cisténi pouzdra a trysek. Pouzdro zafizeni a trysky otfete mékkym hadfikem

navlhéenym v Cisté vodé a poté je otfete do sucha.
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Cisténi filtrd. Filtr zachycuje prach a vlasy, které se mohou do zafizeni dostat
béhem pouzivani a skladovani. Filtr by se mél Cistit kazdé 2-4 tydny, aby byl
zachovan stabilni provoz zafizeni. Filtr se €isti nasledujicim zpUsobem:

1. Spustte mfizku pfivodu vzduchu tahem smérem dolu (viz obr. C).

2. Prach a chlupy z filtru odstrafite suchym hadfikem a/nebo kartacem (viz

obr. E).

POZOR! Je zakazano umyvat filtr pod tekouci vodou.

3. Vyménte mfizku pfivodu vzduchu (viz obr. D).

Funkce samocisténi

Podrobny popis samocistici funkce naleznete v kompletnim navodu k obsluze,

ktery je k dispozici na webové strance aeno.com/documents.

Odstrafovani moznych probléma

1. Zafizeni se nezapne. Mozné pric¢iny: vadna zasuvka; vypnuta ochrana proti
prehfati. Reeni: zkontrolujte zasuvku pfipojenim jiného zafizeni do zasuvky,
V pfipadé potfeby pripojte zafizeni do spravné zasuvky; odpojte zafizeni od
elektrické sité a nechte jej zcela vychladnout.

. Slabé proudéni vzduchu. Mozné pficiny: pfitomnost cizich pfedmétd v
trysce; je zvolena nizké rychlost zafizeni. Redeni: odpojte zafizeni od
elektrickeé sité, nechte jej zcela vychladnout, poté vyjméte a vycistéte trysku;
rychlost nastavte pomoci tlacitka regulace rychlosti.

POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,

obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni

nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.

N

Spolo¢nost ASBISc si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnky tohto dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia uzivatelov.
Zarucnidoba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti.
Informace o vyrobci: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kypr). Vyrobeno v Cin&. Viechny uvedené ochranné znamky a nazvy znamek
jsou majetkem prislusnych vlastnikd.

Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k pfipojeni,
certifikaty, informace o spole¢nostech pfijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

26 aeno.com/documents



[N Der Haartrockner AENO™ AHDOOO1 ist zum Trocknen und Stylen von
Haaren konzipiert.
Technische Kenndaten
Versorgungsspannung: 220-240V (AC); 6,8 A. Frequenz: 50/60 Hz. Leistung:
15000 W (max). Motordrehzahl: bis zu 10000 U/min. Anzahl der
Temperatureinstellungen:3.  Anzahl der  Betriebsgeschwindigkeiten: 3.
Gerauschpegel (in einem Abstand von 1 m): <75 dB. Thermosensor schutzt das
Haar vor Uberhitzung. lonisierungsfunktion. Selbstreinigungsfunktion.
Uberhitzungsschutz des Gerats. Netzkabellange: 1,95 m. Farbe: grau, schwarz.
Gehausematerial: ABS-Kunststoff, Polycarbonat. Dusenmaterial: Polyamid 66.
GroBe (LxBxH): 255x98,5x76,5 mm. Betriebsbedingungen: Temperatur O..+40 °C,
relative Luftfeuchtigkeit <90 % (nicht kondensierend). Lagerbedingungen:
Temperatur-10..+40 °C, relative Luftfeuchtigkeit <90 % (nicht kondensierend).
Lieferumfang (siehe Abb. A)
Der Haartrockner AENO™ AHDOO0O1, magnetische Konzentratorduse,
magnetischer Diffusor-Aufsatz, Schutzhulle, Schnellstartanleitung.
Gerateelemente und Zubehér (siehe Abb. A)
1- magnetische Konzentratorduse, 2- Kontrollanzeige,
3 - Geschwindigkeitsregulierungstaste, 4- Temperaturregulierungstaste,
5- Kaltluftblasertaste, 6 - Netzschalter, 7- Luftansauggitter, 8 - Netzkabel,
9 - magnetischer Diffusor-Aufsatz, 10 - Schutzhulle.
Beschrankungen und Warnungen
Das Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch
Personen mit eingeschrankten korperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnigse i Bezug auf den Betrieb des Cerats verflgen, und wenn sie nicht
! Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO-1
! Gerats haben, kontaktieren Sie bitte mit unserem Support-Team per E-Mail !
:support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and-
warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu |6sen, und Sie mussen
, keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Das
Gerat ist ausschlieBlich fur den Hausgebrauch bestimmmt. Die Verwendung des
Ceréats im Freien ist verboten. Benutzen Sie das Gerat nicht in der Nahe von
Wasser, in Badern, Duschen, Schwimmbadern (siehe Abb.F). Lassen Sie das
Gerat nicht fallen und werfen Sie es nicht. Verwenden Sie kein Gerét, das
beschadigt ist oder in Wasser getaucht wurde. Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu
spielen. SchlieBen Sie das Gerat direkt an das Stromnetz an, verwenden Sie keine
Verlangerungskabel. Trennen Sie das Gerat vom Netz, indem Sie es am Stecker
und nicht am Netzkabel halten. Vergewissern Sie sich, dass die in den
technischen Kenndaten angegebene Nennspannung und -frequenz mit der
Netzversorgung Ubereinstimmt. Bedienen Sie das Gerdt nur mit trockenen
Handen. Decken Sie das Luftansauggitter nicht ab, wahrend das Gerét in Betrieb
ist. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht verdreht, geknickt, gegen etwas
gedrickt oder mit heiBen Gegenstanden oder Warmequellen in Berthrung
kommt. Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen oder aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, sdure- und lésungsmittelhaltige Produkte
sowie Metallschwamme. Verwenden Sie nur Originalzubehor. Detaillierte
Informationen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die auf der
Webseite aeno.com/documents verfligbar ist.

Temperaturmodi des Gerits

Das Gerat verfugt Uber 3 Temperaturmodi: kalt, warm, heiB. Die aktuelle
Betriebsart des Gerats lasst sich an der Farbe der Kontrollanzeige erkennen
(siehe ,Gerateanzeige").

Betri wwindigkeiten des Gerits

Es stehen 3 Betriebsgeschwindigkeiten des Gerats zur Verfugung: niedrig,
mittel, hoch. Je nach gewahlter Geschwindigkeit andert sich die Helligkeit der
Kontrollanzeige: je hoher die Geschwindigkeit, desto heller leuchtet die
Anzeige.
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Verwendungszweck der Dusen

e Die Konzentratordise sammelt Luft in einem kraftigen Strahl. Empfohlen
fur die Erstellung von geraden Frisuren und Haaransatzvolumen.

e Der Diffusor-Aufsatz verteilt den Luftstrom in viele schwache Stréme.
Empfohlen fur das Styling von lockigem und krausem Haar.

Gerateanzeige

Status der Kontrollanzeige | Wert

Leuchtet blau Kalttemperaturmodus aktiviert

Leuchtet lila Warmtemperaturmodus aktiviert

Leuchtet rot HeiBtemperaturmodus aktiviert

Leuchtet nicht Das Gerat ist nicht an das Stromnetz
angeschlossen oder ausgeschaltet

Tastenfunktionen

Aktion Funktion

Auf Position I stellen | Einschalten des Geréts
Auf Position O stellen | Ausschalten des Gerats

Einmal dricken Umschalten der Betriebsgeschwindigkeiten
des Gerats

Einmal dricken Umschalten der Temperaturmodi des
Gerats

Drucken und halten | Einschalten des Kaltluftblésers

Vorbereitung des Gerits fiir den ersten Gebrauch

1. Offnen Sie vorsichtig die Verpackung und nehmen Sie die Schutzhulle und
das Zubehér heraus. Nehmen Sie das Gerat aus der Schutzhdlle.

2. Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor (siehe ,Reinigung und Pflege”).
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Geratebetrieb

1. Wenn eine DUse verwendet werden soll, bringen Sie diese am Gerét an, bis sie
einrastet (siehe Abb. B). Das Gerat kann auch ohne Duse verwendet werden.

2. Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in eine Steckdose.

3. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position I (,Ein").

Hinweis. Die lonisierungsfunktion wird bei jedem Einschalten des Geréats

automatisch aktiviert.

4. Stellen Sie die Temperatur und die Geschwindigkeit durch einmaliges
Drucken der entsprechenden Tasten am Gerat ein.

5. Trocknen Sie lhr Haar. Stylen Sie lhre Haare, wenn nétig.

6. Stellen Sie den Schalter auf Position O (,Aus”).

Trennen Sie das Gerat von dem Stromnetz.

Reinigung und Pflege

WARNUNG! Reinigen Sie das Gerat erst, nachdem es vom Stromnetz getrennt

wurde und vollstandig abgekuhlt ist.

Reinigung des Gehéuses und der Diisen. Wischen Sie das Gehause und die

Dusen des Gerats mit einem weichen, mit sauberem Wasser angefeuchteten

Tuch ab und wischen Sie es anschlieBend trocken.

Filterreinigung. Der Filter fangt Staub und Haare auf, die wahrend des

Gebrauchs und der Lagerung in das Gerat gelangen kénnen. Der Filter sollte

alle 2-4 Wochen gereinigt werden, um einen stabilen Betrieb des Gerats zu

gewahrleisten. Der Filter wird wie folgt gereinigt:

1. Ziehen Sie das Luftansauggitter nach unten (siehe Abb. C).

2. Entfernen Sie Staub und Haare vom Filter mit einem trockenen Tuch
und/oder einer Burste (siehe Abb. E).

WARNUNG! Den Filter nicht unter flieBendem Wasser waschen.

3. Bringen Sie das Luftansauggitter wieder an (siehe Abb. D).

Selbstreinigungsfunktion

Eine detaillierte Beschreibung der Selbstreinigungsfunktion finden Sie in der

vollstdndigen Bedienungsanleitung, die auf der Webseite aeno.com/documents

verfugbarist.

N
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Fehlerbehebung

1. Das Gerat lasst sich nicht einschalten. Mogliche Ursachen: Steckdose defekt;
Uberhitzungsschutz ausgelost. Losung: Uberprifen Sie die Steckdose,
indem Sie ein anderes Gerat an die Steckdose anschlieBen, schlieBen Sie das
Gerat gegebenenfalls wieder an die richtige Steckdose an; trennen Sie das
Gerat vom Netz und lassen Sie es vollstandig abkuhlen.

. Schwacher Luftstrom. Mogliche Ursachen: Fremdkorper in der Duse;
niedrige Geschwindigkeit gewahlt. Losung: ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen, nehmen Sie die Duse
ab und reinigen Sie diese; stellen Sie die Geschwindigkeit mit der
Geschwindigkeitstaste ein.

WARNUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden zur Lésung des

Problems beitragt, wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder eine autorisierte

Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

N

ASBISc behilt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, sowie Anderungen und
Erganzungen an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren.
Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt 2 Jahre ab dem Datum des
Einzelhandelsverkaufs des Produkts.

Herstellerangaben: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Zypern). In China hergestellt. Alle erwahnten Warenzeichen und Markennamen
sind das Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.

Aktuelle Informationen und eine ausfihrliche Geratebeschreibung, sowie
Anschlussanleitungen, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die Anspriche
auf Beschaffenheit und Garantien Ubernehmen, stehen unter dem Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
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Zreyvotipag porkibv AENO™ AHDOOOT éyet oyedlactel yio 10 oTEpvOpU Kol 10
POPUAPIGHA HOAMLDV.

TeYVIKG {UPUKTNPIGTIKG

Téon tpogodosiag: 220-240 V (AC), 6,8 A. Tuyvomra: 50/60 Hz. Ioxdg: 1500,0 W (uéy.).
Toydomra kwnmpa: £og 110.000 otpoeés avi Aentd. AplBpuog pubuiceov Bepuokpusiag: 3.
Ap1Ouog pubpiceov taydmrag: 3. Eninedo BopdBov (oe amdotacn 1 m): < 75 dB. Ogpuikdg
aebntipag yie ™V Tpootacio TV porkidv omd mv vaepBéppaven. Agitovpyia 10viopHov.
Agrtovpyia avtokabapiopov. Ilpoctatevote ) cvokevl and vrepbippavon. Mikog karmdiov
Tpogodosiag: 1,95 M. Xpdpa: ykpt, pavpo. YAkd copatog: miactiké ABS, moivkapBovikd.
Yhko eapmpdrov: morvapidio 66. Méyebog (MxIIxY): 255x98,5x76,5 mm. Zvvéikeg
Aerrovpyiag: Oeppokpacia O...+40 °C, oyetikn vypasia < 90 % (yopic cupndkveon). Tovinkeg
anoffkevong: Beppokpasia —10...+40 °C, oyetikn vypascio < 90 % (ywpig copmdkveon).
Mepreydpeva ovkevasiog (Bh. eik. A)

Zreyvotpag poriidv AENO™ AHDOOOT, poyviTikd GTOMLO KATEVOUVONG, HOYVITIKE QUGOVVE,
vpacpdrivn Bkn, 08nyos ypiyopng exkivnong.

Zroyygio cvokevg Ko eGopTipata (B eik. A)

11— payvnukd otopo katevBuvong, 2 — ev8elkTikn Avyvia, 3 — kovpmi eréyyov TaydITAG,
4 — xovumi eréyyov Bepuokpasiag, 5 kovumi yuxpov aépa, 6— dakdmng Aettovpyiag,
7 —ypia ercayeymg aépa, 8 — karddio Tpoodosicg, 9 — poyvn ki uootva, 10 — vpacpdtvy Oikn.
Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oeIs

H ovokevn dev npoopileton yio ypiion and moudid Kato tov 14 £1dv 1) ond GTopo pe HEIOPEVES
GOUOTIKEG, TVEVHOTIKEG 1) SIOVONTIKEG IKAVOTNTES, EGV SEV £X0VV ETAPK EUTEia 1| YVOON ™G
Aerrovpyiag TG cvokevic, Kat dv dev Ppickoviat VIO TV emifAeyn atdpov vIevhVVOL Yo THY
acedherd tovg. H ovokevn mpoopiletat povo yia owkiaki yprion. Mn ypnotponoteite m cuokevn
ot e£WTEPIKOVG XDPOVG. M1 YPNGLUOTOLEITE T GUGKEDT| KOVIA GE VEPO, GE UTAVLO, VIOUS, TIGIVEG
(Bh. ew. F). Mnv piyvete 1) metdte ) cvokev. Mn gpnolponoleite mm GuoKeLT OV £EL VIOOTEL
Cnuid M éxet PuBiotel oe vepd. Mny a@iVETE T GLOKEVT EVEPYOTOMUEVT XOPIG ENiBAeyn. Mnv
1 Ev éyete omoieodnmote epwmoelg 1 Suokohieg kord m yprion mg ovokevlig cug AENO, |
1 TApAKOAODHE, ETKOWMOVICTE PE TV VIOGTPIEN TEANTHY paom NAEKTPOVIKOD mxuﬁpopawn G0 |
I support@aeno.com 1} PEco SLBIKTVAKNG uhiog ot 1 aen vice-and- |
1 ty. Ot eidikoi Bo s0g i o KoTUAGBETE, GOTE VoL pm )(pemo“ml V0L GTOTUA OETE YOV I
1 ko mpoomiBetes yio var EMOKEPOEITE TO KATACTNLOL
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agivete o Toudid va moifowy pe ™ cvokewn. Tuvdéote ) cvokevh amevbeiog oV Tapoyn

NAEKTPIGHOD, U ite Kahddla EMEKTOONG. £6TE TN GVLOKEVH amd TV POy

NAEKTPIGHOD KPOTAOVTUG TO Q15 Kat Ot 10 Kahddio Tpogodosiag. Befaiwbeite 6Tt n ovopootiky

TGO KOl 1) GUXVOTNTA TTOV OVAPEPOVTOL GTOL TEYVIKA YUPAKTPLOTIKA OVTIGTOL(OVY GTNV TpOyN

NAEKTPIOHOD. XPNGIHOTOIEITE T GVLOKEVH UOVO HE oTeEYVA Yépta. Mnv kodvmtete ™) ypikia

eloayoyng aépa Katd ™ Sidpkelo ™G Aettovpyiag g ocvokevng. Ilpocéyete 10 KoAOGIO

TPoYodosiag va pm oTpiPet, un otpaPdvel, iy TECETOL 68 OTISNTOTE KoL PNV EPYETOL OE ETAPY

e kavtd avukeipeva N mnyés Oeppomtag. Mn ypnowpomoisite ynuikd Kot emeTikd

OTOPPURLAVTIKG, AEWOVTIKEG TMAGTES, OMOPPUTAVIIKG 7OV TePEOWY o&fa kot Sohdtes, 00Te

HeTOAMKG o@ovyyapla Yoo tov kobapiopd. Xpnowomoteite povo avbevtikd eEoptipata.

Aentopepeic TAnpogopieg pmopeite va Ppeite 6to TApeg eYXEIdI0 YprioNg mov eivar Srabéoio

oV 16106eAid0 aeno.com/documents.

Pubpiceig Oeppokpaciog Tng GUGKEVNS

H ovokevn dwbétet 3 pubuiceis Oeppokpasiog: kpoa, Ceot, moibd Leoty. H péyovoa pibuion mg

GvokeVNG ptopel va Stakptbel and 1o ypdpa mg evdektikig hvyviag (BA. "Evieitelg cvokevic").

Pubpiceig ToydTTog VoKV

Yrdpyovv 3 S1a08c1pes TaydTTEG GVOKEVNG: XONAN, pecaic, Vynii. Avakoya pe ™V ETAEYHEVY

TOEONTA, 1] POTEWVOTNTA TG EVIEIKTIKNG Avyviag ahhdler: 660 vynAdTEPY Eival 1) TaydTTa, TOGO

710 éviova avafet n evEEIKTIKY Avyvia.

Mpoopiopds eEapTnpdtov

e To otopo KatedhuVoNG GUYKEVIPMOVEL TOV O€po 6E Wit toyvpn por). Tuvietdtar yio
QOpUAPIGHA iGLOV podkidy kot dnpovpyia dykov otig pilec.

e H guoovva dtavépet m por Tov aépa 68 TOAAG aoBeVES pots. TUVIGTATOL Yot QOPUAPIGHA
GYOVPAOV KL GTUGTOV HOAMDY.

Evdeiterg me ovokeviig
Kotd 1 i Avyviag [ Eppnveia
AvaBet pe prhe H Aertovpyio kpdag Beppokpasiag eivar evepyomomuévn
AvaBet pe pop H Aertovpyio Ceotg Beppokpasiog ivar evepyomompévy
Avapet pe KOKKvo H Jewovpyie modd  Leomig  Oeppokpuciog  eivon
EVEPYOTOMUEVT
Aev avapet H ovokevy 8ev  eivar ouvvdedepévn omyv  mopoyh

NAEKTPIGHOD N £ivon omevEPYOTOUEVT
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Agrtovpyisg Kovpmav

Kovpni | Evépysia Agrtovpyia
N » om Oéon | Evepyonoinon g cuokevig
» ot 0éon O | Amevepyomoinom g Guckev g
Tampa pio gopd Evolkayn tov puBpicemy Tautitey g cUeKELG
Tampa pio gopd Evohkaym tov puBpicemy Beppokpaciog g cuokevng
Tampa tapatetapéva | Evepyomoinon tov yoxpov aépc

IpogTolpasio TIG GLOKEVTS Y1a TPAOTH xPiioN

1. Avoi&te TPOGEKTIKG TI GLGKELAGIN KOl UPULPESTE THY VOUGHATIVI ONKN HE TN GLOKEVNS Kat
10 eGopTHATe. AQUIPEGTE TN GLOKEVI a0 T VEASHATIVI K.

2. Kabapiote ) cvokevn kat ta e&opmipatd mg (Bi. "Kabapiopog kat cuvtipnon').

Xpijon g cvokevig

1. Edv mpokerton va ypnotponombei éva eEapmpa, 10mobeToTe 10 0TI GLOKEVT HEYPL VO KOVUTMOOEL
ot Béon o0 (BA. ex. B). H cuokeun pmopei eniong va ypnotponomdel xopig e&aptpa.

2. TomoBetiiote 10 Phopa T0v Kahmdiov Tpogodosiag o pa mpile.

3. Metafeite 10 Saxomtn retrovpyiog ot O¢on | ("Evepyomompévo™).

Znpeioon. H Aertovpyic 1ovicpow evepyonoteitol avtdpote KEOE QOPE TO EVEPYOTOLELTOL 1] GUOKEDY).

4. PvBpicte ™ Beppokpacios kot TV TodM T PE OMAO TATNHO TOV OVTIGTOL(OV KOLUTLHY
£AEY(OL GTO GON TNG GVGKELTG.

5. Zreyvdote 1o pohhid cag. Poppapeté ta, edv eivan amapaitro.

6. Metapeite o Siakontn ot BEon O ("Anevepyomompévo").

7. Amocuv3EGTE T GLGKEVI A0 TV TaPOYH NAEKTPIGHOD.

Kabapiopdg kor cuvtijpnon

MPOZOXH! Mnv kabapilete ™) cvokevi) Tpotod arocvvdedel and v mapoyi NAEKTPIoROD Kat

KPUDGEL EVIEADG.

K 6 TOV 6 Kol TOV PTNRATOV. TKOVTGTE TO CONN TG GUGKEVNG Kal T

e€apmpata pe éva pahokd mavi Bpeypévo oe kabupd vepo Kat, 6TI GLVEYELL, GKOVTIOTE Ta.
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Kabapiopdg @irrpov. To ¢idtpo kpatdet ) okdvN kot o poAAid mov pmopei va eiéifovy ot

cvokeLl Kotd ™ xpfion kot v amobnkeven me. To @iktpo mpémer va kabopileton kabe

2-4 eBdopddeg Yo va Statnpeitan otabepn 1) Aettovpyia g cvokewvns. To giktpo kabBapiletar pe

10 £&ng Tpémo:

1. Xapunidote m ypikia eloayoyng aépa tpadvag ty mpog ta Kate (BA. ek. C).

2. AQuIpESTE TN OKOVI Ko To HokALd omtd 0 ¢ikTpo ypnotponotdvtag éva oteyvo mavi f/kat pa

Bovptoa (Bi. eik. E).

MPOZOXH! Mnyv nhévete 10 QIATPO KAT® 0 TPEXOVHEVO VEPOD.

3. Avukataomote T ypikia elcayoyng aépa (BA. ewk. D).

Aartovpyio avtokedapiopov

Ta hemtopepn meptypagn g Aettovpyiag avtokabupiopov, avatpéste oto TApeS eYyEPido

A}:novpfymr; 7ov Sratifeton oY 16T00EL S0 aeno.com/documents.

mOavdv dvok

1. H ovokevn 8ev evepyomoteitan. IMibavég aties: ehattwponiky npila, evepyomomibnke n
zpoctacio vrepBippavens. Avon: eréyéte mv mpila cuvdéoviag po GAAn cuokevn oty
7pila, edv eivan anapoaitto enavacuvdéste T cvokevy oy mpilo oe KA KOTdoTOON,
UMOGLVIESTE TN GUGKEVT] OO TNV TOPOYT PEORATOS KL APGTE TV VO KPUOGEL EVIEADG.

. Advvapn pon afpa. MMibavég atieg: Eéva avukeipevo oto e€apmmpa, emheypévn yopunin
TOEOMTO TG GLOKEVNS. AvoN: amocLvdicTe T cvokevl] amd v mpile, apiote ™y vo
KPUDGEL EVIEADG Kal, 6T cuvEela, apaipéote kot kobapiote 1o e&dpmua. Pubuicte myv
TOEOTNTOL YPNGLLOTOLDVTAG TO KOVUTE EAEYYOV TOTNTOG.

MPOZOXH! Edqv kopio and g npotewvopeves pueBodovs de cog Pofibnoe omv emilvon tov

TPOPANUATOS, ENIKOVOVIGTE [E TOV npo;mewrr[ oug 1 pe éva eE0VG1080TNIEVO KEVTPO GEPPLG.

Mny prOROYELTE 1 va TI) GUGKEDI HOVOL GOLG.

o

H ASBISC S1mpei 1o Sikaiopa va tporonotei T cuokev Kot va tpofaivet o8 ahhayés Kat ipocdiikeg oTo
TAPOV EYYPEo YPIc TPONYODLEVY EIBOTOMEN TOV ZPNOTGV.
H mepiodog syyonong ko Sipieta. Corg efvon 2 o ad Ty nuspopmvio Mavikiis ihkons tov wpoioviog.
Zroweia tov korackevaoti: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kbmpog). Kataokevaspuévo oty Kive. Oa ta pmopikd oot Kot ot ETVopieg Tov
avapépovia: aotehoty iokToia Tov aviotonmY KIT6Y ToVS.

Kau v v, kaibg Kat 0dnyies covdEoS,
TIGTOMOMTIKG, TAMPOQOPIES Y10 ETAIPEiES MOV E7OVTNN AEHGES TOWTNTAS Kat EVYVTIOELS, Eiven StabEotpes
o Mijyn o S1evBuven aeno.com/documents.
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EAENO"‘1 AHDO0001 f66n on méeldud juuste kuivatamiseks ja kujundamiseks.
Tehnilised andmed

Toitepinge: 220-240V (AC); 6,8 A. Sagedus: 50/60 Hz. V&imsus: 15000 W (max.).
Mootori pododrlemiskiirus:  kuni 110 000 rom. Temperatuuri  reziimide arv:3.
Tookiiruste arv:3. Muratase (1 m kaugusel): <75 dB. Soojusandur, mis kaitseb
juukseid Ulekuumenemise eest. loniseerimisfunktsioon. Isepuhastuv funktsioon.
Seadme kaitsmine Ulekuumenemise eest. Toitekaabli pikkus: 195 m. Varv: hall,
must. Korpuse materjal: ABS plastik, polUkarbonaat. Otsiku materjal: polGamiid 66.
Suurus (PxLxK): 255x98,5x76,5 mm. Kasutustingimused: temperatuur 0..+40 °C,
suhteline  6huniiskus <90 % (mittekondenseeruv). Ladustamistingimused:
temperatuur -10...+40 °C, suhteline 6huniiskus <90 % (mittekondenseeruv).
Tarnekomplekt (vt joonis A)

AENO™ AHDOO0O1 foon, magnetiline kontsentraatorotsik, magnetiline
hajutusotsik, kott, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (vt joonis A)

1- magnetiline kontsentraatorotsik, 2 - indikaator, 3 - Kkiiruse reguleerimise
nupp, 4 - temperatuuri reguleerimise nupp, 5- kilma puhumise nupp,
6 - toiteluliti, 7- ohu sisselaskeava vore, 8- toitekaabel, 9- magnetiline
hajutusotsik, 10 - kott.

Piirangud ja hoiatused

Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fUusiliselt,
vaimselt voi intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat
kogemust voi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse
eest vastutava isiku jarelevalve all. Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult
koduses keskkonnas. Arge kasutage seadet valitingimustes. Arge kasutage
seadet vee |dhedal, vannitubades, dussides, basseinides (vt joonis F). Arge laske
seadet maha ega visake seda. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud v6i on
olnud vees. Arge jatke seadet jarelevalveta sisse lUlitatud. Arge lubage lastel

kUi teil tekib Kisimusi Vi raskusi AENO seadme kasutamisel, vétke palun '
! ihendust klienditoega e-posti aadressil support@aeno.com Voi veebivestluse
| kaudu aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid aitavad teil aru
Lsaada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poe kulastamisega.
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seadmega mangida. Uhendage seade otse vooluvorku, arge kasutage
pikendusjuhtmeid. Uhendage seade vooluvérgust lahti, hoides pistikut, mitte
toitekaablit. Kontrollige, et tehnilises dokumentatsioonis margitud nimipinge
ja sagedus vastaksid vorguvorgule. Kasutage seadet ainult kuivade katega.
Arge katke seadme t66 ajal 6hu sisselaskeava vore. Veenduge, et toitekaabel ei
oleks keerdunud, paindunud, tlevalt millegi vastu surutud ega puutuks kokku
kuumade esemete ega soojusallikatega. Arge kasutage puhastamiseks
keemilisi ja agressiivseid pesuaineid, abrasiivseid pastasid, happeid ja lahusteid
sisaldavaid tooteid, samuti metallkasnasid. Kasutage ainult originaaltarvikuid.
Uksikasjalik teave on esitatud taielikus kasutusjuhendis, mis on saadaval
veebilehel aeno.com/documents.
Seadme temperatuurireziimid
Seadmel on 3 temperatuuri reziimi: kulm, soe, kuum. Seadme praegust
tooreziimi saab eristada indikaatori varvi jargi (vt ,Seadme indikaatorid").
Seadme toéokiirused
Saadaval on 3 seadme tookiirust: madal, keskmine, korge. Séltuvalt valitud
Kiirusest muutub indikaatori heledus: mida suurem on kiirus, seda eredamalt
pdleb indikaator.
Otsakute maaramine
¢ Kontsentraatorotsik koondab o6hu Uheks véimsaks ohuvooluks. Seda
soovitatakse sirgete stiilide ja juuremahu loomiseks.
e Hajutusotsik duus jaotab 6huvoolu paljudeks nérkadeks voogudeks.
Soovitatav lokkis ja kadhara juukse kujundamiseks.
d ikaatorid

Indikaatori olek | Vaartus

Poleb siniselt Kulma temperatuuri reziim on sisse |Ulitatud

Poleb lilla Sooja temperatuuri reZiim on sisse |Ulitatud

Poleb punaselt Kuuma temperatuuri reziim on sisse lUlitatud

Ei pole Seade ej ole vooluvorku Uhendatud voi on valja lUlitatud
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Nupu funktsioonid

Nupp Tegevus Funktsioon
Lulitage asendisse | Seadme sisselllitamine
Lulitage asendisse O Seadme valjalulitamine
Vajutage Uks kord Seadme tookiiruste vahetamine
Vajutage Uks kord Seadme temperatuurireziimide vahetamine
Vajutage ja hoidke all [ Kilma puhumise sisseltlitamine
dme ettevalmi i ks kasutamiseks

1. Avage pakend ettevaatllkult ja eemaldage seadme kott ja tarvikud.
Eemaldage seade kotist.

2. Puhastage seade ja selle tarvikud (vt ,Puhastamine ja hooldus").

Seadme kasutamine

1. Kui soovite kasutada otsikut, kinnitage see seadme kulge, kuni see klépsab
(vt joonis B). Seadet saab kasutada ka ilma otsikuta.

2. Pange toitekaabli pistik pistikupessa.

3. Lulitage toiteluliti asendisse I (,Lisatud”).

Markus. loniseerimisfunktsioon aktiveerub automaatselt iga kord, kui seade

sisse lUlitatakse.

4. Seadke temperatuur ja kiirus seadme korpusel asuvate vastavate
reguleerimise nuppude Uhekordsete vajutustega.

5. Kuivatage juuksed. Vajadusel kujundage oma juuksed.

6. Keerake IUliti asendisse O (,Valja lUlitatud”).

7. Uhendage seade vooluvérgust lahti.

Puhastamine ja hooldus

HOIATUS! Arge puhastage seadet enne, kui see on vooluvorgust lahti

Uhendatud ja taielikult jahtunud.

Korpuse ja otsikute puhastamine. Pihkige seadme korpus ja otsikud puhtas

vees niisutatud pehme lapiga ja puhkige seejarel kuivaks.
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Filtri puhastamine. Filter pttab kinni tolmu ja karvu, mis véivad seadmesse
sattuda kasutamise ja hoiustamise ajal. Filtrit tuleks puhastada iga 2-4 nadala
tagant, et sailitada seadme stabiilne t66. Filtrit puhastatakse jargmiselt:

1. Langetage 6hu sisselaskeava vore, tdommates seda allapoole (vt joonis C).

2. Eemaldage filtrist tolm ja karvad kuiva lapiga ja/véi harjaga (vt joonis E).

HOIATUS! Arge peske filtrit voolava vee all.

3. Paigaldage ohu sisselaskeava vore oma kohale (vt joonis D).

Isepuhastuse funktsioon

Isepuhastamis funktsiooni Uksikasjalik kirjeldus on esitatud taielikus

kasutusjuhendis, mis on saadaval veebilehel aeno.com/documents.

Véimalike rikete kérvaldamine

1. Seade ei lUlitu sisse. Voimalikud pohjused: pistikupesa on defektne;
ulekuumenemiskaitse rakendunud. Lahendus: kontrollige, kas pistikupesa
on heas korras, Uhendades teise seadme; vajadusel Uhendage seade uuesti
heasse pistikupessa; Uhendage seade vooluvérgust lahti ja laske tal taielikult
jahtuda.

2. Nork ohuvool. Voimalikud pohjused: voorkehad otsikusse; valitud madal
Kiirus. Lahendus: tdmmake seade vooluvorgust valja, laske sellel taielikult
jahtuda, seejarel eemaldage ja puhastada otsik; reguleerige kiirust kiiruse
reguleerimise nupu abil.

HOIATUS! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada, vétke

Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke seadet

lahti ega Uritage seda ise parandada.

ASBISc jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi
kéaesolevasse dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta.

Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemuugi kuupaevast.

Tootja andmed: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Valmistatud Hiinas. Kéik mainitud kaubamargid ja marginimed on
nende vastavate omanike omand.

Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti Ghendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevétete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.
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@A Le séche-cheveux AENO™ AHDOO0OIT est concu pour sécher et coiffer les cheveux.
Spécifications techniques

Tension dalimentation : 220-240 V (AC) ; 6,8 A. Fréquence : 50/60 Hz. Puissance :
1500,0 W (max). Vitesse de la rotation du moteur : jusqu'a 110 000 tr/min. Nombre
de modes de température : 3. Nombre de vitesses de fonctionnement : 3. Niveau
sonore (a une distance de 1m): <75dB. Capteur thermique pour protéger les
cheveux de la surchauffe. Fonction d'ionisation. Fonction d'auto-nettoyage.
Protection contre la surchauffe de I'appareil. Longueur du cable d'alimentation :
195m. Couleur: gris, noir. Matériau du boitier : plastique ABS, polycarbonate.
Matériau des embouts: polyamide 66. Dimensions (LxLxH): 255x985x76,5 mm.
Conditions de fonctionnement : température 0..+40 °C, humidité relative <90 %
(sans condensation). Conditions de stockage : température -10...+40 °C, humidité
relative <90 % (sans condensation).

Contenu de I'emballage (voir fig. A)

Séche-cheveux AENO™ AHDOO0O1, embout concentrateur magnétique,
embout diffuseur magnétique, sac, guide de démarrage rapide.

Eléments et accessoires de I'appareil (voir fig. A)

1-embout concentrateur magnétique, 2 - indicateur, 3 - bouton de réglage de
la vitesse, 4- bouton de réglage de la température, 5- bouton air froid,
6 —interrupteur d'alimentation, 7 - grille d'entrée d'air, 8 - cable d'alimentation,
9 - embout diffuseur magnétique, 10 - sac.

Restrictions et avertissements

L'appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou
par des personnes aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles
réduites si elles n'ont pas acquis une expérience ou une connaissance
suffisante de son fonctionnement, et si elles ne sont pas sous la surveillance
d'une personne responsable de leur sécurité. L'appareil est concu uniquement
pour usage domestique. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. N'utilisez
pas l'appareil a proximité de I'eau, dans les salles de bains, les douches, les

| ST vous avez des questions ou des difficultés lors de I'utilisation de votre !

] appareil AENO, veuillez contacter le service d'assistance par e-mail a l'adresse

] support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-

] warranty. Nos spécialistes vous aideront a comprendre, ce qui vous évitera de
Perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un magasin.
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piscines (voir fig. F). Ne faites pas tomber |'appareil et ne le jetez pas. N'utilisez
pas l'appareil s'il est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne laissez pas
l'appareil allumé sans surveillance. Ne laissez pas les enfants jouer avec
I'appareil. Connectez I'appareil directement au réseau électrique, n'utilisez pas
de rallonges. Débranchez l'appareil en tenant la fiche et non le cable
d'alimentation. Assurez-vous que la tension et la fréquence nominales
indiquées dans les spécifications techniques correspondent aux paramétres
du réseau électrique. N'utilisez I'appareil qu'avec des mains séches. Ne couvrez
pas la grille d'entrée d'air lorsque l'appareil est allumé. Assurez-vous que le
cable d'alimentation n'est pas tordu, plié, pressé contre quelque chose ou en
contact avec des objets chauds ou des sources de chaleur. N'utilisez pas de
détergents chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou
d'éponges métalliques pour le nettoyage. N'utilisez que des accessoires
d'origine. Pour des informations détaillées, conseillez le manuel d'utilisation
complet disponible sur la page web aeno.com/documents.
Modes de température de I'appareil
L'appareil dispose de 3 modes de température : froid, tiéde, chaud. Le mode de
fonctionnement sélectionné peut étre distingué par la couleur de l'indicateur
(voir « Indication de l'appareil »).
Vitesses de fonctionnement de I'appareil
L'appareil dispose de 3 vitesses de fonctionnement : faible, moyenne et élevée.
La luminosité de lindicateur change en fonction de la vitesse sélectionnée :
plus la vitesse est élevée, plus l'indicateur est lumineux.
Utilisation prévue des embouts
e L'embout concentrateur rassemble I'air en un seul flux puissant. Cet embout
est recommandé pour créer des coiffures droites et du volume aux racines.
e L'embout diffuseur répartit le flux d'air en plusieurs petits courants. Cet
embout est recommandé pour coiffer des cheveux bouclés et ondulés.
Indication de I'appareil

Statut de l'indicateur Description

Allumé en bleu Le mode froid est activé

Allumé en violet Le mode tiede est activé

Allumé en rouge Le mode chaud est activé

N'est pas allumé L'appareil n'est pas connecté au réseau
électrique ou est éteint
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Fonctions des boutons

Bouton Action Fonction

) Mettre a la position | Mise en marche de I'appareil
‘ ° Mettre a la position O Arrét de l'appareil
\o/
/54 Appuyer une fois Changement des vitesses de
(=29) fi i del il
= onctionnement de 'apparei

Appuyer une fois Changement des modes de
température de I'appareil

7N Appuyer et maintenir Activation d'air froid
(o)
\_

Préparation de I'appareil pour la premiére utilisation

1. Ouvrez soigneusement |'emballage et retirez les accessoires et le sac avec
l'appareil. Retirez I'appareil du sac.

2. Nettoyez |'appareil et ses accessoires (voir « Nettoyage et entretien »).

ion de I'appareil

il est nécessaire d'utiliser un embout, fixez-le a I'appareil jusqu'a ce qu'il
s'enclenche (voir fig. B). L'appareil peut également étre utilisé sans embout.

2. Insérez la fiche du cable d'alimentation dans une prise de courant.

3. Mettez linterrupteur d'alimentation a la position I (« Marche »).

Note. La fonction d'ionisation est activée automatiquement chaque fois que

l'appareil est mis en marche.

4. Réglez la température et la vitesse en appuyant une fois sur les boutons de
controéle correspondants situés sur le boitier de I'appareil.

5. Séchez les cheveux. Coiffez-les si nécessaire.

6. Mettez linterrupteur a la position O (« Arrét »).

7. Débranchez l'appareil.

Nettoyage et entretien

ATTENTION ! Ne nettoyez I'appareil qu'aprés I'avoir débranché et laissé refroidir

complétement.

Nettoyage du boitier et des embouts. Essuyez le boitier de l'appareil et les

embouts avec un chiffon doux imbibé d'eau propre, puis essuyez-les.

42 aeno.com/documents




Nettoyage du filtre. Le filtre retient la poussiére et les cheveux qui peuvent

pénétrer dans Iapparell pendant I'utilisation et le stockage. Le filtre doit étre

nettoyé toutes les 2 a 4 semaines afin de maintenir un fonctionnement stable
de I'appareil. Le filtre est nettoyé comme suit :

1. Abaissez la grille d'entrée d'air en la tirant vers le bas (voir fig. C).

2. Enlevez la poussiére et les cheveux du filtre a I'aide d'un chiffon sec et/ou

d'une brosse (voir fig. E).

ATTENTION ! Ne lavez pas le filtre a I'eau courante.

3. Remettez en place la grille d'entrée d'air (voir fig. D).

Fonction d'auto-nettoyage

Pour une description détaillée de la fonction d'auto-nettoyage, veuillez vous référer

au manuel dutilisation complet disponible sur la page web aeno.com/documents.

Dépannage

1. L'appareil ne s'allume pas. Causes possibles : une prise défectueuse ; la protection
contre la surchauffe a été activée. Solution : vérifiez si |la prise fonctionne bien en
y branchant un autre appareil, si nécessaire, rebranchez I'appareil a une bonne
prise ; débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complétement.

. Le débit d'air est faible. Causes possibles: objets étrangers situés dans
I'embout ; la vitesse faible est sélectionnée. Solution : débranchez I'appareil,
laissez-le refroidir complétement, puis retirez et nettoyez I'embout ; réglez
la vitesse a I'aide du bouton de réglage de la vitesse.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le

probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez

pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

N

ASBISc se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des
ajouts a ce document sans en informer préalablement les utilisateurs.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date
de vente au détail du produit.

Informations sur le fabricant : ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chypre). Fabriqué en Chine. Toutes les marques et tous les noms de
margue mentionnés sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Des informations actualisées et des descriptions détaillées des appareils, ainsi que des
instructions de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant
les réclamations de quahte et les garanties, peuvent étre téléchargées sur
aeno.com/documents.
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m Susilo za kosu AENO™ AHDOO0OT1 dizajnirano je za susenje i oblikovanje kose.
Specifikacije
Napajanje: 220-240 V (AC); 6.8 A. Frekvencija: 50/60 Hz. Snaga:1500.0 W (najvise).
Brzina okretanja motora: do 110 000 o/min. Broj postavki temperature: 3. Broj
radnih brzina: 3. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 75 dB. Termalni senzor za
zastitu kose od pregrijavanja. Funkcija ionizacije. Funkcija samocisc¢enja. Zastita
uredaja od pregrijavanja. Duljina kabela za napajanje: 195 m. Boja: siva, crna.
Materijal kucista: ABS plastika, polikarbonat. Materijal naglavaka: poliamid 66.
Dimenzije (Dx$xV): 255x98,5x76,5 mm. Uvjeti koristenja: temperatura 0..+40 °C,
relativna viaznost <90 % (bez kondenzacije). Uvjeti skladistenja: temperatura
=10..+40 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).
Paket isporuke (v. sliku A)
SuSilo za kosu AENO™ AHDOO0O1, magnetski naglavak-koncentrator,
magnetski naglavak-difuzor, futrola, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (v. sliku A)
1- magnetski naglavak-koncentrator, 2 — indikator, 3 - tipka za kontrolu brzine,
4 - tipka za kontrolu temperature, 5- tipka za hladno puhanje, 6 - prekida¢
napajanja, 7 - resSetka za dovod zraka, 8 - kabel za napajanje, 9 - magnetski
naglavak-difuzor, 10 - futrola.
Ograniéenja i upozorenja
Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina
ili osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim
ako imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za sigurnost. Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu
uporabu. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno. Ne koristite uredaj u
blizini vode, u kupaonicama, tus kabinama, bazenima (v. sliku F). Nemojte
ispustati ili bacati uredaj. Ne koristite uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin
_________________________________ |

| uredaja, obratite se korisni¢koj podrsci putem e-poste support@aeno.com ili \
| online chata na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomo¢i |
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bio u vodi. Ne ostavljajte uklju¢eni uredaj bez nadzora. Nemojte dozvoliti djeci

da se igraju s uredajem. Spojite uredaj izravno na napajanje, nemojte koristiti

produzne kabele. Odspojite uredaj iz elektricne uticnice drzec¢i utikac, a ne

kabel za napajanje. Uvjerite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u

tehnickim podacima odgovaraju parametrima elektricne mreze. Uredaj

dodirujte samo suhim rukama. Nemojte prekrivati reSetku za dovod zraka dok

uredaj radi. Uvjerite se da kabel za napajanje nije uvrnut, savijen, nekako

ukljestean niti da je u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline. Za

cis¢enje nemojte koristiti kemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,

proizvode koji sadrze kiseline i otapala, kao ni metalne spuzve. Koristite samo

originalni pribor. Detaljne informacije mogu se pronaci u cjelovitom priru¢niku

s uputama dostupnom na aeno.com/documents.

Postavke temperature rada uredaja

Uredaj ima 3 postavke temperature za rad: hladna, topla, vruca. Trenutni nacin

rada uredaja razlikuje se po boji indikatora (v. "Indikacija uredaja").

Radne brzine uredaja

Dostupne su 3 radne brzine uredaja: niska, srednja, visoka. Ovisno o odabranoj

brzini, svjetlina indikatora se mijenja: sto je veca brzina, indikator svjetli jace.

Namjena naglavaka

« Naglavak-koncentrator skuplja zrak u jedan snazan mlaz. Preporuca se za
oblikovanje ravnih frizura i dodavanje volumena kod korijena.

e Naglavak-difuzor raspodjeljuje protok zraka u vise slabijih mlazova.
Preporuca se za oblikovanje kovrcave i loknaste kose.

Indikacija uredaja

Status indikatora Znaéenje

Svijetli plavo Omogucen nacin rada uz hladnu temperaturu
Svijetlo ljubicasto Omogucen nacin rada uz toplu temperaturu
Svijetli crveno Omogucen nacin rada uz vruéu temperaturu

Ne svijetli Uredaj nije spojen na izvor napajanja ili je iskljucen
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Funkcije tipki
Tipka | Radnja Funkcija
/1 [ Pomaknuti u polozajl | Ukljucivanje uredaja
Pomaknuti u polozaj O | Isklju¢ivanje uredaja

Jedno pritiskivanje Prebacivanje brzina uredaja

Jedno pritiskivanje Prebacivanje temperaturnih nacina rada
uredaja

Drzati pritisnuto Ukljucivanje hladnog puhanja

Priprema uredaja za prvu uporabu

1. Oprezno otvorite paket i izvadite futrolu s uredajem i pribor. Izvadite uredaj
iz futrole.

2. Ocistite uredaj i pribor (v. "Ci¢enje i odrzavanje").

Koristenje uredaja

1. Ako trebate koristiti naglavak, pricvrstite ga na uredaj dok ne klikne (v.
sliku B). Uredaj se moze koristiti i bez naglavaka.

2. Prikljucite kabel za napajanje u uti¢nicu.

3. Okrenite prekidac¢ napajanja u polozaj I ("Uklju¢eno").

Napomena. Funkcija ionizacije se automatski aktivira svaki put kad se uredaj ukljuci.

Prilagodite temperaturu i brzinu jednim klikom na odgovarajuce kontrolne

tipke na kudistu uredaja.

. Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.

Pomaknite prekidac u polozaj O ("Iskljuc¢eno").

. Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Ciscéenje i odrzavanje

POZOR! Cistite uredaj samo nakon &to je odspojen iz struje i potpuno ohladen.

Ciscenje kudista i naglavaka. Obriite kuciste uredaja i naglavke mekom

krpom navlazenom &istom vodom, a zatim obrisite suhom.

»

Nown
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Ciscenje filtera. Filter zadrzava prasinu i dlake koje se mogu nakupiti u uredaju
tijekom njegovog koristenja li ¢uvanja. Za odrzavanje stabilnog rada uredaja
potrebno je ocistiti filter svaka 2-4 tjedna. Ocistite filtar na sljedeci nacin:

1. Spustite resetku za dovod zraka povlacenjem prema dolje (v. sliku C).

2. Uklonite prasinu i dlake s filtra suhom krpom i/ili ¢etkom (v. sliku E).

POZOR! Nemokte ispirati filtar pod mlazom vode.

3. Vratite resetku za dovod zraka (v. sliku D).

Funkcija samogéiséenja

Detaljan opis funkcije samocis¢enja nalazi se u cjelovitom priru¢niku s

uputama, dostupnom na aeno.com/documents.

Rjesavanje problema

1. Uredaj se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: utic¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrijavanja. Rjesenje: provjerite ispravnost uti¢nice spajanjem
na nju drugog uredaja, ako je potrebno, ponovno spojite uredaj na ispravnu
uti¢nicu; iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

. Slab protok zraka. Moguci uzroci: nesto se zapelo u naglavku; odabrana je
niska brzina rada uredaja. Rjesenje: iskljucite uredaj, pustite da se potpuno
ohladi, zatim skinite i ocistite naglavak; prilagodite Zeljenu brzinu pomocu
tipke za kontrolu brzine.

POZOR! Ako niti jedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

N

ASBISc zadrzava pravo da modoficira uredaj te da unosi izmjene i dopune u ovaj
dokument bez prethodne obavijesti korisnicima.

Jamstveni rok i uporabnirok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji.
Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihova
imena su vlasnistvo njihovih vlasnika.

Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o
tvrtkama koje primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje
na poveznici aeno.com/documents.
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B Az hajszaritét AENO™ AHDOOOT hajszaritasra és hajformazasra tervezték.
Miiszaki adatok
Tapfeszultség: 220-240V (AC); 68 A. Frekvencia: 50/60 Hz. Teljesitmény:
1500,0 W (max.). Motorfordulatszam: akar 110 000 fordulat/perc. Hémérséklet
fokozatok szama: 3. Sebesség modok szama: 3. Zajszint (1 m tavolsagban):
<75dB. Héérzékelé6 a haj tulmelegedéstdél valdé megdvasa érdekében.
lonizacids funkcid. Ontisztito funkcio. A készulék tulmelegedése elleni védelem.
Tapkabel hossza: 195 m. Szin: szlrke, fekete. Tok anyaga: ABS muanyag,
polikarbonat. FUvoka anyaga: poliamid 66. Méret (HxSZxM): 255x98,5x76,5 mm.
MUkodési feltételek: hémérséklet 0..+40°C, relativ paratartalom <90 %
(kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet -10..+40 °C, relativ
paratartalom < 90 % (kondenzacioé nélkul).
Ellatasi csomag (lasd az A abrat)
Hajszarit6  AENO™ AHDOO0O1, magneses koncentrator fuvoka, magneses
dlffuzor fuavoka, zsak gyorsmdltasl utmutato.
Készi és tar k (lasd az A dbrat)
1- magneses koncentrator fuvoka, 2 - indikator, 3 - sebességszabalyozé gomb,
4 —hémeérsékletszabalyozé gomb, 5- hideg levegé gomb, 6 — haldzati kapcsolo,
—légbedmIé racs, 8 - tapkabel, 9 - magneses diffazor fuvdka, 10 — zsak.
Korlatozasok és figyelmeztetések
A készUléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek nem hasznalhatjdk, ha nem rendelkeznek kellé
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készllék mukodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy felUgyelete alatt. A készuléket kizardlag
haztartasi kornyezetben torténé hasznalatra szantak. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. Ne hasznalja a készUléket viz kdzelében, furdészobaban, zuhanyzéban,
uszémedencében (lasd a F abrat). Ne ejtse le vagy dobja el a készuléket. Ne
hasznaljon olyan készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne hagyja a

I Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO készUlék hasznalata |
I soran, kérjuk, lépjen kapcsolatba az Ggyfélszolgalattal a support@aeno.com !
! e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and-warranty online csevegésen !
' keresztul. A szakemberek segltenek Onnek megoldani minden nehezséget, '

|gy nem kell idét és energiat pazarolnia egy bolt felkeresésére
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készuléket bekapcsolva fellgyelet nélkul. Ne engedje meg, hogy a gyerekek a

készUlékkel jatsszanak. Csatlakoztassa a készuléket kdzvetlenul a halézathoz, ne

hasznaljon hosszabbitét. A készuléket a halozati csatlakozét a dugo, nem pedig

a tapkabelt megfogva valassza le a halézatrdl. Gyézédjéon meg arrdl, hogy a

mszaki adatokban feltUntetett névleges feszultség és frekvencia megegyezik

az elektromos halézat paramétereivel. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje.

Ne takarja le a légbedmIé racsot a készulék mikodése kézben. Gyézédjon meg

réla, hogy a tapkabel nincs megcsavarodva, elgorbllve, nem nyomaodik

semmihez, és nem érintkezik forré targyakkal vagy héforrasokkal. Ne hasznaljon

vegyi vagy agressziv tisztitoszereket, csiszold pasztakat, savakat, olddszereket

vagy fémszivacsokat a tisztitdshoz. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

Részletes informéciok az aeno.com/documents weboldalon elérhetd teljes

kezelési Gttmutatoban talalhatok.

Készulék hémérsékleti izemmodjai

A készUlék 3 hémeérsékleti Uzemmaddal rendelkezik: hideg, meleg, forré. A

készulék aktudlis mikodési modja a jelzéfény szinérél megkulonboztethetd

(lasd ,Készulékjelzd").

Készilék miikédési sebessége

3 készUléksebesség all rendelkezésre: alacsony, kozepes, magas. A kivalasztott

sebességtdl figgden valtozik a jelzéfény fényereje: minél nagyobb a sebesség,

annal erésebben vilagit a jelzéfény.

Fuavékak hozzarendelése

e A koncentrator fuvoka a levegét egyetlen erételjes sugarban gyUjti dssze.
Ajanlott egyenes frizurak és gyokér volumen létrehozasahoz.

o A diffuzor fivoka a légaramot sok gyenge aramlasra osztja szét. Ajanlott a
go6ndor és hulldmos haj formazasahoz.

Készulékjelzé

Jelzé allapota Jelentése

Kéken vilagit A hideg hémérséklet izemmad be van kapcsolva

Lilan vilagit A meleg hémérséklet izemmad be van kapcsolva

Pirosan vilagit A forré hémérséklet tizemmaod be van kapcsolva

Nem vilagit A készUlék nincs csatlakoztatva a halézathoz, vagy ki van
kapcsolva

aeno.com/documents 49



Gombfunkciék

Gomb Akcidé Funkcié

Mozgas az | pozicidba A készulék bekapcsolasa
Mozgas az O pozicidéba A készUlék kikapcsolasa

Nyomja meg egyszer A készUlék mukodési sebességének
véltasa

Nyomja meg egyszer Akésztlék hdmérsékleti tzemmddjainak
véltasa

Nyomja meg és tartsa | Hideg levegd bekapcsolasa
lenyomva

ék el6készitése az elsé hasznalatra

1. Ovatosan nyissa ki a csomagot, és tavolitsa el a tartozékokat és a zsak a
készulékkel egyUtt. Vegye ki a készuléket a zsak.

2. Tisztitsa meg a készuléket és tartozékait (lasd ,Tisztitas és gondozas”).

Készilék mikoédése

1. Ha fuvoka kell hasznalnia, kattanasig csatlakoztassa azt a készulékhez (lasd
a B abrat). A készulék fuvdka nélkul is hasznalhato.

2. Helyezze a tapkabel dugdjat a haldzati aljzatba.

3. Forditsa a haldzati kapcsolét | (,Tartalmazza”) allasba.

Megjegyzés. Az ionizaciés funkci6 minden egyes bekapcsolaskor

automatikusan aktivalédik.

4. A hémérsékletet és a sebességet a készUléktest megfeleld
vezérlégombjainak egyszeri megnyomasaval allithatja be.

5. Szaritsa meg a hajat. Ha szUkséges, formazza a hajat.

6. Forditsa a halozati kapcsolot O (,Kikapcsolt”) allasba.

7. Valassza le a készuléket a tapegységrol.

Tisztitas és gondozas

FIGYELEM! A készUléket csak azutan tisztitsa, hogy kihuzta a konnektorbdl, és

hagyta teljesen kihdlni.

A haz és a fuvokak tisztitasa. Torolje at a készuléktestet és a fuvokakat tiszta

vizzel megnedvesitett puha ruhaval, majd torolje szarazra.
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Sziré tisztitdsa. A sz(ré felfogja a hasznalat és tarolas soran a készulékbe
kerll6 port és szérszalakat. A szUrét 2-4 hetente kell tisztitani a készulék stabil
mukodésének fenntartasa érdekében. A szUrd tisztitasa a kovetkezéképpen
torténik:

1. Engedje le a IégbedmId racsot lefelé huzva (lasd a € abrat).

2. Tavolitsa el a port és a szérszalakat a szUrérél egy szaraz ruhaval és/vagy

kefével (lasd az E abrat).

FIGYELEM! Ne mossa a szUrét folyo viz alatt.

3. Szerelje be a légbeszivo racsot a helyére (lasd a D abrat).

Ontisztit6 funkcié

Az ontisztitd funkcié részletes leirasat az aeno.com/documents weboldalon

elérhetd teljes kezelési itmutato tartalmazza.

Hibaelharitas

1. Az eszk6z nem kapcsol be. Lehetséges okok: konnektor hibas; tdlmelegedés
elleni védelem kioldott. Megoldas: ellenérizze az aljzatot egy masik készulék
csatlakoztatasaval, ha szikséges, csatlakoztassa Ujra a készuléket egy
mukoédd konnektorhoz; valassza le a készlléket a haldzatrdl, és hagyja
teljesen kihdlni.

. Gyenge légaramlas. Lehetséges okok: idegen targyak a fUvékaban; alacsony
kivalasztott sebesség. Megoldas: huzza ki a készlléket a konnektorbdl,
hagyja teljesen kihdlni, majd vegye ki és tisztitsa meg a fuvokat; allitsa be a
sebességet a sebességszabalyozd gomb segitségével.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

Ne szedje szét a készUlléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISc fenntartja a jogot a készllék modositasara, valamint a jelen dokumentum

modositasara és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesitése nélkal.

A garanciaidé és az elettartam a termek kiskereskedelmi értékesitésétél szamitott 2 év.,

hacsak a térvény masként nem rendelkezik.

A gyarté adatai: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,

Cyprus (Ciprus). Kinaban készult. Minden emlitett vedjegy és markanév a megfelelo

tulajdonosok tulajdonat képezi.

Naprakész informaciok és részletes készulékleirasok, valamint csatlakoztatasi

utasitasok, tanusitvanyok, a minéségi igényeket és garanc\akat elfogadé vallalatokra
vonatkozé informéciék az aeno.com/documents weboldalrdl letsltheték.

N
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[ L'asciugacapelli AENO™ AHDOOO1 & progettato per asciugare e acconciare
i capelli.
Specifiche techniche
Tensione di alimentazione: 220-240 V (AC); 6,8 A. Frequenza: 50/60 Hz. Potenza:
1500,0 W (max,). Velocita del motore: fino a 110 000 giri/min. Numero di
impostazioni della temperatura: 3. Numero di velocita operative: 3. Livello di
rumore (a1 m di distanza): < 75 dB. Sensore termico per proteggere i capelli dal
surriscaldamento. Funzione di ionizzazione. Funzione di autopulizia.
Proteggere il dispositivo dal surriscaldamento. Lunghezza del cavo di
alimentazione: 195 m. Colore: grigio, nero. Materiale del corpo: plastica ABS,
policarbonato. Materiale dell'ugello: poliammide 66. Dimensioni (LxLxA):
255x98,5x76,5 mm. Condizioni operative: temperatura 0..+40 °C, umidita
relativa <90 % (senza condensa). Condizioni di stoccaggio: temperatura
-10..+40 °C, umidita relativa < 90 % (senza condensa).
Scopo di fornitura (vedi fig. A)
AENO™ AHDOO001 asciugacapelli, ugello-concentratore magnetico, ugello-
diffusore magnetico, custodia, guida rapida.
Elementi e accessori del dispositivo (vedi fig. A)
1- ugello-concentratore magnetico, 2 - indicatore, 3 - pulsante di regolazione
della velocita, 4 - pulsante di regolazione della temperatura, 5- pulsante di
soffio freddo, 6 — interruttore di alimentazione, 7 — griglia di aspirazione dell'aria,
di alimentazione, 9 - ugello-diffusore magnetico, 10 - custodia.
ni e avvertenze
Il dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni
o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento, e
se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro sicurezza.
Il dispositivo & destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare il
dispositivo all'aperto. Non utilizzare il dispositivo in prossimita dell'acqua, nei
bagni nelle docce, nelle piscine (vedi fig.F). Non far cadere o lanciare iI
| "I caso di domande o difficoita nell’Gtilizzo del dispositivo AENO, si prega di!
| contattare |'assistenza inviando un'e-mail a support@aeno.com o tramite chat
online allindirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti ti aiuteranno
acapire, cosi non dovrai perdere tempo e fatica per visitare un negozio,
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dispositivo. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che & stato immerso
nell'acqua. Non lasciare il dispositivo acceso incustodito. Non permettere ai
bambini di giocare con il dispositivo. Collegare il dispositivo direttamente alla
rete elettrica, senza utilizzare prolunghe. Scollegare il dispositivo dalla rete
elettrica tenendo la spina, non il cavo di alimentazione. Assicurarsi che la
tensione e la frequenza nominali indicate nelle specifiche technice
corrispondano alla rete di alimentazione. Utilizzare il dispositivo solo con le mani
asciutte. Non coprire la griglia di aspirazione dell'aria quando il dispositivo & in
funzione. Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato, piegato,
premuto contro qualcosa o a contatto con oggetti caldi o fonti di calore. Per la
pulizia non utilizzare detergenti chimici o aggressivi, paste abrasive, acidi,
solventi o spugne metalliche. Utilizzare solo accessori originali. Informazioni
dettagliate sono contenute nel manuale operativo completo disponibile alla
pagina web aeno.com/documents.

Modalita di temperatura del dispositivo

Il dispositivo dispone di 3 modalita di temperatura: fredda, tiepida e calda. La

modalita operativa attuale del dispositivo si distingue dal colore dell'indicatore

(vedi "Indicazione del dispositivo").

Velocita del

Sono disponibili 3 velocita del dispositivo: bassa, media e alta. A seconda della

velocita selezionata, la luminosita dell'indicatore cambia: piu alta € la velocita,

pit luminoso é l'indicatore.

Assegnaznone degli ugelli N
L'ugello-concentratore raccoglie l'aria in un unico potente flusso. E
consigliato per creare stili dritti e volume alle radici.

e L'ugello-diffusore distribuisce il flusso d'aria in tanti deboli flussi. Consigliato
per lo styling dei capelll ricci e crespi.

Ir ione del di Vo
Stato dell’ |nd|catore Valore
On (blu) La modalita di temperatura fredda é attivata
On (viola) La modalita di temperatura calda & attivata
On (rosso) La modalita di temperatura calda é attivata
Off Il dispositivo non & collegato alla rete elettrica o &
spento

aeno.com/documents 57



Funzioni dei pulsanti

Pulsante | Azione Funzione
Passare alla posizione | Accensione del dispositivo
Passare alla posizione O | Spegnimento del dispositivo

Premere una volta Commutazione delle velocita di
funzionamento del dispositivo

Premere una volta Commutazione delle modalita di
temperatura del dispositivo

Tenere premuto Attivazione di soffio freddo

Preparazione del dispositivo per il primo utilizzo

1. Aprire con cura la confezione e rimuovere la custodia del dispositivo e gli
accessori. Rimuovere il dispositivo dalla custodia.

2. Pulire il dispositivo e i suoi accessori (vedi "Pulizia e manutenzione").

Uso del dispositivo

1. Se si utilizza un ugello, fissarlo al dispositivo finché non scatta in posizione
(vedi fig. B). Il dispositivo pud essere utilizzato anche senza l'ugello.

2. Inserire la spina del cavo di alimentazione in una presa di corrente.

3. Portare l'interruttore di alimentazione in posizione I ("On").

Nota. La funzione di ionizzazione si attiva automaticamente a ogni accensione

del dispositivo.

4. Impostare la temperatura e la velocita premendo singolarmente i pulsanti
di regolazione corrispondenti sul corpo del dispositivo.

5. Asciugare i capelli. Se necessario, impilateli.

6. Portare l'interruttore in posizione O ("Off").

7. St ollegare il dlsposltlvo dall'alimentazione.

Pulizia e manutenzione

ATTENZIONE! Non pulire il dispositivo finché non & stato scollegato

dall'alimentazione e non si é raffreddato completamente.

P del corpo e degli ugelli. Pulire il corpo del dispositivo e gli ugelli con un

panno morbido inumidito con acqua pulita, quindi asciugare.
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Pulizia del filtro. Il filtro trattiene la polvere e i capelli che possono penetrare

nel dispositivo durante I'uso e lo stoccaggio. Il filtro deve essere pulito ogni

2-4 settimane per mantenere un funzionamento stabile del dispositivo. Il filtro

viene pulito come segue:

1. Abbassare la griglia di aspirazione dell'aria tirandola verso il basso (vedi
fig. C).

2. Rimuovere polvere e peli dal filtro con un panno e/o una spazzola asciutti
(vedi fig. E).

ATTENZIONE! Non lavare il filtro sotto I'acqua corrente.

3. Riposizionare la griglia di aspirazione dell'aria (vedi fig. D).

Funzione di autopu

Per una descrizione dettagliata della funzione di autopulizia, consultare le

istruzioni per I'uso complete disponibili alla pagina web aeno.com/documents.

Risoluzione dei problemi

1. Il dispositivo non si accende. Possibili cause: presa difettosa; protezione da

surriscaldamento intervenuta. Soluzione: verificare la presa collegando un

altro dispositivo alla presa, se necessario ricollegare il dispositivo alla presa

corretta; scollegare il dispositivo dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare

completamente.

Flusso d'aria & debole. Possibili cause: corpi estranei nell'ugello; bassa

velocita & selezionata. Soluzione: scollegare il dispositivo, lasciarlo

raffreddare completamente, quindi rimuovere e pulire |'ugello; regolare la

velocita utilizzando il pulsante di regolazione della velocita.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISc si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e

integrazioni al presente documento senza preavviso agli utenti.

Il periodo di garanzia e di assistenza -2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.

Informazioni sul produttore: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Cipro). Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche menzionatisono di

proprieta dei loro rispettivi proprietari.

Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni

di collegamento, i certificati, le informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita

e le garanzie sono disponibili per il download su aeno.com/documents.

N
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m LLlaw kenTiprils AENO™ AHDOOOT LLALLIThI KEMTiPY YXaHe CoHAeyre apHasnFaH.
TexHUKanblK cunaTrama
KopekTeHaipy kepHeyi: 220-240 B (AC); 6,8 A. Xwuinik: 50/60 'y KyaTbi:
1500,0 BT (MaKc). MoTopablH, alZHany >KblnaamablFbl: 710 000 alH/MUH aewiH.
TeMnepaTypaHb\ peTTey peXkMMAEpPiHiH caHbl: 3. XXbinaamabikTap caHbl: 3. LUy
feHreni (1M KawbiKTbiKTa): <7506, LWawTbl Kpi3bin KeTyAeH KOopFamTbiH
TEPMUSANBIK CceHcop. MoHaaHy ¢yHKUMaCH. ©3iH-e3i Tasanay ¢yHKUMACHI.
KyPbInFbiHbI Kbi3biM KeTyAeH KopFaiabl. KyaT kabeniHiH y3biHabIFbE: 1,95 M. Tyci:
cyp, Kapa. Kopnyc Mmatepuanb: ABC nnactuk, nonukap6oHat. Cantama
MaTepuanbl: nonvamug 66. ©nwemMi (¥xExB): 255x985x76,5 MMm. ManpanaHy
wapTTapbl: Temnepatypa 0..+40°C, canbiCTbipManbl binFangbinbik, <90 %
(koHaeHcauma koK), Cakray wapTrapbl Temnepatypa -10..+40 °C,
canbICTbipMarbl binFanabinbik < 90 % (KOHAEHCALMS HOK).
MKeTKi3y XUbIHTbIFbI (A cypeTiH Kap.)
LWaw kenTipris AENO™ AHDOOOT1, MarHW1TTi KOHLIEHTPATOP canTaMachl, MarHUTTI
nvddy30p canTamachl, MaTa COMKECH, NanaanaHyLLbiHbH KbICKaLLa HYCKay biFbl.
{ TTEepi MeH Kep TapAbl (A cypeTiH Kap.)
12 MarduTTi KOHLEHTPATOp canTaMmackl, 2~ MHAMKATOP, 3 - »KbIAaMAbIKTbI
6ackapy TyMmeci, 4 - TemnepaTypaHbl 6ackapy TyiMeci, 5 - cyblk aya TyiiMeci,
6 — KyaT KOCKblLL, 7 — aya ©TKi3eTiH Top, 8 — KyaT kabeni, 9 - MarHuTTi Anddy3op
canTamacsl, 10 — MaTa ceMKeci.
LLiekTeyniep MeH eckepTynep
Byn KypbinFbl 14 xacka TonmaraH 6ananapra Hemece GU3MKanbik, abin-on
Hemece aKpin-oi  MYMKIHAIKTEpi LeKTeyni ajampapra, erep onapablH
KYPbINFbIHBI ManpaanaHy Typanbl XeTKiNiKTi Taxipubeci MeH 6iniMi 6onmaca
YOHe onapAbiH KYMbICbIHA >kayanTbl afaMHblH 6akpinaybiHaa 6Gonmaca,
nananaHyFa apHanMaraH. Kayincisgik. KypbinFbl Tek TypmbicTa KonaaHyra
apHanFaH. KypbinFbiHbl CbipTTa NanaanaH6aHbl3. KypbinFbiHbl CyAblH XaHbIHAA,
BaHHa GenmMenepiHge, AywTapaa, 6accenHaepae nanganaHb6anbiz (FcypeTiH
1 AENO KypbinFbIChbiH MardanaHy KesiHOe KaHgan Aa 6ip cypaKTapblHbI3 |
| HEMece  KMbIHAbIKTaPbIHbI3 60/ca, support@aeno.com  3/1EKTPOHAbIK |
| mowiTackl Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAAFbI OHMaMH |
| YaT apKbINbl TYThIHYLIbINAPAbI KONAAY Kbi3MeTiHe xabapnacbiHbi3. MamaHaap |
cisre OHbl aHbIKTayFa KOMeKTece/i koHe AyKeHre GapyFa yaKbiT MeH Kyl |
) KYMCaYAbIH KKET] XKOK,
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Kap.). KypbinFbiHbl TaCTaMaHbl3 HeEMece NakTbipMaHbi3. 3aKkbiMaanFaH Hemece
cyFa 6aTbin KeTKeH KyPbUIFbiHbl NaifanaHGaHbi3. KocbinFaH KypbiiFbiHbI
Kapaycbi3 KanabipMaHbi3. Bananapra KypbIFbIMEH OliHayFa pyKcaT GepMeHis.
KyYpbInFbiHbl - KyaT — Ke3iHe Tikenel KOCbIHbI3, Y3apTKpll  CbiMAapAbl
nanganaH6aHbi3. KypbinFbiHbl po3eTkagaH KyaT CbiMblHAH eMec, allacblHaH
yCTan ablpaTbiHbI3. TeXHMKaNbIK LapTTapaa KepceTinreH HoMUHanabl KepHey
MEeH XKMINIKTIH 21eKTp >KeniciHiH napaMeTpnepiHe caikec KeneTiHiHe Ke3
HETKI3IHI3. KyPbINFbIHbI TeK KypFak KONMeH 6acKapblHbl3. KypbiiFbl >KYMbIC
icten TypraHaa aya eTki3eTiH Topabl XannaHbl3. KyaT CbiMbiHbIH GypanMaybiH,
MalibicnayblH, elWTeHeMeH GacblinMayblH HeMece bICTbIK 3aTTapMeH Hemece
XKblNy Ke3aepiMeH >kaHacnayblH TeKCepiHis. Tazanay VYWiH XMMUANbIK XaHe
arpeccuBTi XyFbill 3aTTapabl, abpa3vBTi NacTanapabl, KyPambiHAa KbiLUKbINAAP
MeH epiTkiwTep 6Gap eHiMaepai, coHmanW-ak MeTann  ry6kanapgbl
nanaanaH6aHbi3. Tek TYMHYCKA KepeK-apaKTapMeH nainaanaHbiHbi3. Tonbik,
aKknapatThl aeno.com/documents caitTbiHaH >KyKTeM anyra 6onatbiH TONbIK
HyCKaynbiKTaH Tabyra 6onagbl.
¥P i TYP

KypbinFbina 3 Temnepatypa pemle 6ap: CyblK, XKbirbl, bICTbIK, KypPbINFbIHbIH
aFbIMAFbI KYMbIC PEXIMIH MHAMKATOPABIH TYCi 60bIHILIA BKbIPaTyFa 6onanbl
(«KypbINFbIHBIH KepceTKiLli» Kap.).

YP! i

KYPbINFbIHbIH 3 YKYMbIC XblNAaMAbIFbl Gap: TOMEH, opTalua, »oFapbl. TaHaanFaH

Kblnaamabikka  GainaHbiCTbl  MHAMKATOPAbIH  XapbIKTbIFbl  ©3repefi:

XblAAMAbIK HEFYPIIbIM KOFapbl 60M1ca, MHAMKATOP LaMaaphbl XapKblpaiabl.

CanTaManapblHblH MaKcaTbl

e KOHUeHTpaTopAblH canTamachl ayaHbl 6ip KyaTTbl aFblHFa XXWHanabl. Tikenen
caHpey »KaHe 6a3anbablk Kenemai Kypy yCbiHbinagbl.

o Ounddy3opnbl canTama aya aFbiHbiH KOMNTereH o/ci3 aFbiHAapFa TapaTadbl.
Byripa >kaHe 6yipa LallTbl Tecey YCbiHbINaabl.

KYPbINFbIHbIH KepceTKili

Ky# nHankaTopbl MafblHach!
oK TycreH »aHaabl | Cyblk TeMaepaTypa PexuMi Kocbiab!

YAriH XKaHaab! XKblbl TeMNepaTypa PeXMMI KOChINAbl
Kbi3bi XaHaabl blcTbik TeMNepaTypa PeXWMi KOCbinab!
YKaHb6angbl KyPbINFbl KyaT Ke3iHe KocbiiMaFaH Hemece eLipinreH
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Tyitme ¢y

Tyime opekeT Dy

| KyWiHe 6enrinenis | KypbinFbiHbl Kocy
O Ky#iHe 6enrineris | KypbinfFblHbl ©LWipy

Bip peT 6acbiHbl3 KyYPbINFbl XblIAAMAbIFbIH aybICTHIPY

Bip peT 6acblHbI3 KypbInFbiHBIH TeMnepaTypa pexxumaepiH
aybICTbIpY

TyWmMeciH 6acbin CybIK ayaHbl Kocy

TYPbIHbI3

Kyp! 6ipiHLwWi nan lyFa pavbiHaay

1. KanTamaHb\ abarinan awbin, KYpbiNFbicbl 6ap CeOMKe jKoHe Kepek-
»apakTapMeH 6ipre anbin TacTaHbi3. KypbiFbiHbl MaTa COMKECIHEH arnbiHbi3.

2. KypbinFbl MeH Kepek-KapakTapfbl Ta3anaHbi3 (kapaHbi3 «Tasanay aHe
KyTy» Kap.).

KypbinFbiHbI NaiaanaHy

1. Erep cisre cantamaHbl NavaanaHy Kaet 6osca, oHbl 6acrnac 6ypbiH OHbl
KyPbINFbiFa canbiHbi3 (B cypeTiH Kap.). KypbinfFbiHbl canTamacbis Aa
nawnpganaHyra 6onaabl.

2. KyaT CbIMbIH po3eTKaFa KOCbIHbI3.

3. KyaT KocKbiLWbIH | («Kocynbl») KyiHe 6enrinexis.

EckepTy. MoHaaHy GyHKUMACH! KYPbINFbI KOCIFaH CaiblH aBTOMaTTbl Typae

icke Kocbinagbl.

4. KypbinFbl KOprycblHAaFbl calikec 6ackapy TyimenepiH 6ip peT 6acy apKbinbl
TemnepaTypa MeH >bINAaMAbIKTbl PETTEH3.

5. LWaLwblHbI30bl KypFaTbiHbI3. KaxkeT 6onca, WallTbl peTKe KenTipy.

6. AybICTbIPFbILITBI O («OLWipyni») KyniHe Genrinexis.

7. KYPbINFbIHbI 3NEKTP XKeNiCiHeH a)blpaTbiHbi3.

Tasanay YoHe KyTy

HA3AP AYOAPbIHbI3! K\(pb\ﬂFb\Hb\ 3NEKTP XKeniCiHeH a)blpaTKaHHaH KeniH

PKBHE TONbIK CyblFaHHaH KeWiH FaHa TasanaHbi3.
pry YKSHe carn KyYPbIFbIHbIH KSHE CanTamaHblH KOpryCbiH

Taza CyFa MasblHFaH XyMCaK, LyGepeKneH CypTiHi3, comaH KeliH KypFaTbiHbI3.
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Cy3riHi Ta3anay. Cy3ri KypblNFbiHbl MaaanaHy saHe cakray KesiHge oFaH Tycyi

MYMKIH WaH MeH LWallTbl ycTainabl. KypbinFbiHbIH TYPaKTbl XYMbICbIH caKTay

YLWIiH cy3riHi 2-4 anTa caiblH Tazanay kaxeT. Cy3riHi Kenecigen TasanaHbis:

1. Aya eTKi3eTiH TopAbl TOMEH TapTy apKpl/bl TYCipiHi3 (C cypeTiH Kap.).

2. Kyprak Ly6epek »aHe/HeMece LLEeTKa apKbinbl CY3rifeH WaH MeH LWaLThl
KeTipiHi3 (E cypeTiH Kap.).

HA3AP AVAAPbIH.bIB' CvariHi aFbIHAbI CyMeH XyyFa 6onmangbl.

3. Aya eTKi3eTiH TopAbl KaliTa opHaTbiHbI3 (D cypeTiH Kap.).

©3iH-e3i Tasanay dyHKuUMACHI

©3iH-03i Tasanay ¢yHKUMACHIHbIH TONbIK CUNaTTamMacki aeno.com/documents

CcanTbiHAA KOMKETIMAI TOMbIK HYCKAyNbiKTa 6epinreH.

Akaynbik ce6e6iH i3aey xoHe TyseTy

1. KypbinFbl KocbiManabl. blkTuman cebenTep: po3eTka akaysbl; Kbi3bin

KeTyAeH KOpFaHbIC iCTeH WbIKTb. Llewim: po3eTKaHblH >KyMbICKa

>KapaMAbiNbiFbiH OFaH 6acka KyPbIIFbIHbI KOCY apKblibl TEKCEPIHI3, KaxeT

6onFaH »kaFaanaa KypbiFbiHbl KYMbIC iCTEMTIH po3eTkara KalTa KOCbIHbI3;

KYPbINFbIHbI PO3eTKafaH aXblpaTbin, OHbl TOMbIFBIMEH CYbITbIHbI3.

Onci3 aya arbiHbl. blKTMan cebenTep: canTamaga 6erge 3atrapabiH 60nybl;

KYPbINFbIHbIH TOMEH XblnAaMAablFbl TaHAanabl. LewiM: KypbinFbiHbl 2NeKTp

>KeniciHeH axblpaTblHbi3, OHbl TOMNbIFLIMEH CybITbIHbI3, COdaH KeWiH

canTamaHbl anbin TacTan, Ta3anaHbi3; Xb1AamMablKTbl 6ackapy TyiMMeciH

nanganaHbin KAKeTTi XKblNAaMObIKTbl peTTeHi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH aficTepiH eLlKancbiCbl MaceneHi Wwetlyre

KeMeKTecrnece, eTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbiHa

xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl 6enlleKTeMeHi3 HemMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre

SpeKeT acaMaHbl3.

ASBISc koMNaHKWAChI NaaanaHylbliapFa andbiH ana eckepTyci3 KypblFbiHbl ©3repTy

YKSHEe OCbl Ky)KaTKa e3repicTep MeH TOMbIKTbIpyNap eHrisy KyKblFblH ©3iHe Kanabipaabl.

Keningik Mepsimi xkaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi — 6esLek cayda xeniciHae eHim caTbiiFaH

KYHHeH 6acTtan 2 >Kbin.

OHpaipywi Typansl aknapat: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kunp). KpiTarga >kacanFaH. KSDCETU‘H’EH 6apnbm cayna Mapkanapbl

>KoHe onapAblH ataynapbl MeHLWiri 6osbin Ta6b\ﬂaﬂb\ Oﬂapﬂb\HTM\CT\ MEﬂEp\H\H.

XaHapTbinFaH aknapaT NeH KyPblIFbiHbIH enker-Tenkenni cnnaTraMmachl, CoHaan-akx,

KOCbIly HyCKaynapbl, cepTudunkaTTap, cana Typasbl WaFbiMgap MeH keningikrepai

KabblNOaNTblH KOMMaHWaNap Typanbl aknapatrel aeno.com/documents canTbiHaH

»KyKTen anyra 6onagpl.
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XY AENO™ AHDOO00] fans ir paredzéts matu zavésanai un veidosanai.
Tehniskie dati

BaroSanas spriegums: 220-240V (AC); 6,8 A. Frekvence: 50/60 Hz. Jauda:
1500,0 W (maks.). Motora rotacijas atrums: lidz 110 000 apgr/min. Temperatiras
rezimu skaits: 3. Darbibas atrumu skaits: 3. Troksna limenis (1 m attaluma):
<75 dB. Termiskais detektors, kas pasarga matus no parkar$anas. Jonizacijas
funkcija. Pasattirisanas funkcija. lerices parkarsanas aizsardziba. Barosanas
kabela garums: 1,95 m. Krasa: peléka, melna. Korpusa materials: ABS plastmasa,
polikarbonats. Uzgalu materials: poliamids 66. Izmérs (GxPxA):
255x98,5x76,5 mm. Darba apstakli: temperatira 0..+40 °C, relativais mitrums
<90 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli: temperattra -10..+40 °C,
relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas).

Piegades komplekts (sk. A att.)

AENO™ AHDOO001 féns, magnétiskais uzgalis-koncentrators, magnétiskais
uzgalis-difuzors, futralis, atras lietosanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (sk. A att.)

1- magnétiskais uzgalis-koncentrators, 2 - indikators, 3 - atruma regulésanas
poga, 4- temperatlras reguléSanas poga, 5- aukstuma pusanas poga,
6 - barosanas slédzis, 7- gaisa ieplides rezgis, 8- barosanas kabelis,
9 - magnétiskais uzgalis-difuzors, 10 - futralis.

lerobeZojumi un bridinajumi

lerici nav paredzéts lietot bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar
ierobezotam fiziskam, garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav
pietiekamas pieredzes vai zinasanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu
drosibu atbildigas personas uzraudziba. lerice ir paredzéta lietosanai tikai
majas apstaklos. Nelietojiet ierici arpus telpam. Nelietojiet ierici Gdens tuvuma,
vannas istabas, d i ). lerici nedrikst nomest vai mest.

1 J3, lietojot AENO ierici, rodas jautajumi vai gratibas, sazinieties ar atbalsta !
I dienestu, rakstot e-pastu uz support@aeno.com vai izmantojot tiesaistes !
! terzeganu vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti pa|IdZeSJUmS !
) . saprast, lai jums nebdtu jatére laiks un pules, apmeklgjot veikalu.
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Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Gdeni. Neatstajiet ierici ieslégtu bez

uzraudzibas. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Pievienojiet ierici tiesi

elektrotiklam, neizmantojiet pagarinatajus. Atvienojiet ierici no elektrotikla,

turot kontaktdaksu, nevis barosanas kabeli. Parliecinieties, ka tehniskajos datos

noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotiklam. Darbiniet

ierici tikai ar sausam rokam. lerices darbibas laika neaizsedziet gaisa ieplUdes

rezgi. Parliecinieties, ka stravas kabelis nav savits, parlocits, piespiests pie kada

priekSmeta vai saskaras ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem.

Tirisanai nelietojiet kimiskus vai agresivus mazgasanas lidzeklus, abrazivas

pastas, skabes, skidinatajus vai metala suklus. lzmantojiet tikai originalos

piederumus. Sikaka informacija ir atrodama pilnaja lietosanas rokasgramata,

kas pieejama timek|a vietné aeno.com/documents.

lerices temperatdras rezimi

lericei ir 3 temperatdras rezimi: auksts, silts, karsts. lerices pasreizéjo darbibas

rezimu var atskirt péc indikatora krasas (sk. "lerices indikacija").

lerices darbibas atrums

ieejami 3 ierices darbibas atrumi: zems, vidéjs un augsts. Atkariba no

a atruma mainas indikatora spilgtums: jo lielaks atrums, jo spilgtak

iedegas indikators.

Sprauslu pieskirsana

e Uzgalis-koncentrators savac gaisu viena spéciga plisma. To ieteicams
izmantot taisnu stilu veidosanai un saknu apjoma veidosanai.

e Uzgalis-difuzors sadala gaisa plismu daudzas vajas plusmas. leteicams
cirtainu un vilnainu matu veidosanai.

lerices indikacija

Indikatora stavoklis Apraksts

Deg zila Ir ieslégts aukstas temperatidras rezims

Deg violeta Ir ieslégts siltas temperatUras reZims

Deg sarkana Ir ieslégts karstas temperatdras rezims

Nedeg lerice nav pieslégta elektrotiklam vai ir izslégta
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Pogas funkcijas

Poga | Darbiba Funkcija
. Persijungti | pozicija lerices ieslégsana
Persijungti O pozicija lerices izslégsana
Nospiest vienu reizi lerices darbibas atrumu parslégsana
Nospiest vienu reizi lerices temperatdras rezZimu parslégsana
Nospiest un turét Aukstas pusanas ieslégsana

lerices sagatavosana pirmajai lietosanai

1. Uzmanigi atveriet iepakojumu un iznemiet futrali ar ierici un piederumus.
Iznemiet ierici no futrala.

2. Notiriet ierici un tas piederumus (sk. "Tirisana un apkope").

lerices lietosana

1. Ja paredzéts izmantot uzgalis, pievienojiet to iericei, lidz atskan klikskis
(sk. B att.). lerici var izmantot ari bez uzgala.

2. levietojiet stravas kabela kontaktdaksu kontaktllgzda

3. Parslédziet baroganas slédzi | ("leslegts") pozicija.

Piezime. Jonizacijas funkcija tiek aktivizéta automatiski katru reizi, kad ierice

tiek ieslegta.

4. lestatiet temperatdru un atrumu, vienreiz nospiezot attiecigas regulésanas
pogas uz ierices korpusa.

5. Izzavéjiet matus. Ja nepiecieSams, veidojiet tos.

6. Parslédziet sledzi O ("Izslégts") pozicija.

7. Atvienojiet ierici no elektrotikla.

Tirisana un apkope

BRIDINAJUMS! Notiriet tikai péc ierices atvienoSanas no elektrotikla un tas

pilnigas atdzisanas.

Korpusa un uzgalu tiriS8ana. Noslaukiet ierices korpusu un uzgalus ar mikstu

dranu, kas samitrinata tira Gdent, péc tam noslaukiet sausu.
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Filtra tiriSana. Filtrs aiztur puteklus un matus, kas var iek|dt iericé lietosanas un
uzglabasanas laika. Filtrs jatira ik péc 2-4 nedélam, lai uzturétu stabilu ierices
darbibu. Filtrs tiek tirits $adi:

1. Nolaidiet gaisa ieplades rezgi, velkot to uz leju (sk. C att.).

2. Nofiltra notiriet putek|us un matus, izmantojot sausu dranu un/vai birsti (sk. E att).

BRIDINAJUMS! Nemazgajiet filtru zem tekosa Gdens.

3. Uzstadiet gaisa ieplUdes rezdi ta vieta (sk. D att.).

Pasa anas funkcija

Sikaku pasattirisanas funkcijas aprakstu skatiet pilna lietosanas rokasgramata,

kas pieejama timek|a vietné aeno.com/documents.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

1. lerice netiek ieslégta. lesp&jamie céloni: bojata kontaktligzda; nostradajusi
aizsardziba pret parkar$anu. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot
kontaktligzdai citu ierici, ja nepiecieSsams, pievienojiet ierici pareizai
kontaktligzdai; atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai pilniba atdzist.

. Vaja gaisa plisma. lespéjamie iemesli: sveskermeni uzgali; izvéléts zems
darbibas atrums. Risinajums: atvienojiet ierici no elektrotikla, laujiet tai
pilniba atdzist, péc tam nonemiet un notiriet uzgali; reguléjiet atrumu,
izmantojot atruma regulésanas pogu.

BRIDINAJUMS! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat

problému, sazinieties ar piegadataju vai pilnvaroto servisa centru.

Nedemontéjiet un neméginiet salabot ierici pasi.

N

ASBISc patur tiesibas mainit ierici un veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta
bez iepriekséja bridinajuma lietotajiem.

Garantijas laiks un kalpo$anas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma.
Razotaja informacija: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipra). Razots Kina. Visas minétas precu zimes un zimolu nosaukumi
ir to attiecigo ipasnieku ipasums.

Jaunaka informacija un detalizéti iericu apraksti, ka ari piesléganas instrukcijas,
sertifikati, informacija par uznémumiem, kas pienem kvalitates prasibas, un garantijas
ir pieejami lejupieladei vietné aeno.com/documents.
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AENO™ AHDO0001 plauky dZiovintuvas skirtas plaukams dziovinti ir formuoti.
Techninés charakteristikos

Maitinimo jtampa: 220-240V (AC); 6,8 A. Daznis: 50/60 Hz. Galia: 1500,0 W
(maks.). Variklio sukimosi: iki 10 000 aps/min. Temperatiros rezimy skaicius: 3.
Darbiniy grei¢iy skaic¢ius: 3. Triukdmo lygis (1 m atstumu): <75 dB. Silumos
jutiklis apsaugo plaukus nuo perkaitimo. Jonizacijos funkcija. Savaiminio
valymo funkcija. Prietaiso apsauga nuo perkaitimo. Maitinimo laido ilgis: 195 m.
Spalva: pilka, juoda. Korpuso medziaga: ABS plastikas, polikarbonatas. Antgalio
medziaga: poliamidas 66. Dydis (IxPxA): 255x98,5x76,5 mm. Darbo salygos:
temperatUra 0..+40 °C, santykiné dréegmeé <90 % (be kondensacijos). Laikymo
salygos: temperatdra -10..+40 °C, santykiné drégmé < 90 % (be kondensacijos).
Pristatymo komplektas (zr. A pav.

AENO™ AHDO0O001 plauky dziovintuvas, magnetinis koncentratoriaus antgalis,
magnetinis difuzoriaus antgalis, déklas, greito naudojimo vadovas.

Prietaiso elementai ir priedai (zr. A pav.)

1- magnetinis koncentratoriaus antgalis, 2- indikatorius, 3- greicio
reguliavimo mygtukas, 4- temperatdros reguliavimo mygtukas, 5- Salto
putimo mygtukas, 6- maitinimo jungiklis, 7- oro jsiurbimo grotelés,
8 - maitinimo laidas, 9 - magnetinis difuzoriaus antgalis, 10 - déklas.
Apribojimai ir jspéjimai

Prietaisas neskirtas naudoti jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims
su ribotais fiziniais, protiniais ar intelektiniais gebéjimais, jei jie neturi
pakankamai patirties ar Ziniy apie prietaiso veikima, ir jei jy nepriziari uz jy
sauguma atsakingas asmuo. Prietaisas skirtas naudoti tik namy aplinkoje.
Nenaudokite prietaiso lauke. Nenaudokite prietaiso Salia vandens, vonios
kambariuose, dusuose, baseinuose (zr. Fpav.). Nenuleiskite ir nemeskite
nkumy naudodamiesi AENO jrenginj, kreipkités j
1 palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba per internetinj pokalbj 1
| adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés jums suprasti, I
I kad nereikéty gaisti laiko ir gaisti jégy lankantis parduotuvéje. 1
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prietaiso. Nenaudokite prietaiso, kuris yra pazeistas arba buvo patekes |
vandenj. Nepalikite jjungto prietaiso be prieZitros. Neleiskite vaikams Zaisti su
prietaisu. Prietaisa prijunkite tiesiai prie elektros tinklo, nenaudokite ilgintuvy.
Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo laikydami uz kistuko, o ne uz maitinimo
laido. [sitikinkite, kad techniniuose duomenyse nurodyta vardiné jtampa ir
daznis atitinka elektros tinklo parametrus. Prietaisu naudokités tik sausomis
rankomis. Neuzdenkite oro jsiurbimo groteliy, kol prietaisas veikia. |sitikinkite,
kad maitinimo laidas néra susuktas, sulenktas, prispaustas prie ko nors, neliecia
karsty daikty ar Silumos $altiniy. Valymui nenaudokite cheminiy ar agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, ragsciy, tirpikliy ar metaliniy kempiniy. Naudokite
tik originalius priedus. ISsamia informacija galima surasti pilname naudojimo
vadove, pasiekiame aeno.com/documents tinklalapyje.

Prietaiso temperatiros rezimai

Prietaise yra 3 temperatUros rezimai: Saltas, Siltas, karstas. Dabartinj prietaiso
veikimo rezima galima atskirti pagal indikatoriaus spalva (zr. "Prietaiso indikacija").
Prietaiso veikimo greitis

Galimi 3 prietaisy veikimo grei¢iai: mazas, vidutinis ir didelis. Priklausomai nuo
pasirinkto greiCio keiciasi indikatoriaus ryskumas: kuo didesnis greitis, tuo
ryskiau Sviecia indikatorius.

Antgaliy priskyrimas

e Koncentratoriaus antgalis surenka ora | viena galinga srove. Jj
rekomenduojama naudoti tiesiam stiliui ir Sakny apimdiai sukurti.
e Difuzoriaus antgalis paskirsto oro srauta | daugybe silpny sroviy.

Rekomenduojamas garbanotiems ir banguotiems plaukams formuoti.
Prietaiso ekranas

Indikatoriaus busena | Reiks

Sviecia mélynai |jungtas Saltos temperatUros rezimas

Sviecia violetiniai Jjungtas Siltos temperatUros rezimas

Sviecia raudonai Jjungtas karstos temperatdros rezimas

Nesviecia Prietaisas neprijungtas prie elektros tinklo arba yra
iSjungtas
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Mygtuky funkcijos
Mygtukas | Veil Funkcija

'R Peréjimas I padetj | Prietaiso jjungimas
Peréjimas | O padétj | Prietaiso iS§jungimas

Paspausti viena karta | Prietaiso veikimo greicio perjungimas

Paspausti viena karta | Prietaiso temperatdros rezimy perjungimas

Paspausti ir palaikyti | Salto pGtimo jjungimas

Prietaiso paruosimas pirmajam naudojimui

1. Atsargiai atidarykite pakuote ir isSimkite déklus su prietaisu ir priedais.
ISimkite prietaisa is déklo.

2. Isvalykite prietaisa ir jo priedus (zr. "Valymas ir priezitra").

Prietaiso naudojimas

1. Jei reikia naudoti antgalj, pritvirtinkite jj prie prietaiso, kol isgirsite
spragteléjima (zr. B pav.). Prietaisg galima naudoti ir be antgalio.

2. |kiskite maitinimo laido kistuka j maitinimo lizda.

3. Pasukite maitinimo jungiklj j I ("jungta") padét;.

Pastaba. Jonizacijos funkcija jjungiama automatiskai kiekviena karta jjungus

prietaisa.

4. Temperatlrg ir greitj nustatykite vienu paspaudimu paspausdami
atitinkamus reguliavimo mygtukus ant prietaiso korpuso.

5. I8dziovinkite plaukus. Jei reikia, formuokite juos.

6. Pasukite jungiklj j O ("ISjungta") padétj.

7. Atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo.

Valymas ir prieziara

DEMESIO! Valykite prietaisa tik tada kai jis yra atjungtas nuo maitinimo 3altinio

ir visiskai atveses.

Korpuso ir antgaliy valymas. Nuvalykite prietaiso korpusa ir antgalius minksta

Svariame vandenyje sudrékinta Sluoste, tada nusluostykite sausai.
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Filtry valymas. Filtras sulaiko dulkes ir plaukus, kurie gali patekti | prietaisg
naudojimo ir laikymo metu. Filtra reikia valyti kas 2-4 savaites, kad prietaisas
veikty stabiliai. Filtras valomas taip:

1. Nuleiskite oro jsiurbimo groteles patraukdami jas Zemyn (zr. C pav.).

2. Dulkes ir plaukus nuo filtro pasalinkite sausu skudureéliu ir/arba sepetéliu

(zr. E pav.).

DEMESIO! Neplaukite filtro po tekanciu vandeniu.

3. Pakeiskite oro jsiurbimo groteles (zr. D att.).

Savaiminio valymo funkcija

Issamy savaiminio valymo funkcijos aprasyma rasite iSsamiame naudojimo

vadove, kurj rasite tinklalapyje aeno.com/documents.

Galimy triké&iy 3alinimas

1. Prietaisas nejsijungia. Galimos priezastys: sugedes elektros lizdas; suveike
apsauga nuo perkaitimo. Sprendimas: patikrinkite kistukinj lizda
prijungdami prie jo kita prietaisa, jei reikia, prijunkite prietaisa prie tinkamo
kistukinio lizdo; atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir leiskite jam visiskai
atvesti.

. Silpnas oro srautas. Galimos priezastys: antgalyje yra pasaliniy daikty;
pasirinktas mazas greitis. Sprendimas: atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo,
leiskite jam visiSkai atvesti, tada nuimkite ir iSvalykite antgalj; reguliuokite
greitj naudodami greicio reguliavimo mygtuka.

DEMESIO! Jei né vienas i$ sillomy budy nepadeda ispresti problemos,

kreipkités | tiekéja arba jgaliotajj techninés priezitros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti prietaiso.

N

ASBISc pasilieka teisg modifikuoti prietaisa ir keisti bei papildyti §j dokumenta i$ anksto
nepranesusi naudotojams.Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmeé yra 2 metai
nuo gaminio mazmeninio pardavimo datos.

Informacija apie gamintoja: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipras). Pagaminta Kinijoje. Visi ¢ia paminéti prekiy zenklai ir prek\q
zemk\% pavad\mma\ yra atitinkamy savininky nuosavybe.

Aktualig informacija ir issamius prietaiso aprasyma, o taip pat prijungimo instrukcija,
sertifikatus, informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas deél kokybeés ir
garantijos, gahma atsisiysti adresu aeno. com/documents
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De AENO™ AHDO0O0O01fohn is ontworpen voor het drogen en stylen van haar.
Technische specificaties

Voedingsspanning: 220-240V (AC); 6,8 A. Frequentie: 50/60 Hz. Vermogen:
1500,0 W (max.). Motorsnelheid: tot 110.000 rpm. Aantal temperatuurstanden: 3.
Aantal snelheidsstanden: 3. Geluidsniveau (op een afstand van 1m): <75 dB.
Thermische sensor om het haar te beschermen tegen oververhitting. lonische
technologie. Zelfreinigende functie. Beveiliging tegen oververhitting van het
apparaat. Netsnoer lengte: 1,95 m. Kleur: grijs, zwart. Materiaal van de behuizing:
ABS kunststof, polycarbonaat. Materiaal van de bevestigingen: polyamide 66.
Afmeting (LxBxH): 255x98,5x76,5 mm. Bedrijfsomstandigheden: temperatuur
0..+40 °C, relatieve vochtigheid <90 % (zonder condensatie). Opslagcondities:
temperatuur -10..+40 °C, relatieve vochtigheid < 90 % (zonder condensatie).
Verpakkingsinhoud (zie afb. A)

AENO™ AHDOO0O01 fohn, magnetisch concentratormondstuk, magnetisch
diffuserbevestiging, opbergtas, korte gebruikershandleiding.

Appar /! 1iten en ires (zie afb. A)

1- magnetisch concentratormondstuk, 2 - indicator, 3 - snelheidsregelknop,
4 - temperatuurregelknop, 5- koudeluchttoets, 6- aan/uit-schakelaar,
7 - luchtinlaatrooster, 8- stroomkabel, 9 - magnetisch diffuserbevestiging,
10 - opbergtas.

Beperkingen en waarschuwingen

Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als ze
niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze niet
onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor gebruik in een huishoudelijke
omgeving. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Gebruik het apparaat niet in
de buurt van water, in badkamers, douches, zwembaden (zie afb. F). Laat het
apparaat niet vallen en gooi er niet mee. Gebruik geen apparaat dat beschadigd

: Z«Is_u_vrsggn_on?oEIEm_en_h?eb_t l;ij ‘het g_ek;n] Kvan uw AE NO_-aTJp_arEaE Eu;t‘:

| U contact opnemen met ondersteuning door een e-mail te sturen naar
| support@aeno.com of via online chat op aeno.com/service-en-warranty. \
Experts zullen u helpen het uit te zoeken en u hoeft geen tijd en moeite te !

, besteden aan het bezoeken vande winkel. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ___ R
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isof in het water heeft gelegen. Laat het apparaat niet zondertoezicht aanzetten.
Laat kinderen niet met het apparaat spelen. Sluit het apparaat rechtstreeks op
het lichtnet aan, gebruik geen verlengsnoeren. Koppel het apparaat los van de
elektriciteitsvoorziening door de stekker vast te pakken en niet het netsnoer.
Zorg ervoor dat de nominale spanning en frequentie aangegeven in de
technische specificaties overeenkomen met de parameters van de netvoeding.
Bedien het apparaat alleen met droge handen. Bedek het luchtinlaatrooster niet
wanneer het apparaat in werking is. Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid,
geknikt of ergens tegenaan gedrukt is en niet in contact komt met hete
voorwerpen of warmtebronnen. Gebruik geen chemische of agressieve
reinigingsmiddelen, schuurpasta's, zuren, oplosmiddelen of metalen sponzen
voor het reinigen. Gebruik alleen originele accessoires. Gedetailleerde informatie
is te vinden in de volledige bedieningshandleiding die beschikbaar is op de
webpagina aeno.com/documents.
Temperatuuromstandigheden van het apparaat
Het apparaat heeft 3 temperatuurstanden: koud, warm, heet. De huidige
bedrijffsmodus van het apparaat is te herkennen aan de kleur van de indicator
(zie 'Apparaatindicatie’).
Snelheidsomstandigheden van het apparaat
Er zijn 3 apparaatsnelheden beschikbaar: laag, medium, hoog. Afhankelijk van
de geselecteerde snelheid verandert de helderheid van de indicator: hoe hoger
de snelheid, hoe helderder de indicator oplicht.
Bestemming van bevestigingen
e Het concentratormondstuk verzamelt lucht in een krachtige straal. Het
wordt aanbevolen voor het creéren van rechte kapsels en wortelvolume.
e De diffuserbevestiging verdelen de luchtstroom in vele zwakke stromen.
Aanbevolen voor het stylen van krullend en pluizig haar.
Apparaatindicatie

Status van de indicator | Beschrijving

Brandt blauw Koude temperatuurmodus is ingeschakeld

Brandt paars Warme temperatuurmodus is ingeschakeld

Brandt rood Hete temperatuurmodus is ingeschakeld

Brandt niet Het apparaat is niet aangesloten op het lichtnet
of is uitgeschakeld
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Knopfuncties

Acties Functie
Naar positie | Het apparaat aanzetten
Naar positie O Het apparaat uitschakelen

Eenmaal drukken | De werkingssnelheden van het apparaat wijzigen

Eenmaal drukken | De temperatuurmodi van het apparaat schakelen

Houd ingedrukt | Koudelucht inschakelen

Het apparaat voorbereiden op het eerste gebruik

1. Open de verpakking voorzichtig en verwijder de accessoires en de
opbergtas met het apparaat. Haal het apparaat uit de opbergtas.

2. Reinig het apparaat en zijn accessoires (zie 'Reiniging en onderhoud).

Exploitatie van het apparaat

1. Als u een bevestiging moet gebruiken, sluit u deze aan op het apparaat
totdat deze op zijn plaats klikt (zie afb. B). Het apparaat kan ook zonder het
bevestiging worden gebruikt.

2. Steek de stekker van het netsnoer in een stopcontact.

3. Zet de schakelaar in stand I (‘Aan’).

Opmerking. De ionische technologie wordt automatisch geactiveerd telkens

als het apparaat wordt ingeschakeld.

4. Stel de temperatuur en snelheid in door één keer op de corresponderende
knoppen op het apparaat te drukken

5. Droog je haar. Stijl het haar indien nodig.

6. Zet de schakelaar in stand O ('Uit).

7. Koppel het apparaat los van het stroomnet.

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Reinig het apparaat pas nadat u de stekker uit het

stopcontact hebt gehaald en volledig hebt laten afkoelen.

De behuizing en bevestigingen reinigen. Veeg de behuizing van het

apparaat en de bevestigingen af met een zachte, met schoon water

bevochtigde doek en veeg ze daarna droog.
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Filterreiniging. Het filter vangt stof en haren op die tijdens gebruik en opslag

in het apparaat terecht kunnen komen. Het filter moet om de 2-4 weken

worden gereinigd om een stabiele werking van het apparaat te behouden. Het
filter wordt als volgt gereinigd:

1. Laat het luchtinlaatrooster zakken door het naar beneden te trekken (zie afb. C).

2. Verwijderstofen haren van het filter met een droge doek en/of borstel (zie afb. E).

WAARSCHUWING! Was het filter niet onder stromend water.

3. Installeer het luchtinlaatrooster opnieuw (zie afb. D).

Zelfreinigende functie

Raadpleeg voor een gedetailleerde beschrijving van de zelfreinigende functie

de volledige bedieningshandleiding die beschikbaar is op de webpagina

aeno.com/documents.

Oplossen van mogelijke storingen

1. Het apparaat gaat niet aan. Mogelijke oorzaken: stopcontact defect;
bescherming tegen oververhitting geactiveerd. Oplossing: controleer het
stopcontact door er een ander apparaat op aan te sluiten, sluit het apparaat
indien nodig opnieuw aan op een werkend stopcontact; haal de stekker uit
het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen.

. Zwakke luchtstroom. Mogelijke oorzaken: vreemde voorwerpen in de
bevestiging; lage snelheid geselecteerd. Oplossing: haal de stekker uit het
stopcontact, laat het apparaat volledig afkoelen, verwijder de bevestiging
en maak het schoon; pas de snelheid aan met de snelheidsregelknop.

WAARSCHUWING! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het

probleem op te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend

servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.

ASBISc behoudt zich het recht voor het apparaat tewijzigen en wijzigingen en aanwullingen

in dit document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het

product.

Informatie over de fabrikant: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen zijn

eigendom van hun respectieve eigenaars.

Actuele informatie en gedetailleerde apparaatbeschrijvingen, evenals

verbindingsinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims

accepteren en garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents.
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Suszarka do wioséw AENO™ AHDOOO1 jest przeznaczona do suszenia i
stylizacji wiosow.
Dane techniczne
Napiecie zasilania: 220-240 V (AC); 6,8 A. Czestotliwos¢: 50/60 Hz. Moc:1500,0 W
(maks.). Predkos¢ obrotowa silnika: do 110 000 obr./min. Liczba ustawien
temperatury: 3. Liczba predkosci roboczych: 3. Poziom hatasu (w odlegtosci
1 m): <75 dB. Czujnik termiczny chroniacy wiosy przed przegrzaniem. Funkcja
Jjonizacji. Funkcja samoczyszczenia. Ochrona urzadzenia przed przegrzaniem.
Dtugosc przewodu zasilajgcego: 1,95 m. Kolor: szary, czarny. Materiat obudowy:
plastik ABS, poliweglan. Materiat dyszy: poliamid 66. Rozmiar (df.xszer.xwys.):
255x98,5x76,5 mm. Warunki pracy: temperatura 0..+40 °C, wilgotnosé¢
wzgledna <90 % (bez kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura
-10..+40 °C, wilgotnos¢ wzgledna < 90 % (bez kondensacji).
Zawartos¢ zestawu (patrz rys. A)
Suszarka do wtoséw AENO™ AHDOOO], koncentrator magnetyczny, dyfuzor
magnetyczny, torebka do przechowywania, skrécona instrukcja obstugi.
Elementy urzadzenia i akcesoria (patrz rys. A)
1- koncentrator magnetyczny, 2 — wskaznik, 3 — przycisk regulacji predkosci,
4 - przycisk regulacji temperatury, 5- przycisk zimnego nadmuchu,
6 - wytacznik zasilania, 7- kratka wlotu powietrza, 8- kabel zasilajacy,
9 - dyfuzor magnetyczny, 10 - torebka do przechowywania.
Ograniczenia i ostrzezenia
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej14 lat
lub osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych Iub
intelektualnych, jesli nie majg one wystarczajacego doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego obstugi, i jesli nie znajduja sie pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Urzadzenie jest przeznaczone
wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Nie
uzywaj urzadzenia w poblizu wody, w tazienkach, prysznicach, basenach (patrz
Ni jini j urzadzenia. Nie uzywaj urzadzenia, ktore jest
;Jeél ekolwiek pytania lub trudnosci podczas korzystania z-;
! urzadzenia AENO, skontaktuj sie z obstugg klienta za posrednictwem poczty h
e-mail support@aeno.com lub czatu online na stronie internetowej
| aeno.com, 'service-and-warranty. Specjalisci odpowiedza na wszystkie
. pytan
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uszkodzone lub zostato zanurzone w wodzie. Nie nalezy pozostawiac

wiaczonego urzadzenia bez nadzoru. Nie pozwdl dzieciom bawié sie

urzadzeniem. Podtacz urzadzenie bezposrednio do sieci elektrycznej, nie

uzywaj przedtuzaczy. Odtacz urzadzenie od zasilania trzymajac za wtyczke, a

nie za przewdd zasilajacy. Nalezy upewnié sie, ze napiecie znamionowe i

czestotliwo$¢ podane w danych technicznych odpowiadaja zasilaniu

sieciowemu. Urzadzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Nie

wolno zakrywacé kratki wlotu powietrza podczas pracy urzadzenia. Upewnij sie,

ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, docisniety do czegokolwiek ani

nie styka sie z gorgcymi przedmiotami lub zZrédtami ciepta. Do czyszczenia nie

nalezy uzywac chemicznych i agresywnych detergentéw, past Sciernych,

produktéw zawierajacych kwasy i rozpuszczalniki oraz metalowych gabek.

Nalezy uzywac wyfacznie oryginalnych akcesoriéw. Szczegdtowe informacje

mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi dostepnej na stronie

aeno.com/documents.

Tryby temperatury urzadzenia

Urzadzenie posiada 3 tryby temperatury: zimny, ciepty, goracy. Biezacy tryb

pracy urzadzenia mozna rozpozna¢ po kolorze wskaznika (patrz ,Wskazanie

urzadzenia”).

Predkosci dziatania urzadzenia

Dostepne sa 3 predkosci dziatania urzadzenia: niska, srednia i wysoka. W

zaleznosci od wybranej predkosci zmienia sie jasnos¢ wskaznika: im wyzsza

predkosé, tym jasniej swieci sie wskaznik.

Przypisanie nasadek

e Koncentrator zbiera powietrze w jeden mocny strumien. Jest zalecany do
tworzenia prostych fryzur i objetosci u nasady wioséw.

e Dyfuzor rozdziela strumien powietrza na wiele stabych strumieni. Polecany
do stylizacji lokow i wtoséw kreconych.

Wskazanie urzadzenia

Status wskaznika Wartosé

Swieci na niebiesko Tryb niskiej temperatury jest wigczony

Swieci na fioletowo Tryb cieptej temperatury jest wiaczon

Swieci na czerwono Tryb wysokiej temperatury jest wiaczon

Nie swieci¢ Urzadzenie nie jest podtaczone do zasilania lub jest
taczone
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Funkcje przyciskow

Przycisk | Dziatanie Funkcja
~ Przesun do pozydji | | Wtaczanie urzadzenia
Przesun do pozycji O | Wytlaczanie urzadzenia

Naciénij raz Przetaczanie predkosci pracy urzadzenia

Naciénij raz Przefaczanie trybdw temperatury urzadzenia

Nacisnij i przytrzymaj | Witaczanie nadmuchu zimnego powietrza

Przygotowanie urzadzenia do pierwszego uzycia

1. Ostroznie otworz opakowanie i wyjmij torebke z urzadzeniem oraz akcesoria.
Wyjmij urzadzenie z torebki do przechowywania.

2. Wyczys¢ urzadzenie i jego akcesoria (patrz ,Czyszczenie i pielegnacja”).

Eksploatacja urzadzenia

1. Jesli chcesz uzy¢ nasadki do suszarki do wioséw, zamocuj ja do urzadzenia,
az zatrzasnie sie na swoim miejscu (patrz rys. B). Urzadzenie moze byc¢
réwniez uzywane bez nasadek.

2. Wt6z wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.

3. Ustaw przetacznik zasilania w pozydji I (,Wtaczono”).

Uwaga. Funkcja jonizacji wigcza sie automatycznie po kazdym wiaczeniu urzadzenia.

4. Ustaw temperature i predkos¢ za pomoca pojedynczych nacisnie¢
odpowiednich przyciskow na obudowie urzadzenia.

5. Wysusz wiosy. W razie potrzeby stylizuj wiosy.

6. Ustaw przetacznik w pozycji O (,Wytaczono”).

7. Odtaczy urzadzenie od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja

OSTRZEZENIE! Nie nalezy czysci¢ urzadzenia, dopdki nie zostanie ono

odtaczone od zasilania i catkowicie ostygnie.

Czyszczenie obudowy i nasadek. Wytrzyj obudowe urzadzenia i nasadki

miekka szmatka zwilzong czystg wodg, a nastepnie wytrzyj do sucha.
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Czyszczenie filtra. Filtr zatrzymuje kurz i witosy, ktére moga dostac sie do

urzadzenia podczas uzytkowania i przechowywania. Filtr nalezy czysci¢ co 2-4

tygodnie, aby utrzymac stabilna prace urzadzenia. Filtr jest czyszczony w

nastepujacy sposéb:

1. Opusc kratke wlotu powietrza, pociggajac ja w dot (patrz rys. C).

2. Usun kurz i wiosy z filtra za pomoca suchej szmatki i/lub szczotki (patrz rys. E).

OSTRZEZENIE! Nie myc¢ filtra pod biezaca woda.

3. Zatdz ponownie kratke wlotu powietrza (patrz rys. D).

Funkcja samoczyszczenia

Szczegdtowy opis funkcji samooczyszczania znajduje sie w petnej instrukcji

obstugi dostepnej na stronie internetowej aeno.com/documents.

Rozwigzanie probleméw

1. Urzadzenie nie wiacza sie. Mozliwe przyczyny: uszkodzone gniazdko;
zadziatato zabezpieczenie przed przegrzaniem. Rozwigzanie: sprawdzié¢
gniazdo podtaczajac do niego inne urzadzenie, w razie potrzeby ponownie
podbaczyc urzadzenie do wiasciwego gniazda; odtaczy¢é urzadzenie od
zasilania i pozwoli¢ mu catkowicie ostygnac.

2. Staby przeptyw powietrza. Mozliwe przyczyny: ciata obce w dyszy; wybrana
niska predkos¢. Rozwigzanie: odiacz urzadzenie, pozwdl mu catkowicie
ostygnaé, a nastepnie wyjmij i wyczys¢ nasadke; wyreguluj predkosé za
pomoca przycisku regulacji predkosci.

OSTRZEZENIE! Jesli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzaé

problemu, nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum

serwisowym. Nie nalezy demontowaé ani prébowaé naprawia¢ urzadzenia
samodzielnie.

ASBISc zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i
uzupetnien do niniejszego dokumentu bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow.
Okres gwarangji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cypr). Wyprodukowano w Chinach. Wszystkie wymienione znaki
towarowe i ich nazwy sg wiasnoscig ich odpowiednich wiascicieli.

Aktualne informacje i szczegétowe opisy urzadzen, jak réwniez instrukcje podtgczenia,
certyfikaty, informacje o firmach akceptujgcych roszczenia jakosciowe i gwarancje, s
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/pl/documents.
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EZ O secador de cabelo AENO™ AHDOOOI1 foi concebido para secar e
modelar o cabelo.

Dados técnicos

Tensdo de alimentagéo: 220-240 V (CA); 6,8 A. Frequéncia: 50/60 Hz. Poténcia:
1500,0 W (max.). Velocidade de rotacdo do motor: até 110 000 rpm. Nimero de
modos de temperatura: 3. NUmero de velocidades de funcionamento: 3. Nivel
de ruido (@ uma distancia de 1m): <75 dB. Sensor térmico para proteger o
cabelo contra o sobreaquecimento. Funcdo de ionizagdo. Fungdo de auto-
limpeza. Protegao do dispositivo contra sobreaquecimento. Comprimento do
cabo de alimentagao: 195 m. Cor: cinzento, preto. Material do corpo: plastico
ABS, policarbonato. Material de bicos: poliamida 66. Tamanho (CxLxA):
255x98,5x76,5 mm. Condicdes de funcionamento: temperatura O..+40 °C,
humidade relativa <90 % (sem condensagao). Condicdes de armazenamento:
temperatura -10..+40 °C, humidade relativa < 90 % (sem condensagao).
Contetdo da embalagem (ver fig. A)

Secador de cabelo AENO™ AHDOOO], bocal concentrador magnético, bocal
difusor magnético, cobertura, breve guia do utilizador.

Elementos do dispositivo e acessérios (ver fig. A)

1- bocal concentrador magnético, 2 - indicador, 3- botdo de controlo da
velocidade, 4 - botdo de controlo da temperatura, 5 - botdo de sopro a frio,
6 - interrutor de alimentacdo, 7- grelha de entrada de ar, 8- cabo de
alimentacao, 9 - bocal difusor magnético, 10 — cobertura.

Restrigdes e avisos

O dispositivo ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos
ou por pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se
ndo tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu
funcionamento, e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado
num ambiente domeéstico. Ndo utilizar o dispositivo no exterior. Nao utilizar o
dispositivo perto de agua, em casas de banho, chuveiros, piscinas (ver fig. F).
! Setiver quaisquer perguntas ou dificuldades ao utilizar o seu dispositivo!
AENO, queira contactar o apoio através do e-mail support@aeno.com ou
através de chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os
especlallstas ajuda-lo-ao a compreender para que ndo tenha de perder
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Nao deixe cair nem atire o dispositivo. Ndo utilize um dispositivo danificado ou
que tenha estado dentro de agua. Ndo deixe o dispositivo ligado sem vigilancia.
Nao permita que as criangas brinquem com o dispositivo. Conecte o dispositivo
diretamente a rede elétrica, ndo use cabos de extensao. Desligue o dispositivo
da rede elétrica segurando na ficha e ndo no cabo de alimentagao. Certifique-
se de que a tensao e a frequéncia nominais especificadas nos dados técnicos
correspondem aos parametros da rede elétrica. Trabalhe com o dispositivo
apenas com as maos secas. Ndo cubra a grelha de entrada de ar enquanto o
dispositivo estiver a funcionar. Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao
esta torcido, dobrado, pressionado contra qualquer coisa ou em contacto com
objetos quentes, ou fontes de calor. Nao utilize detergentes quimicos ou
agressivos, pastas abrasivas, produtos que contém acidos e solventes ou
esponjas metdlicas para a limpeza. Utilize apenas acessérios originais.
Informagdes pormenorizadas podem ser encontradas no manual de
instrugdes completo disponivel na pagina web aeno.com/documents.
Modos de temperatura do dispositivo
O dispositivo tem 3 modos de temperatura: frio, morno, quente. O modo de
funcionamento atual do dispositivo distingue-se pela cor do indicador (ver
"Indicagéo do dispositivo").
Velocidades de funcionamento do dispositivo
Existem 3 velocidades de funcionamento do dispositivo disponiveis: baixa,
média e alta. Em funcédo da velocidade selecionada, a luminosidade do
indicador muda: quanto maior for a velocidade, mais luminoso é o indicador.
Atribuigdo de bocais .
e O bocal concentrador retine o ar num unico fluxo potente. E recomendado
para criar estilos retos e volume de raiz.
e O bocal difusor distribui o fluxo de ar em varios fluxos fracos. Recomendado
para modelar cabelos encaracolados e frisados.
Indicacdo do dispositivo

Estado do indicad Significado

Acesa em azul O modo de temperatura frio esta ativado

Acesa em roxas O modo de temperatura quente esta ativado

Acesa em vermelho O modo de temperatura quente esta ativado

Nao esta aceso O dispositivo ndo esta ligado a rede elétrica ou esta
desligado
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Funcgdes dos botdes

Botdo | Acdo Funcédo

/1" | .Colocar na posicéo I Ligamento do dispositivo

‘ o) Colocar na posigao O Desligamento do dispositivo

N

/o) | Premir uma vez Mudar as velocidades de
=) funci do dispositi

=) uncionamento do dispositivo

Premir uma vez Mudar os modos de temperatura do
dispositivo

/7 | Premir e manter premido Ligar o sopro a frio

(o)

N

Preparar o dispositivo para a primeira utilizagéo

1. Abra cuidadosamente a embalagem e retire a cobertura com o dispositivo
e os acessorios. Retire o dispositivo da cobertura.

2. Limpe o dispositivo e os seus acessorios (ver "Limpeza e manutengao").

Operagdo do dispositivo

1. Se for necessario utilizar um bocal, encaixe-o no dispositivo até que encaixe
(ver fig. B). O dispositivo também pode ser utilizado sem o bocal.

2. Introduza a ficha do cabo de alimentagao numa tomada elétrica.

3. Coloque o interrutor de alimentagao na posicéo I ("Ligado").

Nota. A fungdo de ionizagdo é ativada automaticamente sempre que o

dispositivo é ligado.

4. Ajuste a temperatura e a velocidade premindo uma vez os botdes de
controlo correspondentes no corpo do dispositivo.

5. Seque o cabelo. Arrume-o, se necessario.

6. Coloque o interrutor na posicao O ("Desligado").

7. Desligue o dispositivo da fonte de alimentacao.

Limpeza e manutengéo

ATENGAO! Nio limpe o dispositivo antes de este ter sido desligado da

alimentacdo elétrica e de ter arrefecido completamente.

Limpeza do corpo e dos bicos. Limpe o corpo do dispositivo e os bicos com

um pano macio humedecido em agua limpa e, em seguida, seque.
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Limpeza do filtro. O filtro retém o p6 e os cabelos que podem entrar no
dispositivo durante a utilizagdo e o armazenamento. O filtro deve ser limpo a
cada 2-4 semanas para manter o funcionamento estavel do dispositivo. A
limpeza do filtro é efetuada da seguinte forma:

1. Baixar a grelha de entrada de ar, puxando-a para baixo (ver fig. C).

2. Retiraro pée os pelos do filtro com um pano seco e/ou uma escova (ver fig. E).

ATENGAO! N3o lavar o filtro em agua corrente.

3. Reinstalar a grelha de entrada de ar (ver fig. D).

Funcgéo de auto-limpeza

Para uma descrigdo pormenorizada da fungéo de auto-limpeza, consulte o

manual de instrugcées completo disponivel na pagina web aeno.com/documents.

Resolucgdo de possiveis faltas

1. O dispositivo ndo se liga. Causas possiveis: tomada defeituosa; protecao
contra sobreaquecimento ativada. Solugéo: verifique atomada ligando outro
aparelho atomada; se necessario, volte a ligar o dispositivo a tomada correta;
desligue o dispositivo da corrente e deixe-o arrefecer completamente.

. Fluxo de ar fraco. Causas possiveis: objetos estranhos no bocal; velocidade
de funcionamento do dispositivo baixa selecionada. Solucdo: desligue o
dispositivo da tomada, deixe-o arrefecer completamente e, em seguida,
retire e limpe o bocal; ajuste a velocidade utilizando o bot&o de controlo da
velocidade.

ATENGAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

ASBISc reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de fazer alteragdes e

aditamentos a este documento sem aviso prévio aos utilizadores.

O periodo degarantia e vida Util ¢ de 2 anos a partir da data da venda a retalho do produto.

Informacgées do fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Chipre). Fabricado na China. Todas as marcas comerciais e nomes de

marcas mencionados s&o propriedade dos seus respetivos proprietarios.

Informacgdes atualizadas e descri¢des detalhadas de dispositivos, bem como instrugdes

de ligagéo, certificados, informagdes sobre empresas que aceitam reclamagdes de

qualidade e garantias, estdo disponiveis para transferéncia em aeno.com/documents.

N
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XN Uscatorul de par AENO™ AHDOOOT este conceput pentru uscarea si
coafarea parului.

Specificat
Tensiunea de alimentare: 220-240V (AC); 6,8 A. Frecvent&: 50/60 Hz. Putere:
1500,0 W (max.). Viteza de rotatie a motorului: pana la 110 000 rom. Numarul
modurilor de temperatura: 3. Numarul de viteze de functionare: 3. Nivelul de
zgomot (la o distanta de 1 m): <75 dB. Senzor termic pentru a proteja parul de
supraincalzire. Functia de ionizare. Functie de autocuratare. Protejati
dispozitivul de supraincalzire. Lungimea cablului de alimentare: 1,95 m. Culoare:
gri, negru. Materialul corpului: plastic ABS, policarbonat. Material duza:
poliamida 66. Dimensiune (LxLxH): 255x98,5x76,5 mm. Conditii de exploatare:
temperatura 0..+40 °C, umiditate relativa <90 % (fara condens). Conditii de
depozitare: temperatura -10..+40 °C, umiditate relativa < 90 % (fara condens).
Echipamente (vezi fig. A)

Uscator de par AENO™ AHDOOO1, duza magnetica de concentrare, duza
magnetica de difuzie, hus, scurt ghid de utilizare.

Elementele si accesoriile dispozitivului (vezi fig. A)

1- duza magnetica de concentrare, 2 — indicator, 3 — buton de control al vitezei,
4 - buton de control al temperaturii, 5 - buton de suflare la rece, 6 - comutator
de alimentare, 7 - grila de admisie a aerului, 8 - cablu de alimentare, 9 - duza
magnetica de difuzie, 10 - husa.

si avertismente

Dispozitivul nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de
catre persoane cu capacitati fizice, mentale sau intelectuale reduse, daca nu au
avut suficienta experientd sau cunostinte suficiente privind functionarea
dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor. Dispozitivul este destinat exclusiv utilizarii intr-un mediu
casnic. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Nu utilizati dispozitivul in apropierea

! Daca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam
sa contactati serviciul de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau in !
! chat-ul online de pe site- ul web aeno.com/service-and- -warranty. !
! Speclallstii Va vor ajuta sa intelegeti, astfel incat nu trebuie s& pierdeti timp !
' si efort vizitdnd un magazin.
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apei, in bai, dusuri, bazine (vezi fig. F). Nu scapati si nu aruncati dispozitivul. Nu

utilizati un dispozitiv care este deteriorat sau care a fost in apa. Nu lasati

dispozitivul pornit nesupravegheat. Nu permiteti copiilor sa se joace cu

dispozitivul. Conectati dispozitivul direct la reteaua electrica, nu folositi

prelungitoare. Deconectati dispozitivul de la retea tinand stecherul, nu cablul de

alimentare. Asigurati-va ca tensiunea si frecventa nominala speclflcate in datele

tehnice corespund retelei de alimentare. Utlllzatl dispozitivul numai cu mainile

uscate. Nu acoperiti gnla de admisie a aerului in timp ce dispozitivul este in

functiune. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, apasat de

ceva sauin contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura. Nu utilizati detergenti

chimici sau agresivi, paste abrazive, acizi, solventi sau bureti metalici pentru

curatare. Utilizati numai accesorii originale. Informatii detaliate pot fi gasite in

manualul complet de utilizare disponibil pe pagina web aeno.com/documents.

Modurile de temperatura ale dispozitivului

Dispozitivul are 3 moduri de temperatura: rece, cald, fierbinte. Modul de

functionare actual al dispozitivului poate fi distins prin culoarea indicatorului

(vezi ,Indicarea dispozitivului”).

Vitezele de functionare a dispozitivului

Sunt disponibile 3 viteze ale dispozitivului: redus3, medie, ridicata. in functie de

viteza selectatd, luminozitatea indicatorului se modifica: cu cét viteza este mai

mare, cu atat indicatorul se aprinde mai puternic.

Atribuirea duzelor

e Duza de concentrare reuneste aerul intr-un singur jet puternic. Este
recomandat pentru crearea de stiluri drepte si volum la radacina.

e Duza de difuzie distribuie fluxul de aer in mai multe fluxuri slabe.
Recomandat pentru coafarea parului cret si ondulat.

Indicarea dispozitivului

Starea indicatorului Valoare

Se aprinde in albastru | Modul de temperatura rece este activat

Se aprinde in violet Modul de temperatura calda este pornit

Se aprinde rosu Modul temperatura fierbinte este activat

Nu se aprinde Dispozitivul nu este conectat la reteaua electrica
sau este deconectat
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Functiile butoanelor

Buton | Actiune Functia
/1 | Mutati in pozitia l Pornirea dispozitivului
Mutati in pozitia O Oprirea dispozitivului

Apasati o data Comutarea vitezelor de functionare a
dispozitivului

Apasati o data Comutarea modurilor de temperatura ale
dispozitivului

Apasati si mentineti | Pornirea suflarii reci
apasat

Pregétirea dispozitivului pentru prima utilizare

1. Deschideti cu atentie ambalajul si scoateti husa dispozitivului si accesoriile.
Scoateti dispozitivul din carcasa.

2. Curatatl dispozitivul si accesoriile (vezi ,Curatare si ingrijire”).

Exploatarea di pozmvulul

1. Daca urmeaza sa se utilizeze o duza, atasati-o la dispozitiv pana cand aceasta
se fixeaza in pozitie (vezi fig. B). Dispozitivul poate fi utilizat si fara duza.

2. Introduceti stecherul cablului de alimentare intr-o priza de curent.

3. Mutati comutatorul de alimentare in pozitia I (,Pornit”).

Notd. Functia de ionizare este activata automat de fiecare datd cand

dispozitivul este pornit.

4. Setati temperatura si viteza prin apasarea simpla a butoanelor de control
corespunzatoare de pe corpul dispozitivului.

5. Uscati-va parul. Stivuiti-le, daca este necesar.

6. Mutati comutatorul in pozitia O (,Oprit”).

7. Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare.

Curatare si ing

ATENTIE! Nu curatati dispozitivul pana cand acesta nu a fost deconectat de la

sursa de alimentare si nu s-a racit complet.

Curatarea corpului si a duzelor. Stergeti corpul dispozitivului si duzele cu o

carpa moale umezita in apa curata, apoi stergeti-le cu o carpa uscata.

aeno.com/documents 91



Curatarea filtrului. Filtrul retine praful si parul care pot patrunde in dispozitiv

in timpul utilizarii si depozitarii. Filtrul trebuie curatat la fiecare 2-4 saptamani

pentru a mentine functionarea stabild a dispozitivului. Filtrul se curata dupa
cum urmeaza:

1. Coborati grila de admisie a aerului tragand-o in jos (vezi fig. C).

2. Indepartati praful si parul de pe filtru folosind o carpa uscaté si/sau o perie

(vezi fig. E).

ATENTIE! Nu spalati filtrul sub apa curenta.

3. Montati grila de admisie a aerului (vezi fig. D).

Functia de autocuratare

Pentru o descriere detaliata a functiei de autocuratare, va rugam sa consultati

manualul complet de utilizare disponibil pe pagina webaeno.com/documents

Depanarea posibilelor defectiuni
Dispozitivul nu porneste. Cauze posibile: priza defectd; s-a declansat
protectia impotriva supraincalzirii. Solutie: verificati functionarea prizei
conectand un alt dispozitiv la aceasta, daca este necesar, reconectati
dispozitivul la o priza functionala; deconectati dispozitivul si lasati-l sa se
raceasca complet.

. Flux de aer slab. Cauze posibile: prezenta obiectelor straine in duza; este
selectata viteza redusa a dispozitivului. Solutie: deconectati dispozitivul de
la sursa de alimentare, lasati-l s& se raceasca complet, apoi scoateti si
curatati duza; reglati viteza dorita folosind butonul de control al vitezei.

ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea

problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu

dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

ASBISc Tsi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si

completdri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii.

Perioada de garantie si durata de viatd a serviciului-2 ani de la data vanzarii cu

amanuntula produsu\u\ Toate marc\\ecomerc\a\es\ numele de marca mentionate sunt

proprietatea proprietarilor respectivi.

Informatii despre producator: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Cipru). Fabricat in China.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de

conectare, certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari si garantii

de calitate, sunt disponibile pentru descarcare la link-ul aeno.com/documents.
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m ®eH AENO™ AHDOOO1 npeaHa3sHayeH Ansa CyLWKW 1 YKIagKM Bonoc.
TeXHUYecKue XxapaKTepUCTUKU

HanpsykeHune nutaHuma: 220-240 B (AC); 6,8 A. YacToTa: 50/60 'y MowHOCTb:
1500,0 BT (Makc). CkopocTb BpallieHus asuratens: 4o 110 000 06/MuH.
KonnyecTBo TemMnepaTypHbIX PeXMMOB: 3. KonnmyecTBo cKopocTe paGoTbi: 3.
YpoBeHb LWyMa (Ha paccToaHnmn 1 M): < 75 ab. TepMoaaTimK 419 3almTbl BONOC
oT neperpeBa. DYHKUMS MOHM3AUMW. DyHKLMS CaMOOUYWUCTKM. 3aluuTa
ycTponcTBa OT neperpesa. [nuvHa kabena nutaHua: 195M. LiBeT: cepbiin,
UepHbli. MaTtepuan kopnyca: ABC-nnactuk, nonukap6oHaT. Matepuan
Hacafok: nonuamug 66. Pasmep (OxLUxB): 255x98,5x76,5MM. YcnoBusa
aKcnnyaTaumm: Temnepatypa 0..+40 °C, oTHoCUTeNbHas BNaXHOCTb < 90 % (6e3
obpa3zoBaHuna KoHAeHcaTa). YcnoBua xpaHeHusa: Temnepatypa -10..+40 °C,
OTHOCUTENbHaA BRaXkHOCTb < 90 % (6e3 o6pa3oBaHMa KoHAeHcaTa).

KoMnneKT nocraekum (cM. puc. A)

®eH AENO™ AHDOOO1, MarHWTHas HacagKa-KOHLEHTpaTop, MarHuTHas
Hacafka-andody30p, Hexor, KpaTkoe PyKOBOACTBO MOMb30BaTens.

3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMNNEKTylowume (cM. puc. A)

1- MarHUTHas Hacafka-KOHLEHTPATOP, 2 - MHAMKATOP, 3 — KHOMKa ynpaBneHns
CKOPOCTbIO, 4~ KHOMKa yrnpaBfeHns TemMnepaTypou, 5- KHOMKa XOMofHOro
obaysa, 6- nepeknioyatenb NUTaHWs, 7- pelleTka BO3[yX03aGOPHMKa,
8 - kabenb NnTaHua, 9 — MarHUTHas Hacagka-auedoy3op, 10 - yexon.

Orp: v npeaynp

YCTPOICTBO He MpeAHasHaueHo AN UCMOMb30BaHWUS AeTbMU A0 14 NeT unu
NMLAMM C OrPaHUYEHHBIMU GUBUYECKUMM, MCUXMHECKUMUN U YMCTBEHHbBIMM
CMOCOGHOCTAMM NP OTCYTCTBUM Y HWX AOCTATOYHOMO OMbiTa UM 3HaHWUIA Mo
SKCMNyaTaLUMM YCTPOMCTBA, M €CNIM OHW He Haxo4saTcst Mo KOHTPOMeM nnua,
OTBETCTBEHHOrO 3a VX 6€30MacHOCTb. YCTPOMCTBO NpeaHa3HaueHo ToNbKo Ans
MCMoNb30BaHMS B 6bITOBbIX yCNI0BMSX. 3anpeLLaeTcs UCMoNb30BaTb YCTPOMCTBO
BHe noMelleHui. He ncnonb3yite Npn6op B6IM3M BOAbI, B BaHHbIX KOMHaTax,
Ayuesbix, Gaccenttax (cm. pic. F). He ponanTe u He Bpocalite ycTpoiicTeo. He
1 EcAM y Bac BO3HMKIM Kakue-nvbo BOMPOCHI WAM  TPyAHOCTM Mpu |
1 ucrnonb3oBaHWK ycTporictBa AENO, Mo)anymcra, CBSXKUTECh CO Cy»O6ou |
| MOAAEPXKKM MO 3. NoYTe support@aeno.com Win B OHMalH-YaTe Ha Be6- |
1 1
1 1

cTpaHule aeno.com/service-and-warranty. CreLsanvcTbl MOMOryT BaM
pa3obpaTbcsl, M BaM He HyHO 6yaeT TpaTWTb BpeMs U ycunus Ha
, NocellieHvie MarasyHa.
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ucnonb3ynTe MoBpexoeHHoe unu nobbiBaBllee B BoAe YCTPoOWCTBO. He
OCTaBnanTe BKIOYEHHOe YCTPOMCTBO 6e3 npucMmorpa. He no3sonanTte getam
UrpaTh C yCTPOMCTBOM. MogKto4anTe YCTPOMCTBO K 31eKTPOCETU HanpsaMyto, He
ucnonb3ynTte yanuHutenu. OTCOEAUMHANTE YCTPOMCTBO OT 3/1EeKTPoceTw,
Aep>xacb 3a wrencesnb, a He 3a Kabenb NuTaHusa. y6eﬂ,MTer, 4YTO HOMUHaNbHoe
HanpshkeHne K 4acToTa, YKasaHHble B TeXHUYECKMX XapaKTepUCTUKax,
COOTBETCTBYIOT MapaMeTpaM 3M1eKTPoceTh. PaboTarnTe C YyCTPOMCTBOM TONbKO
CyX1UMW pyKaMn. He 3aKkpblBaiTe pelleTKy Bo3ayxo3abopHuKa BO BpeMs paboTbl
ycTpoucTea. CneauTte, 4Tobbl Kabenb nNUTaHUA He MepekpyyuBancd, He
I'IEPEI'M6aﬂCQ, He npwxuMmanca HeM-ﬂM60, He KOHTaKTupoBas C ropsynMmn
npegMeTaMmm  UICTOYHUKaMu Tenna. He MCI'IOﬂbByl;\Te ANS O4YUCTKU XUMUYeckne
“n arpeccuBHble momwume cpencrea, a6p83MEHble nacTbl, cpencrea,
cogepyawme KUCNOTbl M pacTBoOpUTENN, a Takxke MeTannn4yeckue I'y6Kl/I,
Wcnonb3ynte  TOMbKO — OpUrMHanbHble  KOMMMAeKTylwme.  MogpobHyo
MHQ)OPMELU/HO MOXHO HamTW B MOHOM PyKOBOACTBE MO 3Kcnyarauuu,
[OCTYNHOM Ha Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.
TeMnepaTypHble PeXXUMbl YCTPOCTBA
YCTPOMCTBO MMeeT 3 TeMMepaTypPHbIX PEXMMaA: XONOAHbIN, TEMMbIN, FOPAYNIA.
OTNNUNTL TeKYLLUI PEXMM PaboTbl yCTPOMCTBA MOXHO MO LBETY MHAMKaTopa
(cM. «<MHOMKaLMA YyCTPOMCTBAY).
CKopocTu pa6oTbl ycTpoMCTBa
JocTynHbl 3 CKOPOCTU paboTbl YCTPOMCTBA: HW3Kas, CpefHsasd, Bbicokaa. B
3aBMCUMOCTM OT Eb\6paHHOl;1 CKOPOCTM MeHdeTCHa APKOCTb MHOAMKaTopa: 4emM
BbllLe CKOPOCTb, TeEM Ap4ye roput UHAMNKaTopP.
Ha3HaueHue Hacapok
. Hacau.Ka-KoHueHTpaTop co6MpaeT BO34yxX B OOuH MOLLIHbI  MOTOK.
PEKOMEHE,}/ETCQ ANa co30aHunsa NPSaMbIX YKIagaoK n NpUKopHeBoro obbema.
e Hacagka-onddysop pacnpegenser BO3AYLUHbIA MOTOK Ha MHOXECTBO
cnabblx MOTOKOB. DeKoMeHu,yech AN YKNaaKu KyapsaBbiX U BbIOWKXCH BOMOC.
NHAMKaums ycTpoicTea

CocTosiHMe uHAUKaTopa 3

TOpUT CUHUM BK/II04Y€EH XONOAHbIN TeMNEepaTy PHbIN PEXIM

TopuT pronetoBbiM BKNIOYEH TeNNbiA TEMNEPATYPHbIA PEXMM

TOpUT KpacHbIM BK/IIO4EH ropsaumnii TeMIepaTy PHbIN PEXUM

He roput YCTPOMCTBO He MOAKIIONEHO K 3NeKTPoceTH
VNN BbIKIOYEHO
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DYHKLUUN KHOMOK
KHonka | fleiicTBue DyHKuMa
; MepesecTu B nonoxkeHue | BkniloueHwe ycTponcTea

MepeBecTn B NonoxeHve O | BbikntoyeHne ycTponcTea

HaxaTb oaunH pa3 MepekniodeHme ckopocTei
paboTbl ycTponcTBa

HaxaTb oaunH pa3 MepekniodeHre TeMnepaTypHbIX
PeXMMOB yCTporcTBa

HaxaTb 1 yaepxusaTb Bk/llodeHwme xonogHoro o6aysa

MoAaroToeka yCTPOMCTBA K NEPBOMY UCMOMb30BaHMUIO

1. OCTOPOXHO BCKPOWTE YMaKOBKY 1 U3BNIEKMTE U3 Hee HEXOS C YCTPOMCTBOM 1
KOMMneKTyloLiMe. V3BnekuTe yCTPONCTBO 13 Yexna.

2. MNpoBeauTe OYMCTKY YCTPOMCTBA M KOMMEKTYIOLLMX (CM. «O4MCTKa 1 yxoay»).

3KcnnyaTauus ycTponcTsa

1. Ecnv HeobxoamMMOo Mcnonb3oBaTh HAaCcaAKy, MPUCOEANHIUTE ee KYCTPOMCTBY A0
Lenyka (cM. puc. B). YCTpomncTBO TakKe MOXKHO MCMonb3oBaTh 63 HacagKu.

2. BcTaBbTe WTeNceb KaGens NMTaHms B PO3eTKY.

3. MepeBenuTte nepeknioyatesib NUTaHUa B NonoxeHue | («BkioyeHo»).

NpuMeyaHune. QOyHKLMA WOHM3ALMWM aKTMBMPYETCS aBTOMaTWYeCKM npu

Ka)AOM BKJTIOYEHWW YCTPOMCTBA.

4. HacTpoiTe TemnepaTypy W CKOPOCTb OAMHOYHBIMK HaXaTUsMK  Ha
COOTBETCTBYIOLLME KHOMKM yNpaBneHns Ha Kopryce yCTpoiCTBa.

5. BbicyLLUWTe BONOCHI. YIOXKMUTE NX, €CNU HEO6XOAMMO.

6. MNepeBeauTe NepeknoyaTens B NonoxeHue O («BbIKNoYeHo»).

7. OTKIOUNUTE YCTPOWCTBO OT 3/1EKTPOCETU.

OuUcTKa U yxon

BHUMAHME! MNMpoBogunTe 04MUCTKY TOMbKO NMOCNe OTKIOYEeHUS YCTPOMUCTBa OT

3/1EKTPOCETH 1 €rO MOHOMO OCTLIBAHWS.

OumncTKa Kopnyca M Hacapok. [MpoTpuTe KOpMycC yCTPOWMCTBa M Hacagku

MSAKOWM TKaHbIO, CMOYEHHOM B YMCTOM BOAE, a 3aTeM BbITPUTE HACyXO.
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Ouuctka ¢punbTpa. OUNLTP 3a0epPKMBaeT Mbilb U BOMOCH], KOTOPblE MOMyT

nonacTb B YCTPOWCTBO NPM €ro 3KCryaTaumm 1 xpaHeHun. [ins nogaepxkaHuns

cTabunbHoM paboTbl ycTpowncTBa HeobxoaMMo ouuliaTb GuabTp pa3 B

2-4 Hepgenun. OuncTka dunbTpa NPOM3BOAMTCS CNeaytolmM 06pa3oMm:

1. OnycTuTe pelleTKy BO3Ayx03abopHWKa, NOTSHYB ee BHIM3 (cM. puc. C).

2. Ypanwte Mbifib 1 BONOCHI € GUABTPA MPW MOMOLLM CyXom candeTku u/unm
wetku (cm. puc. E).

BHUMAHME! 3anpellaeTcst MbiTb GUNLTP NOA CTPYe N BOAbI.

3. YcTaHoBUWTe pelueTKy Bo3Ayxo3abopHuKa Ha MecTo (cM. puc. D).

DYHKLMUA CAMOOUYUCTKHU

Moapo6Hoe onucaHve ¢yHKUMM CaMOOYMCTKM MNpeAcTaBfieHo B MOMHOM

pykoBoacTBe MO 3KChyaTaumy,  AOCTYMHOM Ha Beb-CTpaHuUe

aeno.com/documents.

Yerp p cTen

1. YCTpOWMCTBO He BKMoYaeTCs. BO3MOXKHbIE MPUUMHBL PO3eTKa HencrnpasHa;

cpaboTana 3awWwuTa OT neperpesa. PelleHue: MpoBepbTe WCMPaBHOCTb

PO3eTKYM, MOAKMIOYMB K Hel Apyroe yCTPOWMCTBO, NMpu Heo6XoaMMoCTM

nepenopkloyYnTe  YCTPOMCTBO K MCMpaBHOW po3eTke; OTKIOUUTe

YCTPOWCTBO OT 3/1eKTPOCETH 1 AaiiTe eMy NOMTHOCTbIO OCTbITb.

Cnabblit NOTOK BO3Ayxa. BO3MOXKHble MPUUMHBE HanuymMe MNOCTOPOHHMX

npeaMeToB B Hacadke; BblbpaHa HM3Kas CKOPOCTb PaboTbl yCTPOWMCTBA.

PelleHe: OTKNIOYMTE YCTPOMCTBO OT 3/1€KTPOCETH, AaiTe eMy MONHOCTbIO

OCTbITb, 3aT€M CHUMMITE M OUMCTUTE HacafKy; HaCTPOMTE HYXKHYIO CKOPOCTb

C MOMOLLbIO KHOMKM ypaBneHms CKOPOCTbIO.

BHUMAHMUE! Ecnt HY OQWH M3 NPELIOKEHHbIX CNOCOBOB He MOMOr YCTPaHWUTL

npobneMy, 06paTMTeCh K MOCTaBLUMKY TG0 B aBTOPU30BaHHbI CEPBYMCHbIN LIGHTP.

He pas6upaiiTe yCTPOMCTBO 1 He MbiTaliTeCh OTPEMOHTMPOBATL €70 CAMOCTOATE NbHO.

Komnarua ASBISc ocTasnisieT 3a o601 NpaBo MOAUPULIMPOBaTH YCTROMCTBO M BHOCUThL

M3MEHEeH s 1 [ONONHEHVS B AaHHbIN AOKYMEHT 6e3 NpeBapUTe bHOro yBeAoMIeHUs

nonb3oBatenew.

[apaHTUIHbIA CPOK M CPOK Cy»KBbl — 2 rofa ¢ AaTbl NPOAAKM U3AENNS B PO3HUHHOM CETU.

CsefleHus o nponssoauTtene: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Kunp). CaenaHo B Kutae. Bce ToBapHble 3HaKu 1 TOProeble MapKkw,

ynoMmsiHyTble B HacTOsWEM  AOKYMEHTe,  SBMSIOTCH  COGCTBEHHOCTBIO WX

COOTBETCTBYIOWMX BNafebLes.

AKTyarbHble CBeIEHWs U MoApPO6HOE oMM CaHKe YCTPOMCTBA, a TAaKKe MHCTRYKUMS Mo

MOAKTIOYEHUIO, CEPTUDMKATDI, CBEACHNS O KOMMAHMSIX, MPMHUMAIOLLMX MPETEH3NM Mo

KauecTBy 1 rapaHT1K, LOCTYMHBI MO CChinke aeno.com/documents.

N
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Susi¢ viasov AENO™ AHDOOOT je uréeny na susenie a Upravu viasov.
Specifikacia

Napajacie napatie: 220-240 V (AC); 6,8 A. Frekvencia: 50/60 Hz. Vykon:1500,0 W
(max.). Rychlost otacania motora: do 110 000 ot/min. Po&et nastaveni teploty: 3.
Pocet nastaveni rychlosti:3. Hladina hluku (vo vzdialenosti 1 m): <75dB.
Tepelny senzor na ochranu vlasov pred prehriatim. Funkcia ionizacie. Funkcia
samocistenia. Ochrana zariadenia pred prehriatim. Dizka napajacieho kabla:
1,95 m. Farba: siva, ¢ierna. Material puzdra: plast ABS, polykarbonat. Material
nastavcov: polyamid 66. Velkost (Dx$xV): 255x985x76,5 mm. Prevadzkové
podmienky: teplota O..+40 °C, relativna vlhkost <90 % (bez kondenzacie).
Podmienky skladovania: -10...+40 °C, relativna vihkost < 90 % (bez kondenzacie).
Obsah balenia (pozri obr. A)

Susi¢  vlasov AENO™ AHDOO0O1, magnetické nastavec-koncentrator,
magnetické nastavec-difuzér, taska, stru¢na prirucka.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (pozri obr. A)

1- magnetické nastavec-koncentrator, 2 - indikator, 3- tlacidlo regulacie
rychlosti, 4- tlac¢idlo regulacie teploty, 5- tlacidlo studeného vzduchu,
6 - vypinac, 7 - mriezka pre privod vzduchu, 8 - napajaci kabel, 9 - magnetické
nastavec-difuzér, 10 - taska.

Obmedzenia a varovania

Zariadenie nie je ur¢ené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo
osobami  so zmzenyml fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi
schopnostami, ak nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho obsluhe,
a ak nie su pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Zariadenie je
ur¢ene len na pouzitie v domacom prostredi. Nepouzivajte zariadenie vo
vonkajsom prostredi. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti vody, v kupelniach,
sprchach, bazénoch (pozri obr. F). Zariadenie neupustajte ani ho nehadzajte.
Nepouzivajte zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Nenechavajte

1 Ak mate pri pouzivani zariadenia AENO akékolvek otazky alebo tazkosti, obratte 1
1 sa na podporu e-mailom na adrese support@aeno.com alebo prostrednictvom 1
lonline chatu na adrese aeno.com/service-and-warranty. Odbornici vam 1
I pomézu porozumiet, aby ste nemuseli stracat ¢as anamahu navitevou predajne. !
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zariadenie zapnuté bez dozoru. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim.

Zariadenie pripojte priamo k elektrickej sieti, nepouzivajte predlzovacie kable.

Zariadenie odpojte od elektrickej siete drzanim zastrcky, nie napajacieho kabla.

Uistite sa, Ze menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych udajoch

zodpovedaju sietovému napajaniu. Obsluhuijte zariadenie len suchymi rukami.

Pocas prevadzky zariadenia nezakryvajte mriezku pre privod vzduchu. Uistite

sa, ze napajaci kabel nie je prekrateny, prehnuty, pritlaceny k nicomu alebo v

kontakte s hortcimi predmetmi alebo zdrojmi tepla. Na Cistenie nepouzivajte

chemické alebo agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, kyseliny,

rozpustadla ani kovové Spongie. Pouzivajte len origindlne prislusenstvo.

Podrobné informacie najdete viplnom navode na pouzitie, ktory je k dispozicii

na stranke aeno.com/documents.

Nastaveni teploty zariadenia

Zariadenie ma 3 nastaveni teploty: studeny, teply, hortci. Aktualny prevadzkovy

rezim zariadenia mozno rozlisit podla farby indikatora (pozri ,Indikacia

zariadenia®).

Nastaveni rychlosti zariadenia

K dispozicii si 3 nastaveni rychlosti zariadenia: nizka, stredna a vysoka. vV

zavislosti od zvolenej rychlosti sa meni jas indikatora: ¢im vyssia je rychlost, tym

Jjasnejsie svieti indikator.

Uéel nastavcov

e Nastavec-koncentrator zhromazduje vzduch do jedného silného pradu.
Odporuca sa na vytvaranie rovnych Gcesov a objemu korenov.

e Nastavec-difuzér rozdeluje prid vzduchu do mnohych slabych prudov.
Odporuca sa na Upravu kuceravych a vinitych vlasov.

Indikécia zariadenia

Stav indikatora Hodnota

Sa rozsvieti na modro Studeny rezim je zapnuty

Sa rozsvieti na fialova Teply rezim je zapnuty

Sa rozsvieti na ¢erveno Horuci rezim je zapnuty

Nesvieti Zariadenie nie je pripojené k elektrickej sieti
alebo je vypnuté
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Funkcie t

Tladidlo | Akcia Funkcia
DY Prepnut do polohy | Zapnutie zariadenia
“ o) Prepnut do polohy O Vypnutie zariadenia
\2
‘/é \ Stlacte raz Pre_pl'nan_ie nastaveni rychlosti
=) zariadenia
Stlacte raz Prepinanie  nastaveni teploty
\7 zariadenia
N\ Stlacte a podrzte Zapnutie studeného vzduchu

| @
N

Priprava zariadenia na prvé pouzitie

1. Opatrne otvorte obal a vyberte tasku zariadenia a prislusenstvo. Vyberte
zariadenie z tasky. _

2. Vycistite spotrebi¢ ajeho prislusenstvo (pozri ,Cistenie a starostlivost”).

Prevadzka zariadenia

1. Ak sa ma pouzit nastavec, pripojte ho k zariadeniu, kym nezacvakne na
miesto (pozri obr. B). Zariadenie je mozné pouZzivat aj bez nastavca.

2. Zasunte zastrc¢ku napajacieho kabla do elektrickej zasuvky.

3. Prepnite vypinac napajania do polohy I (,Zapnuté).

Poznamka. Funkcia ionizacie sa aktivuje automaticky pri kazdom zapnuti

zariadenia.

4. Teplotu a rychlost nastavite jednym stlacenim prislusnych ovladacich

tlacidiel na puzdre zariadenia.

Vysuste si vlasy. V pripade potreby upravte vlasy.

Prepnite prepinac¢ do polohy O (,Vypnuté*).

7. Odpojte zariadenie od napajania.

Cistenie a starostlivost

VAROVANIE! Zariadenie nedistite, kym nie je odpojené od zdroja napdjania a

kym Uplne nevychladne.

Cistenie puzdra a nastavcov. Puzdro zariadenia a nastavce utrite makkou

handri¢kou navlh¢enou v Cistej vode a potom ich utrite do sucha.

Nown
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Cistenie filtra. Filter zachytava prach a vlasy, ktoré sa mézu dostat do

zariadenia pocCas pouzivania a skladovania. Filter by sa mal Ccistit kazdé

2-4tyzdne, aby sa zachovala stabilna prevadzka zariadenia. Filter sa Cisti takto:

1. Mriezku pre privod vzduchu spustite potiahnutim smerom nadol (pozri obr. C).

2. Prach a vlasy z filtra odstrante suchou handri¢kou a/alebo kefou (pozri obr. E).

VAROVANIE! Filter neumyvajte pod tecicou vodou.

3. Vymente mriezku pre privod vzduchu (pozri obr. D).

Funkcia samocisteni:

Podrobny opis samocistiacej funkcie najdete v Uplnej pouzivatelskej prirucke,

ktory je k dispozicii na stranke aeno.com/documents.

Riesenie problémov

1. Zariadenie sa nezapina. Mozné pri¢iny: poskodend zasuvka; vypnuta
ochrana proti prehriatiu. RieSenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného
zariadenia do zasuvky, v pripade potreby pripojte zariadenie do spravnej
zasuvky; odpojte zariadenie od elektrickej siete a nechajte ho Uplne
vychladnut.

. Slabé pradenie vzduchu. Mozné priciny: cudzie predmety v nastavce;
zvolena nizka rychlost zariadenia. Riesenie: odpojte zariadenie od elektrickej
siete, nechajte ho Uplne vychladnut, potom vyberte a vycistite nastavec;
rychlost nastavte pomocou tlacidla regulacie rychlosti.

VAROVANIE! Ak Ziadny z navrhovanych spésobov nepomaéze vyriesit problém,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

N

Spolocnost ASBISc si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a
doplnky tohto dokumentu bez predchadzajuceho upozornenia uzivatelov.

Zaruéna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti.
Informacie o vyrobcovi: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus. Vyrobené v Cine. Véetky uvedené ochranné znamky a nazvy znagiek
s majetkom prislusnych vlastnikov.

Aktualne informacie a podrobné popisy zariadenia, rovnako ako navody na pripojenie,
certifikaty, informacie o spoloénostiach prijimajucich reklamacie kvality a zaruky su k
dispozicii na stiahnutie na adrese aeno.com/sk/documents.
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Susilnik za lase AENO™ AHDOOOT je namenjen susenju in oblikovanju las.
Specifikacije

Napajalna napetost: 220-240 V (AC); 6.8 A. Frekvenca: 50/60 Hz. Mo¢&: 1500.0 W
(najveg). Hitrost motorja: do 110 000 vrt/min. Temperaturne stopnje: 3. Hitrosti
delovanja: 3. Raven hrupa (na razdalji 1 m): <75 dB. Toplotni senzor za zascito
las pred pregrevanjem. Funkcija ionizacije. Funkcija samocis¢enja. Zascita
naprave pred pregrevanjem. Dolzina napajalnega kabla: 1,95 m. Barva: siva,
¢rna. Material ohisja: ABS plastika, polikarbonat. Material nastavkov:
poliamid 66. Velikost (Dx5$xV): 255x98,5x76,5 mm. Delovni pogoji: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost <90 % (brez kondenzacije). Pogoji skladis¢enja:
temperatura -10..+40 °C, relativna vlaznost < 90 % (brez kondenzacije).
Vsebina dobave (glejte sliko A)

Susilnik za lase AENO™ AHDOO0O1, magnetni koncentrator, magnetni
difuzorski nastavek, torbica, hitri uporabniski vodnik.

Elementi naprave in dodatki (glejte sliko A)

1- magnetni koncentrator, 2- indikator, 3—- gumb za hitrosti, 4- gumb za
temperaturo, 5 - gumb za hladno susenje, 6 - stikalo za napajanje, 7 - resetka za
dovod zraka, 8 - napajalni kabel, 9 — magnetni difuzorski nastavek, 10 - torbica.
Omejitve in opozorila

Naprave ne smejo uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi
telesnimi, dusevnimi ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj
izkusenj ali znanja o njenem delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo. Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprave ne uporabljajte v blizini
vode, v kopalnicah, tusih, bazenih (glejte sliko F). Naprave ne spusc¢ajte in ne
mecite. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je bila v vodi. Naprave ne
pu ajte vklopljene brez nadzora. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z napravo

! &e imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se’
obrnite na ekipo za podporo po e-posti na naslovu support@aeno.com ali v
Ispletnem klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. \
! Strokovnjaki vam bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo
, treba izgubljati Casa in truda z obiskom trgovine.
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Napravo priklju¢ite neposredno na elektricno omreZzje, ne uporabljajte

podaljskov. Napravo izkljucite iz elektricnega omrezja tako, da drzite wti¢ in ne

napajalnega kabla. Prepricajte se, da nazivna napetost in frekvenca, navedena

v tehniénih podatkih, ustrezata omreznemu napajanju. Napravo upravljajte le

s suhimi rokami. Med delovanjem naprave ne pokrivajte resetke za dovod zraka.

Prepricajte se, da napajalni kabel ni zvit, prepognjen, pritisnjen ob karkoli ali v

stiku z vro¢imi predmeti ali viri toplote. Za ¢is¢enje ne uporabljajte kemicnih in

agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivih past, izdelkov, ki vsebujejo kisline in

topila, ali kovinskih gobic. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

Podrobne informacije so na voljo v celotnem priro¢niku za uporabo na spletni

strani aeno.com/documents.

Temperaturne stopnje naprave

Naprava ima 3 temperaturne stopnje: hladno, toplo, vro¢o. Trenutni nacin

delovanja naprave lahko prepoznate po barvi indikatorja (glejte "Indikacija

naprave").

Hitrosti delovanja naprave

Na voljo so 3 hitrosti: nizka, srednja in visoka. Glede naizbrano hitrost se svetlost

indikatorja spreminja: visja kot je hitrost, svetlejsi je indikator.

Dodelitev nastavkov

e Nastavek koncentrator zbira zrak v en mocan tok. Priporocljiiv je za
oblikovanje ravnih pric¢esk in volumna korenin.

o Difuzijski nastavek razporedi zracni tok v stevilne Sibke tokove. Priporocljivo
za oblikovanje kodrastih in skodranih las.

Indikacija naprave

Stanje indikatorja Pomen

Sveti modro Vklopljen je nacin hladne temperature

Sveti vijolicasto Vklopljen je nacin tople temperature

Sveti rdece Vklopljen je nacin vroce temperature

Ne sveti Naprava ni prikljucena na elektricno omrezje ali je
izklopljena
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Funkcije gumbov
Akcija Funkcija
Premik v polozaj | Vklop naprave
Premik v polozaj O Izklop naprave
Enkrat pritisnite Preklapljanje hitrosti delovanja naprave
Enkrat pritisnite Preklapljanje  temperaturnih  nacinov
naprave
Pritisnite in pridrzite Vklop hladnega susenja

Priprava naprave za prvo uporabo

1. Previdno odprite embalazo ter izvlecite torbico z napravo in dodatno
opremo. Izvlecite napravo iz torbice.

2. Ocistite napravo in dodatno opremo (glej "Cis¢enje in vzdrzevanje").

Uporaba naprave

1. Ce Zelite uporabiti nastavka, ga pritrdite na napravo, dokler se ne zaskoci
(glejte sliko B). Napravo lahko uporabljate tudi brez nastavkov.

2. Vti¢ napajalnega kabla vstavite v elektricno vti¢nico.

3. Obrnite stikalo za napajanje v polozaj I ("Vklopljeno").

Opomba. Funkcija ionizacije se samodejno aktivira ob vsakem vklopu naprave.

4. Temperaturo in hitrost nastavite z enim pritiskom na ustrezne gumbe na
ohisju naprave.

5. Posusite lase. Po potrebi jih zlozite na kup.

6. Stikalo obrnite v polozaj O ("Izklopljeno").

7. Odklopite napravo iz napajanja.

Cig€enje in vzdrzevanje

POZOR! Naprave ne Cistite, dokler je ne odklopite iz napajanja in dokler se

popolnoma ne ohladi.

Ciéenje ohigja in nastavkov. Ohigje naprave in nastavke obrisite z mehko

krpo, navlazeno v Cisti vodi, in nato obrisite do suhega.
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Cis€enje filtra. Filter zadrzuje prah in lase, ki lahko med uporabo in
skladis¢enjem vstopijo v napravo. Filter je treba ocistiti vsake 2-4 tedne, da se
ohrani stabilno delovanje aparata. Filter ocistite na naslednji nacin:

1. Resetko za dovod zraka spustite tako, da jo potegnete navzdol (glejte sliko C).

2. S suho krpo in/ali krtaco odstranite prah in dlake sfiltra (glejte sliko E).

POZOR! Filtra ne perite pod tekoco vodo.

3. Namestite reSetko za dovod zraka (glejte sliko D).

Funkcija samogéiséenja

Za podroben opis funkcije samociscenja glejte celoten prirocnik za uporabo, ki

je na voljo na spletni strani aeno.com/documents.

Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

1. Naprava se ne vklopi. Mozni vzroki: vti¢nica je okvarjena; sprozila se je zascita
pred pregrevanjem. Resitev: preverite vti¢nico tako, da v njo prikljucite drugo
napravo, po potrebi napravo ponovno prikljucite v pravilno vti¢nico; izkljucite
napravo iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se popolnoma ohladi.

2. Sibek pretok zraka. Mozni vzroki: nekaj je v nastavku; izbrana nizka hitrost.
Resitev: napravo izkljucite iz elektricnega omrezja, pocakajte, da se
popolnoma ohladi, nato odstranite in ocCistite nastavek; hitrost nastavite z
gumbom za nadzor hitrosti.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasc¢eni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISc si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter revizij in sprememb tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom.

Garancijski rok in Zivljenjska doba sta 2 leti od datuma nakupa izdelka. Podatki o
proizvajalcu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Ciper). Izdelano na Kitajskem. Vse omenjene blagovne znamke in trgovska imena so
last njihovih lastnikov.

Najnovejse informacije in podroben opis naprave ter navodila za povezovanje, certifikati,
informacije o podjetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in garancije so na voljo za
prenos na spletni strani aeno.com/documents.
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A El secador de pelo AENO™ AHDOOOI esté disefiado para secar y peinar el
cabello.

Especificaciones técnicas

Tension de alimentacion: 220-240 V (AC); 6,8 A. Frecuencia: 50/60 Hz. Potencia:
1500,0 W (max.). Velocidad del motor: hasta 110 000 r/min. Numero de modos
de temperatura: 3. NUmero de velocidades de funcionamiento: 3. Nivel de ruido
(a una distancia de 1 m): <75 dB. Sensor térmico para proteger el cabello del
sobrecalentamiento. Funcién de ionizaciéon. Funcién de autolimpieza.
Proteccién del dispositivo contra sobrecalentamiento. Longitud del cable de
alimentacion: 1,95 m. Color: gris, negro. Material de la carcasa: plastico ABS,
policarbonato. Material de las boquillas: poliamida 66. Tamafo (LxAnxAl):
255x98,5x76,5 mm. Condiciones de funcionamiento: temperatura 0..+40 °C,
humedad relativa < 90% (sin condensacion). Condiciones de almacenamiento:
temperatura -10..+40 °C, humedad relativa < 90% (sin condensacion).
Contenido del paquete (véase la fig. A)

Secador de pelo AENO™ AHDOOO1, boquilla concentradora magnética,
boquilla difusor magnética, funda, guia de inicio rapido.

Elementos del dispositivo y accesorios (véase la fig. A)

1- boquilla concentradora magnética, 2 - indicador, 3 - boton de control de
velocidad, 4 - botén de control de temperatura, 5- botén de soplado en frio,
6 - interruptor de encendido, 7- rejilla de entrada de aire, 8- cable de
alimentacion, 9 - boquilla difusor magnética, 10 - funda.

Restricciones y advertencias

El dispositivo no esta destinado a ser utilizado por nifios menores de 14 afos ni
por personas con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no
tienen experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del
dispositivo, y si no estan bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad. El dispositivo esta disefado solo para uso doméstico. Esta prohibido
utilizar el dispositivo al aire libre. No utilice el dispositivo cerca del agua, en
cuartos de bafio, duchas, piscinas_(véase la fig. F). No deje caer ni tire el
1 Si tiene alguna duda o dificultad al utilizar su dispositivo AENO, péngase en ;
| contacto con el servicio de asistencia enviando un correo electronico a
| support@aeno.com o a través del chat en linea en aeno.com/service-and- |
| Warranty. Los especialistas le ayudaran a resolverlo, para que no tenga que

Agestaigtiempelyesie oS tandollihal e RN 3
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dispositivo. No utilice el dispositivo que esté danado o que haya estado en el
agua. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. No permita que los nifios
jueguen con el dispositivo. Conecte el dispositivo directamente a la red
eléctrica, no utilice alargadores eléctricos. Desconecte el dispositivo de la red
eléctrica sujetandolo por el enchufe, no por el cable de alimentacion.
Asegurese de que la tension nominal y la frecuencia especificadas en los datos
técnicos se corresponden con los pardmetros de la red eléctrica. Utilice el
dispositivo solo con las manos secas. No cubra la rejilla de entrada de aire
mientras el dispositivo esté en funcionamiento. Asegurese de que el cable de
alimentacion no esté retorcido, doblado, presionado contra nada ni en
contacto con objetos calientes o fuentes de calor. No utilice detergentes
quimicos o agresivos, pastas abrasivas, productos que contienen acidos y
solventes o esponjas metalicas para la limpieza. Utilice inicamente accesorios
originales. Encontrara informacion detallada en el manual de instalaciéon y
operacion completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.
Modos de temperatura del dispositivo
El dispositivo dispone de 3 modos de temperatura: frio, tibio y caliente. El modo
de funcionamiento actual del dispositivo se distingue por el color del indicador
(véase "Indicacion del dispositivo").
Velocidades de funcionamiento del dispositivo
Hay 3 velocidades de funcionamiento del dispositivo disponibles: baja, media y
alta. En funcion de la velocidad seleccionada, el brillo del indicador cambia:
cuanto mayor es la velocidad, mas brillante se ilumina el indicador.
Asignacién de boquillas
e La boquilla concentradora relne el aire en un potente chorro. Se
recomienda para crear peinados lisos y volumen de raiz.
 La boquilla difusor distribuye el flujo de aire en muchas corrientes débiles.
Se recomlenda para peinar el cabello rizado y encrespado.
Ind 1 del dispositivo

Estado del indicad Significacion

Se ilumina en azul Se activa el modo de temperatura frio

Se ilumina en purpura Se activa el modo de temperatura tibio

Se ilumina en rojo Se activa el modo de temperatura caliente

No se ilumina El dispositivo no esta conectado a la red o
estd apagado

106 aeno.com/documents



Funciones de los botones

Botén | Accién Funcién
/1 | Poneren la posicién | Encender el dispositivo
Poner en la posicion O Apagar el dispositivo
Pulsar una vez Cambiar de las velocidades de

funcionamiento del dispositivo

Pulsar una vez Cambiar de los modos de
temperatura del dispositivo

Mantener pulsado Activar el soplado en frio

Preparacién del dispositivo para el primer uso

1. Abra con cuidado el embalaje y extraiga la funda con dispositivo y los
accesorios. Saque el dispositivo de la funda.

2. Limpie el dispositivo y sus accesorios (véase "Limpieza y cuidado").

Funcionamiento del dispositivo

1. Sise va a utilizar una boquilla, fijela al dispositivo hasta que encaje (véase la
fig. B). El dispositivo también puede utilizarse sin la boquilla.

2. Inserte el enchufe del cable de alimentacién en una toma de corriente.

3. Ponga el interruptor de encendido a la posicion I ("Encendido").

Nota. La funcién de ionizacidn se activa automaticamente cada vez que se

enciende el dispositivo.

4. Ajuste la temperatura y la velocidad pulsando una sola vez los botones de
control correspondientes situados en la carcasa del dispositivo.

5. Seque el pelo. Péinelo, si es necesario.

6. Ponga el interruptor a la posicion O ("Apagado").

7. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentacion.

Limpieza y cuidado

iATENCION! No limpie el dispositivo hasta que se haya desconectado de la red

eléctricay se haya enfriado completamente.

Limpieza de la carcasa y las boquillas. Limpie la carcasa del dispositivo y las

boquillas con un pafo suave humedecido en agua limpia y, a continuacion,

séquelos.
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Limpieza del filtro. El filtro atrapa el polvo y los pelos que pueden entrar en el

dispositivo durante el usoy el almacenamiento. El filtro debe limpiarse cada 2-

4 semanas para mantener un funcionamiento estable del dispositivo. El filtro

se limpia de la siguiente manera:

1. Baje la rejilla de entrada de aire tirando de ella hacia abajo (véase la fig. C).

2. Elimine el polvo y los pelos del filtro con un pafio seco y/o un cepillo (véase
la fig

.ATENCIONl No lave el filtro con agua corriente.

3. Vuelva a montar la rejilla de entrada de aire (véase la fig. D).

Funcién de autolimpieza

Para una descripcién detallada de la funcion de autolimpieza, consulte el manual

de usuario completo disponible en la pagina web aeno.com/documents.

Solucién de posibles problemas de funcionamiento

1. El dispositivo no se enciende. Posibles causas: toma de corriente defectuosa;

proteccién contra sobrecalentamiento activada. Solucién: compruebe si la

toma funciona correctamente conectando otro aparato a ella, si es

necesario vuelva a conectar el dispositivo a la toma correcta; desconecte el

dispositivo de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente.

Flujo de aire débil. Posibles causas: objetos extrafios en la boquilla; baja

velocidad seleccionada. Solucion: desenchufe el dispositivo, deje que se

enfrie por completo y, a continuacion, extraiga y limpie la boquilla; ajuste la

velocidad con el botén de control de velocidad.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el problema,

péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio autorizado.

No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

N

ASBISc se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones
a este documento sin previo aviso a los usuarios.

El periodo de garantia y vida Util es de 3 afos a partir de la fecha de venta del producto
en la red minorista.

Informacion del fabricante: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Hecho en China. Todas las marcas y nombres comerciales
mencionados son propiedad de sus respectivos duefios.

La informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como
las instrucciones de conexion, los certificados, la informacion sobre las empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y las garantias, estan disponibles para su descarga
en aeno.com/documents.
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m Fen za kosu AENO™ AHDOOO] je dizajniran za susenje i oblikovanje kose.
Specifikacije

Napajanje: 220-240V (AC); 6.8 A. Frekvencija: 50/60 Hz. Snaga: 1500.0 W
(najvise). Brzina rotacije motora: do 110 000 o/min. Broj temperaturnih rezima: 3.
Broj radnih brzina: 3. Nivo buke (na udaljenosti od1 m): <75 dB. Toplotni senzor
za zastitu kose od pregrevanja. Funkcija jonizacije. Funkcija samociséenja.
Zastita uredaja od pregrevanja. Duzina kabla za napajanje: 195 m. Boja: siva,
crna. Materijal kucista: ABS plastika, polikarbonat. Materijal nastavaka:
poliamid 66. Velicina (Dx5$xV): 255x98,5x76,5 mm. Uslovi koris¢enja: temperatura
0..+40 °C, relativna vlaznost <90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja:
temperatura -10...+40 °C, relativna vlaznost <90 % (bez kondenzacije).

Paket isporuke (v. sliku A)

Fen za kosu AENO™ AHDO0O0O1, magnetni nastavak-koncentrator, magnetni
nastavak-difuzor, futrola, kratki korisni¢lki vodic.

Elementi uredaja i pribor (v. sliku A)

1- magnetni nastavak-koncentrator, 2 - indikator, 3- dugme za kontrolu
brzine, 4 - dugme za kontrolu temperature, 5- dugme za hladno duvanje,
6 - prekidac za napajanje, 7 - reSetka za usis vazduha, 8 - kabl za napajanje,
9 - magnetni nastavak-difuzor, 10 - futrola.

Ograniéenja i upozorenja

Ovaj uredaj nije namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Uredaj je namenjen
iskljucivo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. Nemojte
koristiti uredaj u blizini vode, u kupatilima, tus kabinama, bazenima (v. sliku F).
Nemojte ispustati ili bacati uredaj. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen
1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca u veti koris¢enja AENO uredaja, I
I kontaktirajte korisnicku podrsku putem e-poste support@aeno.comili onlajn 1
I ¢askanja na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da |
! regite problem kako ne biste gubili vreme i trud da odete u prodavnicu.
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ili pao u vodu. Ne ostavljajte ukljuc¢eni uredaj bez nadzora. Ne dozvoljavajte deci

da se igraju sa uredajem. Prikljucite uredaj direktno na napajanje, nemojte

Kkoristiti produzne kablove. Iskljucite uredaj iz elektricne uti¢nice drzeci utikac,

a ne kabl za napajanje. Uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u

tehnickim specifikacijama odgovaraju parametrima elektricne mreze.

Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Ne pokrivajte reSetku za usis

vazduha dok uredaj radi. Uverite se da kabl za napajanje nije uvrnut, savijen,

necim ukljesten niti da nije u dodirut sa vrué¢im predmetima ili izvorima toplote.

Za ciscenje nemajte koristiti hemijske i agresivne deterdzente, abrazivne paste,

proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace, kao ni metalne sundere. Koristite

samo originalni pribor. Detaljne informacije se mogu naéi u kompletnom

korisni¢kom priruéniku za upotrebu dostupnom na aeno.com/documents.

Temperaturni rezimi uredaja

Uredaj ima 3 temperaturna rezima: hladni, topli, vruci. Trenutni rezim rada

uredaja razlikuje se po boji indikatora (v."Indikacija uredaja").

Radne brzine uredaja

Dostupne su 3 brzine rada uredaja: niska, srednja, visoka. U zavisnosti od

izabrane brzine, osvetljenost indikatora se menja: sto je veca brzina, indikator

svetli jace.

Namena nastavaka

« Nastavak-koncentrator sakuplja vazduh u jedan snazan mlaz. Preporucuje
se za pravljenje ravnih frizura i dodavanje volumena kod korena.

e Nastavak-difuzor distribuira protok vazduha u vise slabijih mlazova.
Preporucuje se za oblikovanje kovrdzave i loknaste kose.

Indikacija uredaja

Status indikatora Znaéenje

Svetli plavo Ukljucen je rezim hladne temperature

Svetli ljubic¢asto Ukljucen je rezim tople temperature

Svetli crveno Ukljucen je rezim vruce temperature

Ne svetli Uredaj nije povezan na napajanje ili je isklju¢en
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Funkcije dugmeta

Dugme | Radnja Funkcija
'R Pomeriti u polozaj | Ukljucivanje uredaja
Pomeriti u polozaj O Iskljucivanje uredaja
Pritisnuti jednom Prebacivanje brzina uredaja
Pritisnuti jednom Prebacivanje temperaturnih rezima
uredaja
Pritisnuti i drzati Ukljucivanje hladnog duvanja

Priprema uredaja za prvu upotrebu

1. Oprezno otvorite ambalazu i izvadite futrolu sa uredajem i pribor. Izvadite
uredaj iz futrole.

2. Ocistite uredaj i pribor (v. "Cis¢enje i odrzavanje").

Koriséenje uredaja

1. Ako treba da koristite nastavak, pri¢vrstite ga na uredaj dok ne klikne (v.
sliku B). Uredaj se moze koristiti i bez nastavaka.

2. Povezite kabl za napajanje na uticnicu.

3. Okrenite prekidac za napajanje u polozaj I ("Uklju¢eno").

Napomena. Funkcija jonizacije se automatski aktivira svaki put kada se uredaj

ukljudi.

4. Podesite temperaturu i brzinu jednim pritiskom na odgovarajuce kontrolno

dugme na kudistu uredaja.

Osusite kosu. Oblikujte je ako je potrebno.

Pomerite prekidac¢ u polozaj O ("Isklju¢eno").

Odspojite uredaj iz elektricne mreze.

Ciscéenje i odrzavanje

PAZNJA! Cistite uredaj samo nakon $to je iskljuéen i potpuno ohladen.

Ciscenje kudista i nastavaka. Obrisite kuciste uredaja i nastavke mekom

krpom navlazenom u Cistoj vodi, a zatim obrisite suvom.

Nown
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Ciscenje filtera. Filter zadrzava prasinu i dlake koje se mogu nakupiti u uredaju
tokom njegovog rada i skladistenja. Da biste odrzali stabilan rad uredaja,
potrebno je ocistiti filter svake 2-4 nedelje. OcCistite filter na sledeci nacin:

1. Spustite resetku za usis vazduha povlacenjem nadole (v. sliku C).

2. Uklonite prasinu i dlake sa filtera suvom krpom i/ili éetkom (v. sliku E).

PAZNIJA! Nemojte prati filter pod teku¢om vodom.

3. Vratite resetku za usis vazduha (v. sliku D).

Funkcija samogéiséenja

Detaljan opis funkcije samocis¢enja je dat u kompletnom korisnickom

priruéniku, dostupnom na aeno.com/documents.

Resavanje eventualnih problema

1. Uredaj se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: uti¢nica je neispravna; aktivirala se
zastita od pregrevanja. Resenje: proverite ispravnost uti¢nice spajanjem na
nju drugog urtedaja, ako je potrebno, ponovo prikljucite uredaj na ispravnu
uti¢nicu; Iskljucite uredaj i ostavite da se potpuno ohladi.

. Slab protok vazduha. Moguci uzroci: nesto se zaglavilo u nastavku; izabrana
je niska brzina uredaja. Resenje: Iskljucite uredaj, ostavite da se potpuno
ohladi, a zatim skinite i oCistite nastavak; podesite Zeljenu brzinu pomocu
dugmeta za kontrolu brzine.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u regavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlaséeni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

N

ASBISc zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj
dokument bez prethodnog obavestenja korisnika.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji.
Podaci o proizvodacu: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipar). Proizvedeno u Kini. Svi navedeni zastitni znakovi i njihovi nazivi
su svojina njihovih vlasnika.

Azurne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koji primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su za
preuzimanje na linku aeno.com/documents.
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VL ®eH AENO™ AHDOOOT npusHadeHUI AN CYLLIHHA Ta yKNaaaHHs BOMoccs.
TexHiuHi XapaKTepucTUKn

Hanpyra >kueneHHs: 220-240 B (AC); 68 A. YacToTa: 50/60 u. MoTy>KHiCTb:
1500,0 BT (Makc.). LBmakicTb obepTaHHsa asuryHa: 4o 110 000 06/xs. KinbkicTb
TeMnepaTypHUX PeXXMMIB: 3. KinbKicTb LLBMAKOCTEN poBOTU: 3. PiBeHb LWYyMY (Ha
BiacTaHi 1M): <75a6. TepMogaTtumk ANa 3axucTy Bin neperpisy. OyHKUia
ioHi3aLii. DYHKLiA caMOOUMLLIEHHS. 3aXMCT NPUCTPOLO Bif Neperpisy. JoBXWHa
Kabento >kmBneHHs: 1,95 M. Konip: YopHui, cipuin. MaTtepian kopnycy: ABC-
nnacTuk, nonikap6oHaTt. MaTepian Hacagok: noniamig 66. Poamip (OxLLUxB):
255x98,5x76,5 MM.  YMOBW ekcnnyaTauii: Temnepatypa O0..+40°C, BigHOCHa
BonoricTb < 90 % (6e3yTBOpPEeHH:A KoHAEeHcaTy). YMOBW 36epiraHHa: TeMnepartypa
-10...+40 °C, BigHOCHa BonoricTb < 90 % (6e3 yTBOpeHHA KoHAeHcaTy).
KoMnneKT nocraBkwm (ouB. Man. A)

®eH AENO™ AHDOOO1, MarHiTHa HacafKa-KOHLEeHTpaTop, MarHiTHa Hacagka-
Andy30p, HOXON, KOPOTKUIM NMOCIBHUK KOPUCTyBaYa.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMEKTYIoUi (OuB. Man. A)

1 - MarHiTHa HacafKa-KOHLEeHTPaTop; 2 — IHAMKATOP; 3 — KHOMKa YNpaBniHHS
WBMWAKICTIO, 4 — KHOMKa yNpaBfiHHA TeMNepaTypolo, 5 — KHOMKa XONOAHOro
o6ayBaHHA, 6 — NepemMuKay XuBNeHHs, 7 — peluiTka NoBiTpo3abipHuKa, 8 —
kabenb XKMBNEHHS, 9 - MarHiTHa Hacaaka-andy3op, 10 - Yoxon.

06 Ta

MpuUCTpin He npu3HaYeHUn NS BUKOPWUCTAHHA AiTbMW OO0 14 pokiB abo
ocobaMn 3 oBMexeHUMU  DI3UYHUMY, MNCUXIYHUMKU a0  PO3YMOBUMMW
3Ai6HOCTAMM 3@ BIACYTHOCTI Y HMKX [OCTaTHbOro poceigdy abo 3HaHb 3
ekcnyaTauii NPUCTPOIo, | AKLLO BOHM He 3HaxoaaTbes Mifd KOHTPonem ocobu,
BianoBiganbHoi 3a ixHo 6e3neky. [pUCTpiM NpuU3HaYeHU nuwe ansa
BUKOPUCTaHHSA y MOGYTOBUX YMOBax. 3abOPOHSIETbCS BUKOPUCTOBYBaTU
NPUCTPIi No3a NpMMiLLeHHAMMK. He BMKOpUMCTOBYTe Npunagd nobnmsy soau, y
BaHHMX KiMHaTax, AyLLoBMX, 6acenHax (ame. man. F). He BnyckamnTe i He kupanTte
anchilZ He BMKOPUCTOBYMTE MOLLKOOXKEHWIN MPUCTPIN, Wo nobyBas y Bou,i
' AKWO Y Bac BUHWKAW nuTaHHs a6o TPYAHOLWI Mg Yac BMKopMCTaHHq \
| NpucTpoio AENO, 6yab nacka, 3B'SxiTbca 3i cny>K6o»o nlu.TleMKVll
! eneKTpoHHOIo MOLITOK SUpport@aeno.com a6o B OHMAH-uaT Ha CaiTi
aeno.com/service-and-warranty. QaxisLi AONOMOXyTb Bam posi6patuics, i |
. BaM He noTpi6Ho BMTpayaTyl Yac Ta 3ycunis Ha BiABidyBaHHS MarasuHy. N

aeno.com/documents n3



He 3anuwanTe yBiIMKHEHU NpucTpin 6e3 Harnagy. He possonanTe OitTam
rpatuca i3 npUcTpoeM. MNigknoyanTe NPUCTRIN 40 Mepexi 6e3nocepenHbo, He
BUKOPWCTOBYMTE  MOQOBXYBadi. Big'egHynTe npucTpin  Big — Mepexi,
TPUMaloYMCh 3a LITenceNb, a He 3a Kabesb MBNeHHs. MNepekoHaiTecs, Wo
HOMiHanbHa Hampyra Ta 4acToTa, 3a3HaueHi y TeXHIYHWX XapaKTepucTUKax,
BiAnoBigaloTb NapameTpaM enekTpomepexi. MpaLorTe 3 NPUCTPOEM NuLLe
CyXUMU pykaMu. He 3akpwuBainTe peLuiTKy nosiTpo3abipHuka nig yac po6oTu
npuctpoto. CnigkynTe, Wo6 Kabenb XMBNEHHS He NepekpydyBaBCs, He
nepernMHaBcsl, He MPUTMCKaBC OGyOb-UMM, HE KOHTaKTyBaB i3 rapsayuuvmu
npeaMeTaMu Ta mKepenami Tenna. He BMKOPWUCTOBYMTE ONA OYMLLEHHS
XiMi4Hi Ta arpecmBHi Muto4i 3acobu, abpa3rBHI NacTu, 3acobu, Lo MicTaTb
KUCNOTU Ta PO3YMHHUKM, @ TaKOX MeTanesi rybku. BukopucTosyiiTte nuue
opuriHanbHi KOMMNNeKTytoui. [leTanbHy iHbopMaLiito MOXKHa 3HANTK Y MOBHOMY
MOCIBHMKY KOPUCTYBaYa, AOCTYMHOMY Ha Be6-CTopiHLi aeno.com/documents.
TeMnepaTypHi peXXuMmn NpucTpoio

MpucTpin Mae 3 TeMnepaTypHi PeXUMU: XONOAHUN, TEennuwm, rapadunin.
Bigpi3HUTU MOTOUHUI PEXMM POoBOTU MPUCTPOIO MOXHA 33 KONMbOPOM
iHOMKaTopa (AWB. «IHAMKaLiA NPUCTPOIO»).

LWsnAKicTb po60TH NpUcTpolo

[ocTynHi 3 WBWAKOCTI POGOTH MPUCTPOIO: H3bKA, CEPEAHS], BUCOKA. 3anemHo
Bif, o6paHOoi LUBMAOKOCTI 3MIHIOETbCA ACKPaBICTb iHAMKATOpa: YMM  BULLA
LWBWAKICTb, TUM AICKpPaBiLLe CBITUTbCS iHAMKaTOP.

MNpu3HaYeHHs Hacaaok

e Hacagka-KOHUeHTpaTop 36Mpace MOoBITPS Ha OAMH MOTY)KHUIA MOTIK.
PeKoMeHOyeTbCS AN CTBOPEHHS MPSIMIX YKNAA0K Ta MPUKOPEHEBOro 06'eMy.
Hacapka-gudy3op pos3nofinae MoBiTPAHWIM MNOTIK Ha BENWKY KiNbKiCTb
cnabknx MOTOKIB. PeKOMeHAyeTbCsi AN YKNajaHHa  XBMAACTOro i
Ky4epsiBOro BOfoccs.

1 is npucTpoio
CTaH iHAvKaTopa 3HaueHHsa
FopuTb CUHIM YBIMKHEHO XONOAHWN TeMNepaTypHUM PeXxnm
FopuTb dionetoBnM YBIMKHEHO TeNNnm TeMnepaTypHUM pexmnm
TopuyTh YePBOHKUM YBIMKHEHO rapsymi TeMnepaTypHUM PEXUM
He roputb MpucTpin He nigkNoYeHo A0 eneKTpoMepexi abo
BUMKHEHO

N4 aeno.com/documents



DYHKLUIi KHOMOK

KHonka | Ois DyHKUia

; MepeBecTy y NONOXeHHS | YBIMKHEHHS NPUCTPOIO
MepeBecTy y MONOXEHHA O | BUMKHEHHSI MPUCTPOLO

HaTucHyTV oamH pa3 MepeMuKaHHs WwBMAKOCTEN
pPo60Th MPUCTPOIO

HaTucHyTV omH pa3 MepeMuKkaHHa  TeMnepaTypHUX
peXxmMmiB NpucTpoto

HaTucHyTW Ta yTprMyBaTH YBIMKHEHHS XONOAHOro
obayBaHHA

NiaroTosKa NPUCTPOIO A0 MEPLIOrO BUKOPUCTAHHS

1. O6epexxHo BigKpUITe YNaKoBKY Ta BUTAMHITb 3 HEl YOXON i3 MPUCTPOEM Ta
KOMMNEKTYyo4i. BUMMIiTb NpUCTpil i3 Yoxna.

2. MpoBeaiTh OYMLLEHHS NPUCTPOIO Ta KOMMNEKTYIUMX (AMB. «OUMLLEHHS Ta
nornany).

EkcnnyaTauis npucTpoio

1. 9KUlo NOTPIGHO BUKOPUCTOBYBATW HacaaKy, NpUEAHaTe ii 4o NpMcTpoto Ao
KnauaHHa (ame. man. B). MpuUcTpit MoXHa BUKOpUCTOBYBaTK 6e3 HacaaKu.

2. BcTaBTe WTencenb Kabesio UBNEHHS Y PO3eTKY.

3. MepeBeiTb NepeMumKay XMBNEHHNA Y NONOXKEHHS | («YBIMKHEHO»).

I'IpMMi'rKa. DyHKUiA ioHi3aUjii aKTUBYETbCA aBTOMaTUYHO Mif Yac KOXKHOro

yEIMKHeHHQ npucTpoLo.

4. HanawTyiTe Temnepatypy Ta WBWMAKICTb OAMHOUHUMM HAaTUCKaHHAMU Ha

BiANOBIAHI KHOMKM YNPaBiHHS Ha KOPMYCi NPUCTPOLO.

5. Bucywwitb Bonocca. YKNagith ix, AKLWO NOTPiGHO.

6. MNepeBeaiTb NepeMmnKay y NonoXkeHHs O («BUMKHEHO»).

7. BUMKHITb NPUCTPIl BiA enekTpoMepei.

OuMLLEeHHS Ta gornsa

VYBATA! lMpoBoabTe OYWLLEHHS TiNbKM MiCNS BUMKHEHHSI MPUCTPOlo  Bif

eneKTPoMepeXi Ta Moro MOBHOMO OCTUraHHS.

OuMLLeHHA KOPMNyCy Ta Hacapok. MpoTpiTb KOPNyc NPUCTPOIO Ta Hacagkn

M'AKOIO TKAHWHOIO, 3BMOYEHOIO Y YMCTIM BOA, @ MOTIM BUTPITb Hacyxo.
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OumweHHs GinbTpa. OiNbTp 3aTPUMYE MU | BONOCCS, IKE MOXE MOTPaNuTH y
APUCTPIM Nif Yac Moro ekcnnyaTtauii Ta 36epiraHHA. 009 NiaTPUMKM cTabinbHoi
po6oTN MPUCTPOID HEOBXiAHO ouunliaTM GINbTP OAMH pa3 Ha 2-4 TWKHI.
QOuuLLeHHs GiNbTpa 30iNCHIOETHCS HACTYMHUM YMHOM:

1. OnycTiTb peLwiTky NoBiTPo3abipHMKa, NOTATHYBLUIW ii BHK3 (AuB. Man. C).

2. Bupanitb nun Ta Bonoccs 3 GinbTpa Cyxoko cepBeTKoio Ta/abo WiTKo (aue.
man. E).

YBATA! 3360poHAETLCA MUTK GINbTP Nig CTPyMEeHeM Bogu.

3. BCTaHOBITb peLUiTKy NoBiTpo3abipHuMKa Ha Micue (aune. Man. D).

DYHKLiN caMOOUULLEHHS

OeTanbHnin onuc ¢yHKLUii CaMOOUULLEHHSI HaBEAEHO Yy MOBHOMY MOCiGHUKY

KOpUCTYBaua, AOCTYNHOMY Ha Be6-CcTopiHLUi aeno.com/documents.

YCyHEHHS MOXUIMBUX HecnpaBHoOCTeN

1. MpuCTpiit He BMUKAETbCH. MOXIMBI MPUUMHK: pO3eTKa HecnpaBHa;
CcnpaLoBaB 3axu1CT Bif neperpisy. PilleHHs: nepesipTe crpaBHICTb PO3eTKM,
AiQKNOYMBLIN [0 HET IHWWI NPUCTPIN, NpW HEOBXiAHOCTI NepeniakaYiTh
APUCTPIN A0 PO3ETKY; BIAKAOUITL MPUCTPIN Bif enekTpoMepexi Ta fante
MOMY MOBHICTIO OXOMOHYTW.

2. Cnabkur MoTiK MOBITPA. MOXIMBI  MPUYMHW  HAABHICTb  CTOPOHHIX
npegMeTiB y Hacaaui; BUOGPaAHO HU3bKY LWBWAKICTb poBOTM MPUCTPOLO.
PilleHHs: BIOKIOYITE NPUCTPIN B eneKkTpoMepei, AanTe MoMy MOBHICTIO
OXOMOHYTW, MOTIM 3HIMiTb Ta OYUCTITb HacagKy; HanawTynTe MOTPIGHY
WBMAKICTb 32 JONOMOrO0 KHOMKM YNpPaBAiHHA WBWAKICTIO.

YBATA! (KLU0 »Of4eH i3 3anpornoHOBaHWX CMocobiB He AOMOMIr BUPILLIUTA

npo6nemy, 3BepHiTbca A0 NocTayasbHIKa abo 40 aBTOPM30BaHOro CepPBiCHOro

UeHTpy. He po36upaiTe NpuUCTpin i He HamaramTecs BiAPEMOHTyBaTU MOro

caMocTiitHo.

KomnaHist ASBISc 3anuwae 3a co60oio NpaBo MOAUdIKyBaTV MPUCTRIN Ta BHOCKTY 3MiHK Ta

[OMOBHEHHS 10 LIbOTO JOKYMEHTyY 63 MornepeaHboro NoBiAOMEHHS KOPUCTyBaYiB.

[apaHTiMHWIA TEPMIH Ta TePMiH CNy»6u — 2 POKIM 3 JaTh NPoAaxy BMPOBY B PO3APIGHIi

Mepexi. BigoMocTi npo BupobHuka: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,

4101, Limassol, Cyprus (Kinp). Bupo6neHo B Kutai. Bei 3a3HaueHi TOprosi MapKu Ta ix Hassmn

€ BMACHICTHO BIANOBIOHWX BNACHWKIB.

AKTyarnbHi BiioMOCTi Ta [OKMaAHMIA OMKC MPUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKLIA 3 NiAKTIOHEHHS,

cepTudikaTi, BIHOMOCTi Mpo KOMMaHii, iki NpUIAMaloTb NPeTeH3ii LWOoAo SKOCTi Ta rapaHTil,

[OCTYMHI 419 3aBaHTaXeHHA 3a MocunaHHaAM aeno.com/documents.

ne aeno.com/documents



[¥E2= Fen AENO™ AHDO0OT sochlarni quritish va turmaklash uchun mo'ljallangan.
Texnik xususiyatlari

Elektr ta'minoti kuchlanishi: 220-240V (AC); 6,8 A. Chastota: 50/60 Gs. Quwvati:
1500,0 Vt (maks.). Dvigatelning aylanish tezligi: 110 000 ayl/dag gacha. Harorat
rejimlari soni: 3. Ishlash tezligi soni: 3. Shovgin darajasi (1 m masofada): <75 dB.
Sochlarni haddan tashaqari isib ketishdan himoya gilish uchun termodatchik.
lonlash funksiyasi. O'z-0'zini tozalash funksiyasi. Qurilmani haddan tashqari isib
ketishdan himoya qilish. Elektr ta'minoti kabeli: 195 m. Rangi: kulrang, gora.
Korpus materiali: ABS plastmassa, polikarbonat. Nasadkalar materiali:
poliamid 66. O'lchami (UxKxB): 255x985x76,5 mm. Ishlatish shartlari: harorat
0..+40 °C, nisbiy namlik <90 % (kondensat hosil gilmagan holda). Saglash shartlari:
harorat -10...+40 °C, nisbiy namlik <90 % (kondensat hosil gilmagan holda).
Yetkazib berish komplekti (A rasmga garang)

Fen AENO™ AHDOO0O1, magnitli konsentrator nasadka, magnitli diffuzor
nasadka, g'ilof, gisqacha foydalanuvchi yo'rignomasi.

Qurilma elementlari va tarkibiy gismlari (A rasmga garang)

1- magnitli konsentrator nasadka, 2 - indikator, 3 — tezlikni boshgarish tugmasi,
4 - haroratni boshqgarish tugmasi, 5- sovuqg puflash tugmasi, 6 - elektr
quwvatini almashlab ulagich tugmasi, 7- havo olish panjarasi, 8- elektr
ta'minoti kabeli, 9 - magnitli diffuzor nasadka, 10 - g'ilof.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

Qurilma 14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki aqgliy
imkoniyatlari cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan
foydalanish bo'yicha yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning
xavfsizligi uchun mas'ul shaxs tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa,
foydalanishi uchun mo'ljallanmagan. Qurilma fagat maishiy sharoitda
foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani ochiqg havoda ishlatish ta'giglanadi.
Qurilmani suv yaginida, hammom, dush, basseynda ishlatmang (F rasmga

Agar sizda AENO qunlmasldan foydalanishda savollaringiz yoki qumchlllklar |
yuzaga kelgan bo'lsa, support@aeno.com elektron pochta manzili yoki |
! aeno com/service-and-warranty saytidagi onlayn chat orqali mijozlarni h
| a0 ‘llab-quwvatlash xlzmatlga murojaat qiling. Mutaxassislar buni hal gilishga h
Iyordam beradi va sizning do'konga tashrif buyurish uchun vagt va kuchI
, sarflashingiz shart emas.

aeno.com/documents n7



garang). Qurilmani tushurib yubormang yoki tashlamang. Suvga tushgan yoki
shikastlangan qurilmadan foydalanmang. Yogilgan qurilmani qarovsiz
goldirmang. Bolalarning qurilma bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Qurilmani
to'g'ridan-to'g'ri elektr manbaiga ulang, uzaytirgichlardan foydalanmang.
Qurilmani elektr tarmog'idan uzganda kabelidan emas, vilkasidan ushlab
uzing. Texnik spetsifikatsiyalarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota
elektr tarmog'ining parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil giling.
Qurilmani fagat qurug qgo'llar bilan ishlating. Qurilma ishlayotgan vaqtda havo
olish panjarasini yopmang. Elektr ta'minoti kabeli buralmagan, egilmagan,
hech narsa tomonidan bosilmagan yoki issiq narsalar va issiglik manbalari bilan
aloga gilmasligiga ishonch hosil giling. Tozalash uchun kimyoviy va agressiv
yuvish vositalarini, abraziv pastalarni, tarkibida kislotalar va erituvchilar mavjud
bo'lgan vositalarni, shuningdek, metall gubkalarni ishlatmang. Fagat original
komponentlardan foydalaning. Batafsil ma'lumotni aeno.com/documents
veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq go'llanmadan topishingiz mumkin.
Qurilmaning harorat rejimlari

Qurilmada 3 ta harorat rejimi mavjud: sovugq, iliq, issig. Qurilmaning joriy ish rejimini
indikatorning rangi orqali farglash mumkin ("Qurilma indikatorlari"ga garang).
Qurilmaning ishlash tezligi

Qurilmaning 3 taish tezligi mavjud: past, o'rta, yugori. Tanlangan tezlikka garab,
indikatorning yorginligi o'zgaradi: tezlik ganchalik baland bo'lsa, indikator
shunchalik yqrqinroq }/on.adi..

vishi

e Konsentrator nasadka havoni bitta kuchli ogimga to'playdi. To'g'ridan-to'g'ri
soch turmagi va ildiz yoni hajmini yaratish uchun tavsiya etiladi.

e Diffuzor nasadka havo ogimini ko'plab kuchsiz ogimlarga tagsimlaydi.
Jingalak va chirmashadigan sochlarni turmaklash uchun tavsiya etiladi.

Qurilma indikatsiyasi

Indikator holati Ma'nosi

Ko'k rangda yonyapti Sovug harorat rejimi yogilgan

Binafsha rangda yonyapti Ilig harorat rejimi yogilgan

Qizil yonyapti Issig harorat rejimi yogilgan

Yonmayapti Qurilma elektr tarmog'iga ulanmagan yoki
o'chirilgan
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Tugmalarning funktsiyalari

Harakat Funktsiyasi

1 holatiga o'tkazish Qurilmani yogish
O holatiga o'tkazish | Qurilmani o'chirish

Bir marta bosish Qurilmaning ishlash tezligini almashtirish

Bir marta bosish Qurilmaning harorat rejimlarini
almashtirish

Bosish va ushlab | Sovuq havoni purkashni yogish
turish

Qurilmani birinchi marta foydalanishga tayyorlash

1. Qadogni ehtiyotkorlik bilan oching va qurilmani g'ilof va aksessuarlari bilan
chiqgarib oling. Qurilmani g'ilofdan chigarib oling.

2. Qurilma va uning gismlarini tozalang ("Tozalash va parvarishlash"ga garang).

Qurilmani ishlatish

1. Agar nasadkadan foydalanish kerak bo'lsa, uni chertish ovozi
eshitilgunigacha qurilmaga ulang (Brasmga garang). Qurilmadan
nasadkasiz ham foydalanish mumkin.

2. Elektr simini rozetkaga ulang.

3. Elektr quvvati almashlab ulagichini I ("Yoqgilgan") holatiga o'tkazing.

Eslatma. lonlash funksiyasi qurilma har safar yogilganda avtomatik ravishda

faollashadli.

4. Qurilma korpusidagi tegishli boshgaruv tugmalarini bosish orqali harorat va
tezlikni sozlang.

5. Sochingizni quriting. Agar kerak bo'lsa, uni turmaklang.

6. Almashlab ulagichni O ("O'chirilgan”) holatiga o'tkazing.

7. Qurilmani elektr tarmoqgdan uzing.

Tozalash va parvarish qilish

DIQQAT! Qurilmani elektr tarmog'idan uzib, to'liq sovutgandan keyingina

tozalang.

Korpus va nasadkalarni tozalash. Qurilma korpusi va nasadkalarini toza suvda

ho'llangan yumshoq mato bilan arting, so'ngra qurugq qilib artib oling.
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Filtrni tozalash. Filtr qurilmani ishlatish va saglash vagtida ichiga tushishi

mumkin bo'lgan chang va sochlarni ushlab goladi. Qurilmaning barqgaror

ishlashini ta'minlash uchun har 2-4 haftada filtrni tozalash kerak. Filtr
quyidagicha tozalanadi:

1. Havo olish panjarasini pastga tortgan holda pastga tushiring (C rasmga garang).

2. Quruq salfetka va/yoki cho'tka yordamida filtrdan chang va sochlarni olib

tashlang (E rasmga garang).

DIQQAT! Filtrni ogayotgan suv ostida yuvish ta'giglanadi.

3. Havo olish panjarasini joyiga qayta o'rnating (D rasmga garang).

0'z-0'zini tozalash funksiyasi

0O'z-0'zini tozalash funksiyasi hagida batafsil ma'lumot aeno.com/documents

veb-saytida mavjud bo'lgan to'liq foydaluvchi qo'llanmasida keltirilgan.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

1. Qurilma yogilmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka nosoz; isib ketishdan
himoya qilish ishga tushgan. Yechim: rozetkaning yarogqliligini unga boshga
qurilmani ulash orgali tekshiring, agar kerak bo'lsa, qurilmani ishlaydigan
rozetkaga qayta ulang; qurilmani elektr tarmog'idan uzing va to'liq
sovushini kuting.

. Kuchsiz havo ogimi. Ehtimoliy sabablar: nasadkadagi begona narsalarning
mavjudligi; qurilmaning past ishlash tezligi tanlangan. Yechim: qurilmani
elektr tarmog‘idan uzing, to'liq sovushini kuting, so'ngra nasadkani chigarib
olib, tozalang; tezlikni boshgarish tugmasi yordamida kerakli tezlikni sozlang.

DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam

bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish

markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

ASBISc  kompaniyasi foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmani

rivojlantirish, o'zgartirishlar kiritish, ushbu hujjatga o'zgartirish va qo'shimchalar kiritish

hugugini o'zida saglab qoladi.

Kafolat muddati va xizmat muddati- mahsulot chakana savdo tarmog'ida sotilgan

kundan boshlab 2 yil.

Ishlab chigaruvchi hagida ma'lumot: ASBISc Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Xitoyda ishlab chigarilgan. Ko'rsatilgan barcha

savdo belgilari va u\ammg nomlari tegishli egalarining mulki hisoblanadi.

Qurilmaning dolzarb ma'lumotlari va batafsil tavsifi shuningdek ulanish bo'yicha

ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolatlar bo'yicha da'volarni gabul giladigan kompaniyalar

hagidagi ma'lumotlarni aeno.com/documents sahifasida yuklab olish mumkin.
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Recycling information This symbolindicates that you must follow the
Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery and
Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to
the rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its
I service life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or
its electrical and electronic accessories together with unsorted municipal waste, as this
will harm the environment. To dispose of this equipment, it must be returned to the
point of sale or turned in to a local recycling facility. You should contact your local
household waste disposal service for details.
) guan) (g SIS i) 3y AL )x.,u;mv uﬂ)\_m, el J.J.,uv&uwm)on [ QA;J» _.L.,Lum
i Jadl i g Julstll 221 85 (WEEE) y
Sl G pallils ey Vs leted 353 @J—ﬂu&-—-‘-«-uu—dmﬂ—ﬂd‘wg—asﬂ 3
i um fdiadl e ol U e 5 I Rl oS 451 ganS) (o S g )3 AL ey RGN 4
hostadl cga 25l o ganll Al 505 5ile Ak ) Ll 5 ) A ) e amy ¢ handl 038 (g palill il ol
| il S (e il Al ll Aasally Juai¥) a s ¢
[EXSE Informacije o odlaganju Ovaj simbol oznagava da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, te njegov elektri¢ni i elektronski pribor trebaju odlagati u skladu sa
smjernicama za otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (WEEE) i pravilima za
odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektricni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
A 3a To31 CUMBOJ1 O3HaYaBa, Ye NP M3XBLPIISHETO Ha
YCTPOWMCTBOTO, HEroBWTe GaTepun W aKyMyslaTopu, KakTo W Ha enekTpuyeckuTe u
€NIeKTPOHHUTE My MPUHAQIeKHOCTY, TpsGBa Aa ce cnassar pasnopeabute 3a
oTnagbLuTe OT eNeKTPUYECKO 1 eneKTpoHHO obopyasaHe (WEEE) v 3a oTnagbunTe oT
6aTtepun 1 akymynatopu. CbrnacHo npaBuiaTa, ToBa oGopydsaHe B Kpas Ha
€KCM/I0aTaUMOHHUST KMBOT MOANEXM Ha OTAENHO U3XBbprsiHe. He waxebpnsmTe
YCTPOWMCTBOTO, HerosuTe GaTepuy W aKyMmynatopu, KakTo M enekTpuyeckute i
€NeKTPOHHWTE My MPUHAMAIEXHOCTM 3a€AHO C HECOPTMPaHV GWUTOBM OTMadbuM, Thbit
KaTo ToBa 61 610 BPeAHO 3a oKo/HaTa cpefa. 3a Aa W3xBbpuTe ToBa obopyasaHe, To
Tps6Ba fa 6bae BbpHaTO B TOUKaTa Ha Npofa)Ga nnuv npefaneHo B MeCTeH LeHTbp 3a
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peunknupare. 3a nogpobHocTn TpsiGea Aa ce ofbpHeTe KbM MecTHaTa cny6a 3a
13XBbP/IsIHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

Informace o recyklaci Tento symbol znamena, Ze pfi likvidaci zafizeni, jeho baterii
a akumulatort a jeho elektrického a elektronického prislusenstvi se musite fidit
nafizenimi o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (WEEE) a nafizenimi o
odpadnich bateriich a akumulatorech. Podle pfedpisd musi byt toto zafizeni po
skonceni zivotnosti zlikvidovano oddélené. Pristroj, baterie a akumulatory ani elektrické
a elektronické prislusenstvi nelikvidujte spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem,
protoze by to bylo Skodlivé pro Zivotni prostfedi. Chcete-li toto zafizeni zlikvidovat,
musite jej vratit na prodejni misto nebo odevzdat v mistnim recyklaénim centru.
Podrobnosti vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci domovniho odpadu.

Informationen Uber Recycling Dieses Symbol bedeutet, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nie zusammmen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich ist.
Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es im Geschaft zurlickgegeben oder bei einem
ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen zum ortlichen
Mullentsorgungssystem erhalten Sie auch direkt beim zustandigen Gemeindeamt.
IIinpo@opiss yio TNV avekdKA®GN Autd To cUMBOA0 onpaivel dTL TPETTeL va TpovvTaL ot
KQVOVIoLIol Yia Ta aToBANTa NAEKTPIKOD ket NAEKTpOVIKOD eE0TAo00 (WEEE) ket Tt aerréBAnTa
HTTaTapIdV Kal CUCCWPELTMY KATA TNV amroppupn TG CUCKEUNS, TwV HTTATApdv Kot Twv
OULOOWPEVTAV NG, KABMOG KAl TwV NAEKTPIKMY KL NAEKTPOVIKMOVY 5apTHAT®Y 6. ZOUQmVO pe
TOVG KAVOVIGHOUG, 0 EEOMAGHOG 0VTOG TIPEMEL VOL CITOPPITTETAL YMPIOTE OTO TEAOG TNG SIAPKELAG
Cng Tov. MV TeTdte T GLOKEDT, TIG UTOTAPIEG KOl TOVG GLGCOPEVTES TG 1 TO NAEKTPIKE Kot
nAekTpOVIKA EEapTAHOTE ™G Hali pe To adtaydpioto acTikd omoppippato, kKabmg avtd Ba frav
emPhrafé yia 1o mepPdriov. Ia va anoppiyete avtdy Tov EE0MMGHO, TPEMEL VL TOV ETLGTPEYETE
o€ éva GNEID TOANONG 1 VO TOV TUPUSMOOETE 6E £V TOTKO KEVTPO avakvkimong. Enkowmviiote
LLE TV TOTIKT) VANPEGIN SIEOEOG OIKIUKMOV ATOPPLUUATOV VL0 AETTOUEPEIES.

ETeave ringlussevétu kohta Need simbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektri- ja elektroonikaseadmete kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete maarusi.
Vastavalt eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja |6ppedes eraldi
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kérvaldada. Arge visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi
lisaseadmeid koos sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik.
Selle seadme kérvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohas v6i anda kohalikule
ringlussevétukeskusele. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite vétma Uhendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.

Informations sur l'utilisation Ce symbole signifie que vous devez respecter la
réglementation relative auxdéchets d'équipements électriques et électroniques (WEEE)
et aux piles et accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut I'appareil, ses piles
et accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa vie utile.
N'utilisez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs ou ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.

(R Informacije o odlaganju Ovaj simbol znaci da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori te elektriéni i elektronicki dodaci trebaju zbrinuti u skladu sa smjernicama
za otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu (WEEE) i smjernicama za zbrinjavanje
otpadnih baterija. Prema propisima, ova oprema podlijeze posebnom prikupljanju na
kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te njegov elektri¢ni i
elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim komunalnim otpadom
Jjer to nanosi stetu okolisu. U svrhu urednog odlaganja ovakve opreme, morate je vratiti
na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za detaljne informacije obratite
se \oka\moJ sluzbi za zbrinjavanje komuna\nog otpada

Ar itassal 6k Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a
keszulék, annak elemei és akkumu\atora\ valamint elektromos és elektronikus tartozékai
artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozo eléirasokat. Az
eléirasok szerint ez a berendezés élettartama végén kalon artalmatlanitast igényel.
Artalmatlanitaskor ne dobja ki a késziiléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egydtt,
mivel ez kéros a koérnyezetre. Az adott berendezés artalmatlanitasahoz vissza kell juttatni
azt az eladas helyére, vagy le kell adni egy helyi Gjrahasznosité kézpontban. A részletekért
forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.
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Informazioni sul laggio Il simboloindica che & necessario seguire i regolamenti
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti di pile e
batterie quando si smaltisce |'apparecchio, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.
[N} 6:6BPBPol 30006 dmBmigdol Belsobgd obEmABEEs b Loddmwm GoBbsgh, Gmd
Bm\?gm?}omi’mb obo  BdEHMMIIPOL ©5  53FNIEBHMOROL, baﬁ?gmgg dobo g@gjoﬁm ©>
0JOOE6ICo  sgbgb®Rol  aboEaOBOLAL  LaJoBms  gagdde @ JadoOmbwo
Bm\?gmbﬂ@mbg&ob ﬁoﬁyamgi’mb 53ORYPHYRMB dm3yBedols Fabigdol (WEEE) @5 dshsgdol @b
537937)E GG BOL BIOBYBYBME BdyHmdol BYamsE0gB0L ©3E3S- BIATImSEOgR0L M3BbIsw, g
Bfigedomds gd300EPIBBS GIW-EI) IV Bolo LsBAPEOBMBOL 350l dam, o
N BerfiymBommds, Bobo BaHHHYNBO @ SFMPMHNGIB0, Lgg) Bobo JEPHH® ©
9JOOC6I@o sgbgbetRo 3GLeGHBRYE dnbogodse® bbby, Gowydb g
oSl 599690 ao&yg@mb 58 50315 30@B0b 31530036 BeBmdydol FoBBom, ol B> BOVBOI
2590@30L 30pol B 330B336xl agabl b%o@mb&mg 39@98039333013 BB, aobmge,
©31353806@0 gl SEp0@MmdGOg Lsymnsgbmgh 9BgB0L G0l LAyl
@IGHEYBOLmZOL.
Kapere japaTy Typanbl aknapat Byn TaH6a eHimai, oHbiH GaTapeanapbl MeH
aKKyMyNSTOPNapbiH, COHAal-ak OHbIH 3MEeKTPMiK JoHe 3MeKTPOHAbIK Kepek-
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»KapaKTapblH 3MeKTPAIK X@He 3MeKTPoHAb! ababikTbiH (WEEE) Kanabiktapb! Typasbl
HyCKaynapra xeHe 6aTapes KanablKrapbiH )00 HyCKaynapbiHa CaMKec Kaaere »apaty
KepeKTirH KepceTedl. HopMaTMBTIK KyxkaTTap 6yn »abaplKTbl nanganaHy mepsimi
afKTanFaHHaH keniH Genek »kuHayabl Tanan eTedi. KypbiifbiHbl, OHbIH GaTapesinapbl
MeH aKKyMynaTop/iapbliH, COHAaM -aK OHbIH 3M1eKTPNIK XHe 3MeKTPOHAbl Kepek -
»KapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananblk KanabikrapMmeH 6ipre TactamaHbis, ce6e6i 6yn
KOpLUaraH opTara 3usiH Turiseai. Byn »kabaplKTbl TacTay YLWiH OHbl CaTy OPHblIHa HEMece
YKePriNiKTi KalTa eHaey OpTanblFblHa KaTapy KaxeT.

Informacija par parstradi Sis simbols nozimé, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievero elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Noteikumi paredz, ka &is iekartas, beidzoties to
kalposanas laikam, ir jalikvidé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un akumulatorus,
ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem sadzives
atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no $o iekartu, ta ir janodod atpakal ta
tirdzniecibas vai nodot vietéjo uz parstradi. Lai sanemtu sikaku informaciju, sazinieties
ar vietéjo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.

Informacija apie perdirbima Sis simbolis reiskia, kad Salinant prietaisa, jo baterijas
ir akumuliatorius bei elektrinius ir elektroninius priedus butina laikytis elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (WEEE) ir baterijy ir akumuliatoriy atlieky tvarkymo
taisykliy. Pagal teisés aktus, pasibaigus Sios jrangos naudojimo laikui, ji turi bati
utilizuojama atskirai. Negalima iSmesti su prietaisu, jo baterijas ir akumuliatorius, o taip
pat jo elektriniai ir elektroniniai priedai kartu su nerusiuotomis komunalinémis
atliekomis, nes tai baty kenksminga aplinkai. Norint atsikratyti Sios jrangos, jg reikia
grazinti | pardavimo vietg arba atiduoti | vietinj perdirbimo centrg. Norédami gauti
daugiau informacijos, turéty kreiptis j vietos klienty aptarnavimo atlieky salinimo.

Informatie over utilisatie Dit symbool betekent dat de voorschriften voor
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE) en afgedankte batterijen
en accu's moeten worden opgevolgd bij het weggooien van het apparaat, de batterijen
en accu's en de elektrische en elektronische accessoires. Volgens de regels is deze
apparatuur aan het einde van de levensduur apart te verwijderen. Het is niet toegestaan
om het apparaat, de batterijen en accu's ervan, evenals de elektrische en elektronische
accessoires samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen, omdat dit
schadelijk is voor het milieu. Om deze apparaat af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij een verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk
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recyclingcentrum. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf voor
meer informatie.
m Informacje dotyczace recyklingu Ten symbol oznacza, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotycz: cych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriow elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla érodowiska. Aby utylizowac
urzadzenie, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub przekazac do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Informagdes de descarte Este simbolo significa que, ao descartar um dispositivo,
as suas baterias e acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos, as regras
de gestao de residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos (WEEE) e as regras de
gestao de residuos de baterias e acumuladores devem ser seguidas. Os regulamentos
exigem gue este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util.
O dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nao devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
privind reciclarea Aceste simboluri indica faptul c& trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
RUSEYI 06 y OTOT CMMBON O3HavaeT, YTo MpU yTUAU3aLUn
YCTPOWCTBa, ero GaTapeil 1 akkyMy STOPOB, @ TakKe ro MIeKTPUUECKMX 1 3MEKTPOHHbIX
aKceccyapos HeOBXOAMMO CrieoBaTh NPaBu/iam 06 PaLLeHIs C OTXOAaMM MPOM3BOACTBA
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3MEeKTPUYECKOrO W 3MeKTPOHHOro obopyaoBaHus (WEEE) v npasunam obpalueHns ¢
oTxofamu GaTapeit 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam, AaHHoe o6opyaoBaHMe Mo
OKOHYaHMW CPOKa Cry)K6bl MOANEXUT pa3AenbHoi yTunmsaumn. He ponyckaetcs
YTUNM3MPOBaT YCTPOWCTBO, ero GaTapem 1 akkyMymnsTopbl, @ TAKKE ero aneKTpuyeckme
1 3MEKTPOHHbIE aKCeccyapbl BMECTe C HEOTCOPTMPOBaHHbBIMW FOPOACKMMM OTXOAaMM,
MOCKOMbKY 3TO HaHeceT Bped OKpyalolwei cpege. [na yTuamMsaumy AaHHOro
060pyoBaHMS €ro HEOBXOAMMO BEPHYTb B MYHKT MPOAAXKM WM CAATb B MECTHBIN MyHKT
nepepaboTku. [1ns NofyyeHus MoapOBHbIX CBEASHW CedyeT 06PaTUThCs B MECTHYIO
Cy>K6Y NMMKBMAALMM GbITOBbIX OTXOLOB.

Informécie o recyklacii Tento symbol znamena, ze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva sa musia
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vréatit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recykla¢ného centra.
Informacije o odstranjevanju Ta simbol pomeni, da je treba pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) in odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to skodovalo okolju. Ce Zelite to opremo odstraniti, jo morate vrniti na prodajno mesto
ali oddati v lokalnem centru za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo
za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

H2A Informacién de reciclaje Este simbolo significa que debe seguir la normativa
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y
baterias al eliminar el aparato, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la normativa, estos equipos deben eliminarse por separado al final
de su vida til. No elimine el aparato, sus baterias y acumuladores, ni sus accesorios
eléctricosy electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya que esto seria
perjudicial para el medio ambiente. Para la eliminacién de este equipo hay que
devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe ponerse
en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para obtener
mas informacion
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B2 Informacije o odlaganju Ovaj simbol znaéi da se proizvod, njegove baterije i
akumulatori, kao i njegov elektri¢ni i elektronski pribor moraju odlagati u skladu sa
smernicama za otpadnu elektriénu i elektronsku opremu (WEEE) i regulativama za
odlaganje otpadnih baterija. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazwrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje ku¢nog otpada.

IHdopMaLis Npo yTunisauiio Lleit cvMBon 03Hauae, Wo npu yTunizauii nprucTpoto,
voro 6aTapeit Ta akyMy/IATOPIB, @ TAKOXK MO0 eN1IEKTPUYHNX Ta eNEeKTPOHHMX akcecyapis
HeoOGXiAHO [OTPWMMyBaTMCS MpaBWi MOBOMKEHHS 3 BiAxodamu BUPOBHWUUTBA
©NeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro obnagHaHHs (WEEE) Ta npaBun MOBOMKEHHA 3
Bioxofamu GaTtapel Ta akyMynsaTopiB. 3rigHO 3 AMPEKTMBaMW, AaHe obnaaHaHHs nicis
3aKiHYeHHS TepMiHy Cry)k61 nignsrae okpemin yTunisauii. He gonyckaeTbes yTunisadio
npucTpoto, noro Gatapei Ta akyMynaTopW, a TakoX MOro eNeKTPUUHI | eNeKTPOoHHI
aKcecyapy pasoM 3 HECOPTOBAHMMM MICbKMMM BIAXOAaMM, OCKINbKM Ue 3aBaacTb
WKOAN HaBKOMMWHBOMY Cepeaosuuwy. [ns yTunisauii AaHoro ycTaTkyBaHHS, MOro
Heo6XifHO MOBEPHYTH B MyHKT Mpoaaxy abo 34aT B MiCLEBUI NMYHKT Nepepobku. s
OTPUMaHHS AeTanbHoi iHdopMaLii cria 3BepHyTVUCA B MicueBy cryxGy niksigauii
no6yToBux Biaxodis.

Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar Bu belgi qurilmani, uning batareyalari va
akkumulyatorlarini hamda elektr va elektron aksessuarlarni utilizatsiya qilishda siz
elektr va elektron jihozlarning chigindisi (WEEE) va batareya va akkumulyator
chigindilari goidalariga rioya gilishingiz kerakligini bildiradi. Qoidalarga ko'ra, ushbu
uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi. Qurilmani,
uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va elektron
aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l go'yilmaydi,
chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish uchun uni
sotish yoki mahalliy gayta ishlash nugtalariga qaytarish kerak. Batafsil tafsilotlarni olish
uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat qgilish kerak.
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ENG Download the full warranty card on aeno.com ARAaeno.com o Sl cal Gy Js 55 o
BOS Preuzmite kompletni garantni list na aeno.com BUL M3TerneTe mbnHaTa rapaHUMoHHa
KapTa ot aeno.com CES Uplny zaruni list ke stazeni na aenocom DEU Die vollstindige
Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit ELL KateBdate my mhipn
Képra_eyylnons oto aeno.com EST Laadige taielik garantiikaart alla aadressil aeno.com
FRA Télécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com HRV Preuzmite potpuni
jamstveni list s aeno.com HUN A teljes jotallasi jegy az aeno.com weboldalon letdlthetd
HYE Utipphinlty wdpnnguiljuli bpupfuhpughli pupup aenocom -nud ITA Scaricare il certificato di
garanzia completo su aeno.com KAT bgamo bags@bitom ¢aembob Bsdedgofogs aenocom-tby
KAZ Tonbik Kenindik TanoblH caiTTaH aeno.com Okykren any LAV Lejupieladét pilnu
garantijas Karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa garantijos kortele i§ aeno.com
NLD Download de volledige garantiekaart op aenocom POL Pobierz pelna Karte
gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartio de garantia completo em
aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com RUS CkadaTb nonHbiii
rapaHTAHbIA Tanow Ha aenocom SLK Uplny zaruény list na stiahnutie na aeno.com
SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la tarjeta de garantia
completa en aenocom SRPPreuzmite kompletan garantni list sa aenocom
UKR 33BaHTa)UTV MOBHWI rapanTinHuin TanoH Ha aeno.com UZBToliq kafolat talonini
aeno.com saytidan yuklab olish

Device name:
ARA il - BOS Naziv uredaja BULVMe Ha ycTpoicTeoto CESNazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopia ouokevfis EST Seadme nimi FRA Dénomination d'un appareil
HRV Naziv uredaja HUNEszkdz neve HYEUuwpph dnptin ITANome del dispositivo
KAT darfigmdoeadol @sbsbyeryds KAZ KypbinFbiHbl aTaybi LAV lerices nosaukums LIT |renginio
pavadinimas NLD Apparaatnaam POLNazwa urzadzenia PORNome do dispositivo
RON Descrierea dispozitivului RUS Hanmetiogarue ycTpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia
SLV Ime naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Ha3ga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:
ARA L\ &l BOS Serijski broj BUL Cepyien Homep CES Sériové ¢islo DEU Seriennummer
ELL Zepuad  apiBués  EST Seerianumber  FRANuméro de  série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Utiphwluli huniupp ITA Matricola KAT byogeo bedgto KAZ Cepusbik
Homipi LT Serijinis numeris LAV Sérijas numurs NLD Serienummer POL Numer ' seryiny
POR Numero de série RON Numar serial RUS CepuiiHbiit Homep SLK Sériové Cislo SLV Serijska
&tevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR Cepiihuii Homep UZB Seriya ragami
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date:

ARA - #j5 BOSDatum kupovine BUL[ata Ha 3akynysade CESDatum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hpepopmvia ayopés EST Miiligikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladds datuma HYE Qliwl wduwphp ITA Data di vendita KAT 8gdghob msogo
KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardosanas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van aankoop
POL Data sprzedazy PORData de compra RONData cumpararii
SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum kupovine UKR [ata

Kynieni UZB Sotib olish sanasi

Seller stamp:

ARA o4l & BOSPetat prodavca
BUL Meuar Ha npoaasava CES Podpis a
razitko prodeice DEU Unterschrift und
Stempel des Verkéufers ELL Zppay(sa
tou Mkt EST Madja allkiri ja pitser
FRA Signature et cachet du vendeur
HRV Potpis i pecat prodavaca HUN Az
eladé  alairdsa  és  bélyegzdje
HYE Juwéwnnnh Yhpp ITA Firma e sigillo
del venditore KAT 3gowageols 3g3geo
KAZ CaTylubiHbiH  KOMbl  MeH  Mepi
LIT Pardavéjo parasas ir antspaudas
LAV Pardevéja paraksts un  zimogs
NLD Zegel van de verkoper POL Podpisi
pieczec sprzedawcy POR Selo do vendedor
RON Semnatura si stampila cumparatorului
RUS Meuats npopasua SLK Podpis a
peciatka predavajiceho  SLV Pecat
prodajalca SPA Firmay sello del vendedor
SRP Pecat  prodavca  UKR Meuara
npopaeLn UZB Sotuvchining muhrii

RUS [laTa nokynku

QL
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Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumaty niaTpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha nopapbxka CES Ziskajte
podporu DEU Support erhalten ELL Aqdn umootipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniu unwuwyi ITA Ottieni
supporto KAT 8bsMmooggfnb 8omgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pornoc POR Obter apoio RON Obtineti asistenta RUS Monyunts
noanepwky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc na
UZB Qo'llab quvvatlash xizmatidan foydalanish el Gle Jouaxl ARA



